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ABSTRACT

Ramadhanti, Ayurizka Dian. 2020. Students’ Phonological Interference in
Speaking English at the Second Semester Students of IAIN
Surakarta.Thesis.English Language Education, Cultures and Languages
Faculty.lAIN Surakarta.

Advisor : Dr. H. Sujito, M.Pd.

Keyword : Phonological Interference, Speaking English.

This research is aimed (1) to describe the kind of students’ phonological
interference in speaking English at the second semester students of IAIN
Surakarta in academic year 2018/2019. And (2) to describe the factors which
result on students’ phonological interference in speaking English at the second
semester students of IAIN Surakarta in academic year 2018/2019. Based on the
pre-research, it was found that the second semester students are doing the

phonological interference in speaking English.

The researcher uses descriptive qualitative to analyze the data. The
researcher collects the data by recording the students’ speaking performance. The
techniques of analyzing data are (1) Recording the students’  speaking
performance in the class, (2) Collecting the data, the researcher reduced and
transcribed what the students’ speaking and changed the word into the phonetics
symbol, looked for the differences of pronunciation using Oxford dictionary, (3)
Identifying the distinction phonetics depend on the kinds of phonological
interference by Uriel Weinreich theory, (4) Reducing the data which has been
selected based on the kinds of phonological interference by Uriel Weinreich. The
researcher uses content analysis which focuses on analyzing kinds  of
phonological interference and the factors of phonological interference. The
subjects of this study are the 20 students from the second semester students of

English Language Education in IAIN Surakarta in academic year 2018/2019.

The researcher finds 4 kinds of phonological interference by the students.
Those are, (1) Under-differentiation of Phonemes, (2) Over-differentiationof

Phonemes, (3) Reinterpretation of Distinction and (4) Actual Phone Substitution.
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CHAPTER |

INTRODUCTION

A. Background of the Study

English Language in Speech Community is broadening from local to
international aspects. Globalization has placed English as the major language
in the world. Due to the number of the speakers, according to Crystal (2003)
estimates that by the year 2000 there were approximately 1.500 million
speakers of English worldwide, consisting of around 329 million the first
language (L1) speakers, 430 million the second language (L2) speakers and
about 750 million speakers of English as a foreign language in the countries of
the broadening circle. According to the estimation, the L1 speakers refer to
UK, USA, Australia and New Zealand while the L2 speakers refer to India,
Singapore, Malaysia and Pakistan. Besides as the foreign language refers to
Indonesia, Vietnam, China, Brazil, etc (Lauder, 2008).

English in Indonesia is as a foreign language. Most of Indonesian
speak in Indonesia Language in public speaking and Local Language; the
language of their ethnic group or island as their first language, when talking to
members of their groups. As expressed by Fisherman (1969), in the second
language situation, there is bound to be a bilingual/bicultural and even
multicultural association between two languages in contact. When learner
faced with another language, he is expected to relate two languages and two
cultures because of the match that exists between languages and socio-cultural

context.



Indonesia as a unity of many islands has 550 languages or about one-
tenth of languages in the world (Sneddon, 2003: 196). While English is taught
in the national curriculum as an official foreign second language. As stated by
Jazadi (2000), 2006 Curriculum is the first step in implementation of English
as an international language. It can be seen in the presentation of the
contextual learning materials based on the actual experience from students and
it is no longer adopting the materials and culture from the target country. In
addition, Bobby Yuskar (2017) said that seeing the materials of English
learning in 2013 Curriculum, English as an international language has already
included numerous things such as; giving opportunities to students to express
their ideas spontaneously based on their daily life, the level of difficulty in
learning materials has already adjusted to the development of students'
learning, learning emphasizes in students' center paradigm and teachers' roles
as the facilitator and the learning materials loaded with various Indonesia's
culture.

Learning English as a foreign language for students who as non-native
speakers point out to the difficulties and problems. In addition they have
different mother tongue or first language. Generally, mother tongue or first
language have different pattern with the second language, it would make some
misunderstanding on pronunciation or the first language speaker will do some
error pronunciation. According to Lado (1957), the errors and difficulties that
occur in the learning and use of second or foreign language are caused by

interference of the mother tongue.



The implication is when learning a second or foreign language, an
individual already knows his mother tongue, and it which attempts to transfer.
It is the reason why the first language affects the use of second language. It
may be called as language interference. Weinreich (1979: 2) states that
language interference is defined as situation when the person (bilingual) uses
norm of rule from their first languages involved to their second language as a
result on the language contact on both languages.

When Indonesian learn English, their mother tongue will interfere the
process and this is called interference. The interference can be positive and
negative. The interference is said that bring positive effect if the mother
tongue can ease the process and it happens if the two languages have many
similarities. Negative impact will appear if they Indonesian language causes
much difficulty. They will use the patterns of mother tongue to produce the
utterances in oral and written forms which are not available in target language.

Weinreich (1979:2) states that there are three kinds of language
interference, they include phonological, grammatical, and lexical. Lekova
(2016: 321-322) defines that phonetic interference affects the improper
pronunciation of phonetic sounds in the second language caused by the
existence of different phonetic structures from the point of view of the mother
tongue or the first foreign language. Typical examples of lexical interference
are: the wrong use of words, narrowing or expansion of the word meaning,
formation of non-existing lexical items using foreign suffixes. Grammatical
interference concerns changes in the structure and the structural elements in

the foreign language.



However, this study will focus on the term of phonological
interference which there is a misappropriate pronunciation because of the first
language influences the second language. Phonology interference becomes
important to be learned due to this kind of interference dealing with speaking
skill. Speaking skill is one of skills that more noticeable in learning English.
Fluently in speaking English useful for communication with foreign language.
Because good speaking will make the listeners understand what the learners
said to them.

Mastering good pronunciation is not easy. The main reason is not all
the English sounds are existed in other languages; this condition may result on
error production. For example Javanese ESL students' tendency to produce the
English sounds less expressively in influenced by their way of speaking their
native language, Javanese Language (JL). Many JL features revealed in
Javanese ESL students' pronunciation can be seen as in: (1) pronouncing the
sound with its phoneme. For example, to pronounce the word violence as
[vialonz], instead of [valtlonz]; (2) reducing the degree of voicing such as the
pronunciation of suffix -s as in the word dogs as [dags], instead of [dagz];
omitting the aspiration [f] such as in producing the word hesitate as [heslte't],
instead of [hesltfe't]; or changing the sound [0] into the Javanese sound [th],
such as in pronouncing the word think as [thInk], instead of [0Ink]. All the JL
features, to pronounce the phoneme, to reduce the voicing, to omit the
aspiration, or to change the sound are mostly recognized Javanese

phonological interference.



The subject of this study are20 speakers who learn English in the
State Islamic Institute of Surakarta specifically at the second grade students in
English Language Education Department. The subjects are the native speakers
from their region and using mother tongue from their own region. The object
of this research is the phonological activity of the subjects. In this research,
there is an activity of phonological of the subject in speaking English. As the
second grade students of English Education students, the newest grade
students in mastering English there are many problems doing by the second
grade students in speaking English, doing mispronunciation of English word is
one of the problem. The one of the factor is their mother tongue. The
researcher chooses doing this research because the researcher want to analyze
are the second grade students of English Language Education Department who
are as the newest grade students in the State Islamic Institute of Surakarta in
academic year 2018/2019 doing mispronunciation because of the mother
tongue. Therefore, this is the one reason why many Indonesian students who
have learnt English for many years cannot achieve English proficiency.
Between Indonesian and English language have some differences in
pronunciation. Based on the previous research, some differences are
discovered such as phonemic oppositions and phonetic features in
pronouncing consonant phonemes: /b/, /p/, It/, Id/, Ik, Ig/, 7, Ifl, VI, /81, 18],
1zl /f7, 13/, Inl, N, Irl, Iwl, Iml, Inl, /y/. The first group is that the group of
sounds that do not exist in Bahasa Indonesia sound system, for examples; /&,

A, 3, v, 0, /. The second group is that sounds that exist in L1 and L2 but they

have different phonetic features, such as: 1) Phonetic features: /b, d, g, z, s, ff,



d3/ do not exist in the final positions of the word of Bahasa Indonesia, 2)
Phonemic features: /p, t, k/ are never aspirated in Indonesian words wherever
they occur, 3) Phonemic feature: /r/ is never pronounced clearly in English but
in Bahasa Indonesia this /r/ is always articulated clearly wherever it occurs in
the words. The third group is that the spelling of English words. For example:
/sl is sometimes pronounced as /z/ in English, and /a/ is also sometimes
pronounced as /&, 9, €/.

However, this research will be limited to 20 speakers who learn
English in English Language Education Department in the State Islamic
Institute of Surakarta. This is as effort to conduct further research by Marwah
Wahyuni who has been studied First Language Interference in Speaking
English at the Sixth Semester Students at English and Literature Department.
Moreover, to answer the researcher's question whether any phonological
interference at the Second Semester Students at English Education
Department. The result of interference occurs at such as phonological (53,7%),
grammatical (33,6%) and lexical interference (3,7%). The study has revealed
that there is kind of interference which dominant, phonological interference is
the dominant interference done by the students then followed by gramatical
interference and lexical interference. This result establish the researcher to
investigate students' phonological interference in speaking English, then the
researcher eager to raise an issue if there is an existence of phonological

interference on Indonesian speaker in speaking English.

For the reason mention above, here the writer is eager to investigate

whether there is phonological interference on students' speaking ability by



conducting the study entitled "STUDENTS' PHONOLOGICAL
INTERFERENCE IN SPEAKING ENGLISH AT THE SECOND

SEMESTER STUDENTS OF IAIN SURAKARTA".

. ldentification of the Problem
Based on the background of research above, the problems that can be
identified are :
1. Mastering English pronunciation is difficult for non-native English
speaker in speaking English.
2. Non-native speaker does some mispronunciation in pronouncing English
words.
3. Non-native speaker are still influenced by their mother tongue in speaking

English

. Limitation of the Problem

The limitation of the study entitled "Students' Phonological
Interference In Speaking English at the Second Semester Students of 1AIN
Surakarta” is describing kind of phonological interference on students' first
language on acquiring English as target language and factor causing
phonological interference on second language.

The study will use Weinreich theory on type and factor of
phonological interference. Therefore, the writer will categorize the kind and

factor of phonological interference by referring to the theory.



D. The Problem Formulation
Based on the background above, the research problem is formulated as
follow:
1. What are kinds of students' phonological interference in speaking English
at the Second Semester Students of IAIN Surakarta?
2. What are phonological factors which result on students' phonological
interference in speaking English at the Second Semester Students of IAIN

Surakarta?

E. The Objectives of the Study
1. To describe kinds of students' phonological interference in speaking
English at the Second Semester Students of IAIN Surakarta.
2. To describe phonological factors which result on students' phonological
interference in speaking English at the Second Semester Students of IAIN

Surakarta.

F. The Benefit of the Study
The result of this study is able to give contribution for students and
teachers. The result regarding on phonological interference on students'
speaking ability is able to be useful for students to know the importance of
understanding their kind of phonological interference and factor, therefore,
they can improve their speaking ability by omitting their habitual attitude in

producing English word during the time and easier to understand native



speaker's speaking because they can interpret their speaking appropriate to
correct pronunciation.

Moreover, the result of this study is able to be useful for teacher to as
information know the common error production because of the presence
phonological interference, therefore, they may add this knowledge to speaking

class, phonology class or pronunciation practice class.

. Definition of Key Terms
To avoid misinterpretation, the terms of this study are defined as follows:
1. Phonology
Hyman (1975: 2) defined phonology as the study of sound systems,
how structure of speech sounds and the function in language. Some speech
sounds can be used in a language to distinguish words of different
meanings, whereas other sounds cannot.
2. Bilingualism
Hornby (1977) defined bilingualism refers to various levels of a
language proficiency, which can accommodate for minimal competence to
complete fluency in more than one language.
3. Language Interference
Interference term first used by Weinreich (1953: 1) in "Languages
in Contact"to describe the change in the system of a language in relation to
the contiguity of these languages with elements of other languages was
conducted by bilingual.

4. Phonological Interference
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Deepa, et all (2009) defined as involvement of L1 phonological
systems in acquiring L2 (English). In his study, phonological interference
is Indonesian learner's mispronunciation of English word because they use
L1 phonological system on acquiring L2 which is different.

Phonological Factor

Weinreich stated when the sounds are viewed as a part of
phonological system, certain additional factors emerge which favor or
inhibit faulty sound reproduction. In this study, phonological factor means
that different structural phonological system of L1 which may result
mispronunciation of several English sounds.

Speaking English

Speaking English is the most important among the four language
skills in an increasingly globalized world, Toda et al, in Suliman (2014:
359). Ting, Mahadhir and Chang in Suliman (2014: 360) denote that in a
non-native English speaking environment, it is difficult for non-native
speakers of the target language to be able to speak as accurately and

fluently as native speakers.



CHAPTER I

REVIEW ON RELATED LITERATURE

A Theoretical Description

1. Teaching English as a Foreign Language

Globalization has placed English as the major language in the
world. In terms of globalization it is necessary to learn foreign languages.
English as an international language is important to be learned by foreign.
Another reason, it is also spoken as lingua franca by international
community in business, politics, administration, science, popular culture,
media, international relation and academia. The widespread of English
around the globe because of the British colonial policy in 19th century and
the emergence of The United States of America as the power of economy.
These two factors contribute to a situation in which it is almost spoken by

people in every country(Kurniawan, 2014).

Globalization also influences in education sector. The estimation
number of international students looking for education by crossing the
border countries is rising every year. According to Sawir (2005) there are
approximately 1.7 million students in Asia looking for international
studies in English speaking countries and almost half of them do not speak
English as mother tongue. They are from China, Indonesia, Japan,
Vietnam, Korea, etc. As non native speakers, these students need
appropriate English ability to study and to live in those English speaking

countries in order to succeed academically and socially.
11
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In Indonesia, English is the primary foreign language that is
considered more crucial than other foreign languages. It is proved that
English in Indonesia is introduced in education schools earlier than before.
As stated by Jazadi (2000), 2006 Curriculum is a first step in
implementing English as an international language. It can be seen in the
presentation of the contextual learning materials based on the actual
experience from students and it is no longer adopting the materials and
culture from the target country. In this decade is implemented by the
materials of 2013 Curriculum as, stated by Bobby Yuskar (2017) seeing
the materials of English learning in 2013 Curriculum, English as an
international language has already included numerous things such as;
giving opportunities to students to express their ideas spontaneously based
on their daily life, the level of difficulty in learning materials has already
adjusted to the development of students' learning, learning emphasizes in
students' center paradigm and teachers' roles as the facilitator and the

learning materials loaded with various Indonesia's culture.

Developing the English curriculum from more two decades is
proved that the importance of English in education sector. Implementing
English as a target language for Indonesian native speaker is not easy.
Learning a foreign language in classroom setting does not really provide a
situation for the learners to be exposed in the target language use. In
Indonesia case, it is very hard to have natural setting because almost

English language learning takes place in classroom situation where the
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teachers are also non-native and focus the learning on language knowledge

than communication (Kurniawan, 2014).

This means that learning and teaching English occurs mostly in
classrooms, rather than during daily communication. English learners in
Indonesia do not have ready access to using English as a tool of
communication during their daily lives outside the classroom. As stated by
Oxford and Shearin (1994), a foreign language in this context is a
language learnt only during formal education. Berns (1990) defined
foreign language learning as learning a target language in a country that
does not use this language as a speech community. Thus, in a foreign
language learning context, there are few opportunities for learners to
employ the target language outside the classroom because the language
(English) is not use as the main device of communication among people.
When a target language is seldom used outside the classroom, input and

language use in the classroom are essential (Suryati, 2013).

Phonology

Language is used by people to communicate to others. In
communication, people want to deliver a message. In delivering message
orally, the important things in communication is the sound's language in
pronunciation. Pronunciation is very important to avoid misunderstanding
when people are communicating. Learning pronunciation involves the

study of phonetics and phonology. Phonetics is the system of sounds of a
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particular language. It is concerned with actual properties of speech sounds
as well as those non-speech sounds, and their production, audition and
perception. While phonology is one of the branch in linguistic which is

focusing on how to pronounce a language.

Phonology is a linguistics subfield which studies the sound system
of a specific language or set of languages. Phonology describes the way
sounds function within a given language or accros languages, whilst,
phonetics is about the physical production and perception of the speech
sounds (Roach, 2000). WhileHyman (1975: 2) defined phonology as the
study of sound systems, that is the study of how speech sounds structure
and function in language. Some speech sounds can be used in a language
to distinguish the different meanings of words, whereas other sounds
cannot. It means phonology is a study as a rule on the speech sounds
structure and function of language that some speech sounds are used to

differentiate a meaning of word in language.

From the definition above, we can conclude that phonology is a
linguistic branch which study about speech sounds, operate at the level of
sound systems and abstract sound units, how sounds structure, how
function of meaning units in language and how to pronounce word in a

language.
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3. Bilingualism

Indonesia is characterized by linguistic diversity. Most of
Indonesians do not completely speak one language or monolingual, but
they speak more than one language: the national language Indonesia and
their vernacular, which can be any one of one hundreds of ethnic
languages. When in the school, they learn English as their primary foreign
language lesson. While some of them should learn other language such as
Mandarin, Germanic language, Japanese language, etc. So they sometimes

also can be categorized as multilingual.

Bilingualism becomes inseparable from humans' existence in the
globalization era. Hornby (1973:3) and Gathercole (2010:481) define a
bilingual person as someone who speaks and understands two languages.
If a person speaks more than two languages, he is called multilingual
(Birner, 2011:1). Similarly, a major characteristic of bilingual language
use is that the two languages are used in different domains, with different
people and different context (Sipra, 2007). Generally speaking, being
bilinguals enable people in communicating for two languages and it is

needed in humans' interaction.

Weinreich (1968: 1) said the practice of alternately using two
languages will be called bilingualism and the person involved bilingual. A
more moderate definition is proposed by Oskar (1970, 1992), urging that
bilingualism refers to freely employing two languages as a device of

communication and doing code-switching practices from one language to
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another language when it is necessary. Hornby (1977) also quoted by
Mangana (2012) states that bilingualism refers to various levels of a
language proficiency, which can accommodate for minimal competence to
complete fluency in more than one language. The term minimal
competence implies that bilingual may activate at least one of the macro-

language skills such as speaking, listening, reading, and writing.

Bloomfield in Chaer and Agustina (2004: 85-86) states that
bilingualism is speaker's ability in using two languages in good level. It
means that someone can be called as bilingual if his ability of using first
language and second language is in the same good level. It is difficult to
apply this, because it is difficult to determine a base where a bilingual
speaker uses one language as good as another language. Another definition
by Lado, Machnamara in Rahardi (2001: 14) argues that bilingualism is a
mastery of at least first language and second language, even though the

mastery of second language is in the lowest level.

Based on the same definition above, it can be concluded that
bilingualism is the situation where speaker speaks and understands two
languages to interact to each other, whereas multilingualism is the
situation where speaker speaks and understands more than two languages

to interact to each other.
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4. Language Interference

The acquisition process of English is not easy among non native
speakers. There are some factors which slow down the process of its
mastery. According to Ellis (2000) and Setiyadi (2006) there are some
non linguistics factors, which influence the success of target language
learning mastery, namely mother tongue interference, social and language
aptitude.When Indonesians learn English, their mother tongue  will
interfere the process and this is called interference. The interference can be
positive and negative. The interference is said to bring positive effect if the
mother tongue can ease the process and it happens if the two languages
have many similarities. Negative impact will appear if our Indonesian
language causes much difficulty. They will use the patterns of mother
tongue to produce the utterances in oral and written forms which are not
available in target language (Kurniawan, 2014).

Interference term first used by Weinreich (1953: 1) in "Languages
in Contact"to describe the change in the system of a language in relation to
the contiguity of these languages with elements of other languages was
conducted by bilingual. Weinreich tells that language interference also
causes deviations. On his book, "Language in Contact”, he argues "those
instance of deviation from the norm of either language which occurs in the
speech of bilinguals as a result of their familiarity with more than one
language, will be referred to as interference phenomena."

While interference according to Ellis (1997: 51) refers to

interference as 'transfer’, which he says "the influence that the learner's
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first language exerts over the acquisition of a second language". He argues
that transfer is governed by learners' perceptions about what is transferable
and by their stage of development in second language learning. In line,
Archadze (2005) states that language interference can be understood as a
process when one language has an impact on another language and when
individual is experiencing language transfer.

According to Dulay, et al in Bhela (1999: 22) interference as the
automatic transfer, due to habit, of the surface structure of the first
language into the surface structure of the target language. In addition,
according to Deepa (2000: 12) says language interference is the alternative
use by bilinguals of two or more languages in the same conversation.
Language interference is a linguistic practice constrained by grammatical
principles and shaped by environmental, social and personal influences
including age, length of time in a country, educational background and
social networks.

Thus, it can be concluded that language interference is the impact
of the used by bilingual and it is a phenomenon of the mastering the target
language where the characteristics of the native speaker language still

appear in mastering the target language.

Phonology Interference
A mother tongue may assist learners in learning the target language
when both languages have similar patterns, which make them easily

transferrable and hence able to apply the patterns into the target language
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(Wahyuni: 2016). While some Indonesian learners may find difficulty to
produce some English sounds because those sounds do not exist in
Indonesian language. For example in producing vowel sounds, English has
many long vowel sounds and Indonesian does not. English recognizes
stressed and unstressed words. On the contrary, Indonesian almost never
stress their words. In addition, in pronouncing the word "she", Indonesians
often produce the word "sea" or "see" (Kurniawan: 2014).

According to Weinreich (1953), there are three kinds of
interference in language include grammatical, phonological, and lexical.
According to Lekova (2010: 321) phonetic interference affects the
improper pronunciation of phonetic sounds in the second language caused
by the existence of different phonetic structures from the point of view of
the mother tongue or the first foreign language. It means because of the
differences of mother tongue, the speaker makes mispronunciation some
words in delivering the second language.

Furthermore, Weinreich mentioned that there are four kinds of
phonological interference on his book titled Language in Contact include
under-differentiation of phonemes, over-differentiation of phonemes,
reinterpretation of distinctions and actual phone substitution. Weinreich
(1979: 18-19) explained the description of those each type as follow;

a. Under-differentiation of Phonemes
Under-differentiation of phonemes occurs when two sounds of
secondary system whose counterparts are not distinguished in the

primary system are confused. It means that there are two sounds in the
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second language which is similar, but in the first language there is no
difference so it makes confused the speaker. Weinreich gave an
example, between the Romansh speaker and Schwyzertutsch speaker's
in his book. The Romansh speaker's confusion of /y/ and /i/, or the
Schwyzertutsch speaker's confusion of /i/ and /1/.

The Indonesian speakers are confused in pronouncing English
vowels /a&/and /A/; the articulation of /&/ sound is the front of the
tongue raised to just below half-open position while if the articulation
is the center of tongue raised to just above fully open positions that
will produce the /a/ sound. In pronouncing the word “as” the
Indonesian speaker is pronounced as /as/ while the correct
pronunciation is /&z/ and the word “us” is also pronounced as /as/. The
Indonesian speaker is pronounced the word “as” and “us” in the same
pronunciation. This condition may result on phonological interference
in which Indonesian speaker can not distinguish the sound /&/ and /a/.
In addition the Indonesian speaker also confuse in pronouncing the
vowel /1/ and /i:/;the / 1/ sound does not exist in Indonesian phonemic
system and there is no long monophthong in Indonesian phonemic
system. The Indonesian speaker usually pronounce the word “is” as
/i:s/ while the correct pronunciation should be /1z/. This case shows
that Indonesian speakers can not distinguish the vowel / 1 / and /i:/ in
pronouncing English words.

The Indonesian speaker not only can not distinguish the English

vowels but also English consonants. The example shows from the



21

word “lllusion” that is pronounced as /1'lu:fon/ while the correct
pronunciation is /1'lu:3on/. Both of the sound have identical sound and
they do not exist in Indonesian phonemic system, this condition may
result Indonesian speaker confuse to distinguish them in pronouncing
English words.The other example of English consonants that make
confusing Indonesian speaker is /f/ and /[/ sound. The word
“achieving” is pronounced as /o' [i:vi/ while the correct pronunciation
is /o'fi:viy/. The phoneme /§f/ and /f/have identical sounds, so it makes
Indonesian speaker confuse in pronouncing the English words.

The condition in which the first language speaker confuses to
distinguish the sound in the second language is also doneby the
Javanese speaker. The Javanese speaker confuse to distinguish the
sound /e/ and / a:/; the word “shadow” is pronounced as /'fa:douv/ by
the Javanese speaker, while the correct pronunciation is /' faedov/. The
identical sound /&/ and /a:/ make confused Javanese speaker, this
condition happens because the Javanese phonemic system does not
recognize the sound /&/ and the long monophthong /a:/, it may result
on students’ phonological interference in pronouncing English words.
In addition, the Javanese also can not distinguish the English
consonant /f/ and /3/, the example fromthe word “conclusion” is
pronounced as /ko:n’klu;fon/ while according to the Oxford dictionary
the correct pronunciation is /kon'klu:zon/.Moreover, the Javanese
speaker can not distinguish the English vowel sound [A] and [p]; the

example of the word "done"is pronounced as /don/, but the correct
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pronunciation based on the Oxford dictionary is /dan/. Then, the word
“worse”’is pronounced as /wo:rs/ while the correct pronunciation based
on Oxford dictionary is /w3:s/. Actually, the Javanese language has no
[J1, [3], [2:], [3:], [p],and [A] sound in the phonetic system. Thus,
sometimes it could make the Javanese native speaker confused to
distinguish [J] sound and [3] sound, [o:] sound and [3:] sound, [p]
sound and [A] sound, because Javanese native speaker think that there
is no difference between those sounds.
Over-differentiation of Phonemes

Over-differentiation of phonemes involves the imposition of
phonemic distinctions from the primary system on the sounds of the
secondary system, where they are not required. The process can be
inferred from a comparison of the sound systems in contact even if it is
not noticeable. It means that there are several sounds in the first
language which are transferred to produce into the second language.
For instance, in the contact of Romansh and Schwyzertutsch,in the
interpretation of /lada/ "wide" pronounced as [la'da/ by
Schwyzertutsch.

While the Indonesian speaker interprets the sound /d3/ and /g/.
The Indonesian native speaker is pronounced the word “technological”
as / tekno 'logikal/, while the correct pronunciation is
/ tekna'Indzik(a)l/. In this case shows that the phoneme /g/ is used
contrastively in pronouncing the /d3/ sound. In addition the Indonesian

speaker interprets the sound /6/ and /t/ sound. The sound /3/ does not
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exist in Indonesian language, it is understandable when Indonesian
native speaker faced some difficulties in pronouncing English words
containing [0] sound (Kosasih:145-146). In the word “without” is
pronounced as /wi'to:t/ while the correct pronunciation is /wi daovt/. In
this case shows that the phoneme /t/ is used contrastively in
pronouncing the /d/ sound.

Moreover, compared to English, Indonesian language generally
does not have differences between spelling the letter and pronouncing
the sounds (Donal:55). In the word “about” is pronounced as /o'bout/
while the correct pronunciation is /o'bavt/. Diphthong /ouw/ is
pronounced as the letter in the written form, while the diphthong /ov/
does not exist in English phonetic system. In this case shows that the
phoneme /ou/ is used contrastively in pronouncing the /aw/ sound.And
the most over-differentiation phonemes type is silent letter. It does not
exist in Indonesian phonemic system, this condition may result on
mispronunciation in speaking English words. For instance, the
Indonesian native speaker pronounced the word “weight” as /weig/,
while the correct pronunciation is /weit/. There are some phoneme that
should be not pronounced or called silent letters. This condition may
result on phonological interference.

Not only Indonesian speaker who done this type of phonological
interference, but also the Javanese speaker. The Javanese speaker
interpret the sound /d/ and /t/. The sound /d/ does not exist in Javanese

language, the example shows that from the word “through” is
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pronounced as /tru:/ while the correct pronunciation is /Oru:/. In this
case shows that the phoneme /t/ is used contrastively in pronouncing
the /6/ sound. In addition, the Javanese speaker interpret the sound
/av/and /ou/. The Javanese native speaker is pronounced the word
“know” as /nov/, while the correct pronunciation is /nov/. This
condition shows that the phoneme /ouv/ is used contrastively in
pronouncing the /ov/ sound.

Moreover the sound /f/ and /p/. The Javanese native speaker is
mispronounced the word “prophet” as /'propit/, while the correct
pronunciation is /'profit/. In English pronunciation the letter “ph” is
mostly pronounced as /f/. This condition shows that the phoneme /p/ is
used contrastively in pronouncing the /f/ sound. The Javanese native
speaker is pronounced the word “enough” as /1'nag/ while the correct
pronunciation is /1 naf/. In English pronunciation the letter “gh” at the
end of the word is mostly pronounced as /f/. This condition shows that
the phoneme /g/ is used contrastively in pronouncing the /f/ sound.
And the last is silent letter. Silent letter does not exist in Javanese
phonemic system, this condition may result on mispronunciation in
speaking English words. For instance, the Javanese native speaker is
pronounced the word ‘“written” as /'writon/, while the correct
pronunciation is /'ritn/. The letter /w/ should be not pronounced or
called silent letters. This condition may result on phonological

interference.
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Reinterpretation of Distinctions

Reinterpretation of distinctions occurs when bilingual
distinguishes phonemes of the secondary system by features which in
that system are merely concomitant or redundant, but which are
relevant in his primary system. It means that there are several sounds
in the second language which are contrast, but the phones used do not
follow the usual pattern of the second language.The example: the
Romansh word /'messa/ 'mass', can interpret almost as Schwyzertutsch
/'mesa/, where -Ss- does not occur.

The Indonesian native speaker interprets the word "here" is
pronounced as /hi:r/, while according to the Oxford dictionary, the
correct pronunciation is /hror/. In Indonesia language there is no
diphtong /15/, while the Indonesian speaker is mispronounced as long
monophthong /i:/. The sound /13/ and /i:/ are contrast in L2 but the
phones used do not follow as in the Oxford dictionary. Moreover, the
word “luxuries” is pronounced as /'lokforis/, while the correct
pronunciation according to the Oxford dictionary is /'lakforiz/.
Indonesian speaker usually speak as the written form, the sound /u/ as
in the word “luxuries” showed the vowel /u/ in the written form, while
in the correct pronunciation according to the Oxford dictionary do not
follow the correct pattern. In addition, the word “lazy” is pronounced
as /'lezi/, while the correct pronunciation in the Oxford dictionary is
/'leizi/. In Indonesia language, there is no sound /er/, while the sound

/el and /e1/ are contrast in the first language but it do not follow the
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correct pronunciation according to the Oxford dictionary.Not only
monophthong and diphthong but also English consonant which include
in the reinterpretation of distinction, the Indonesian native speaker
pronounced the word “individual” as / mndr'viduol/ while the correct
pronunciation is / mdr vidgual/. The sound /d3/ is interfered by /d/
sound but the phoneme/d/used do not follow the usual pattern of the
second language.

Not only the Indonesian speakers but also the Javanese speakers
do the kind of reinterpretation of distinction. The word "make" is
pronounced as /mek/, while according to the Oxford dictionary, the
correct pronunciation is /meik/. In Javanese language there is no
diphtong /er/, while the Indonesian speaker is mispronounced as /e/
sound. The sound /er/ and /e/ are contrast in L2 but the phones used do
not follow as in the Oxford dictionary. Moreover, the word “era” is
pronounced as/‘era/, while the correct pronunciation according to the
Oxford dictionary is/'1ora/. The sound /15/ and /e/ are contrast in L2 but
the phones used do not show the correct pattern as in the Oxford
dictionary. In addition, the word “may” is pronounced as /mar/, while
the correct pronunciation in the Oxford dictionary is/mey/. The sound
/a1/ and /er/ are contrast in L2 but the phones used do not show the
correct pattern as in the Oxford dictionary. The reinterpretation of
distinction also shows in the Javanese speaker in pronouncing the word
“title” as /'ti:tal/, while according to the Oxford dictionary the correct

pronunciation is /'tartl/. The phoneme /a1/ and /i:/ are contrast in L2 but
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it does not show the correct pronunciation according to the Oxford
dictionary.
Actual Phone Substitution

Actual phone substitution applies to phonemes that are
identically defined in two languages but whose normal pronunciation
differs. It means that the phonological interference can occur when
phonemes between first language and second language are identically
but the pronunciations of those sounds are different. The example:
Romans /e/ and Schwyzertutsch/e/ are both as front vowels of
maximum openness; however Schwyzertutsch phoneme is pronounced
more open.

While the Indonesian speaker is confused to pronounce /z/ and
/sl sound. The /z/ sound is the loan sound from English phonetic
system. The sound /s/ is similar to the sound /z/ in the term of manner
and place of articulation, but they differ in the voicing (Habibi:2016).
The Indonesian native speaker is pronounced the word “is” as /i:s/,
while the correct pronunciation is /1z/. The phoneme /z/ and /s/ are
identical in English and Indonesian language but the pronunciation
both of those sounds are different. This condition may result to the
students’ phonological interference in pronouncing English word. In
addition, the Indonesian native speaker is pronounced the word “and”
as /end/ while the correct pronunciation is /eend/. The phoneme /e&/ and
/el are identical in English and Indonesian language but the

pronunciation both of those sounds are different. This condition may
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result to the students’ phonological interference in pronouncing
English word.

Not only monophthong but also consonants which include to
this type of phonological interference, the sound /f/ is often
mispronounced with /s/ by Indonesian. They should be made aware
that the pronunciation of /[/sound , the lips are rounded (Komariah:6).
The Indonesian native speaker pronounced the word “issues” as
/'1su:s/, while the correct pronunciation is /'1fu:z/. The phoneme /f/ and
/s/ are identical in English and Indonesian language but the
pronunciation both of those sounds are different. This condition may
result to the students’ phonological interference in  pronouncing
English word. Then, the sound /v/ and /f/.Both of /v/ and /f/ sound are
loan consonant from English. The English consonant of /v/ are voiced,
but some Indonesian are devoiced the sound /v/ that eventually
resulted in the production of /f/ sound (Habibi:34). The Indonesian
native speaker pronounced the word “of” as /pf/ while the correct
pronunciation is /pv/. The phoneme /v/ and /f/ are identical in English
and Indonesian language but the pronunciation both of those sounds
are different. This condition may result to the students’ phonological
interference in pronouncing English word.

The actual phone substitution is also done by the Javanese
speakers. The sound /f/ is often mispronounced with /s/ by Javanese.
The Javanese native speaker pronounced the word “dashing” as

/"deesm/, while the correct pronunciation is /'dafin/ . The phoneme /J/
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and /s/ are identical in English and Javanese language but the
pronunciation both of those sounds are different. This condition may
result to the students’ phonological interference in  pronouncing
English word. Moreover, both of /v/ and /f/ sound are loan consonant
from English. The English consonant of /v/ are voiced, but some
Javanese are devoiced the sound /v/ that eventually resulted in the
production of /f/ sound (Habibi:34). The Javanese native speaker
pronounced the word “very” as /'feri:/ while the correct pronunciation
is /'veri:/. The phoneme /v/ and /f/ are identical in English and
Javanese language but the pronunciation both of those sounds are
different. This condition may result to the students’ phonological
interference in pronouncing English word.

In addition, the sound /1/ and /e/ which are identical in English
and Javanese phonemic system. For instance, Javanese native speaker
pronounced the word “especially” as /es'pefali:/ while the correct
pronunciation is /1s'pefali:/. The phoneme /i/ and /e/ are identical in
English and Javanese language but the pronunciation both of those
sounds are different. This condition may result to the students’
phonological interference in pronouncing English word. The last is the
sound of diphthong/ea/ and short monophthong /e/. The Javanese
native speaker pronounced the word “where” as /wer/ while the correct
pronunciation is /wea(r)/ . The phoneme /ea/ and /e/ are identical in

English and Javanese language but the pronunciation both of those
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sounds are different. This condition may result to the students’

phonological interference in pronouncing English word.

From the explanation above, phonology interference can  occur
because of the differentiation between the structure of the second language
and first language. The kinds of phonology interference according to
Weinreich are under-differentiation of phonemes, over-differentiation of

phonemes, reinterpretation of distinctions and actual phone substitutions.

Phonological Interference Factor

According to Weinreich (1979: 64) explained factor causing
phonological interference include absence of corresponding distinctions in
primary language, presence of distinction (only) in primary language,
different phonetics system and different pronunciation of equivalent

phonemes.

a. Absence of corresponding distinctions in primary languags

Phonological interference can occur because of those distinction
due to the speaker of first language is not recognize those several
distinction sounds; moreover they may replace those sounds with
similar sounds which are found in the first language system. This
factor means the condition where there is no distinction of identical
sounds in primary language (first language) but there is a distinction of

identical sounds in the target language (second language).

b. Presence of distinction (only) in primary language
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Presence of distinction (only) in primary language is opposite
from the first factor. The factor has a distinction of identical sounds in
primary language (first language) but in the target language (second
language) system has not recognize the distinction sounds. It can make
the speakers may transfer the language system in their primary to
produce several sounds of target language (second language).

c. Different phonemic systems

This factor means there is different phonological system
between primary language (first language) and target language (second
language) on producing sounds. Those different are including different
place of articulation (where the place for producing sounds), different
manner of articulation (how to produce sounds), or even different
number of consonant and vowel and etc. it could occur phonological
interference on those languages.

d. Different pronunciation of equivalent phonemes

This factor means that the condition where there are identical
sounds between primary language (first language) and target language
(second language) that have different pronunciation, it can make a

phonological interference on those languages.

From the explanation above, the factor of absence of corresponding
distinctions in primary languages means the condition where there is no
distinction of identical sounds in first language but there is a distinction of
identical sounds in the second language. While presence of distinction

(only) in primary language is the factor that has adistinction of identical
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sounds in the first language but in the second language system has not
recognize the distinction sounds. Then different phonemic systems is the
factor that has different phonological system between first language and
second language on producing sounds. And different pronunciation of
equivalent phonemes is the factor where there are identical sounds
between first language and second language that have different

pronunciation.

Phonological System in English

In English, there are 44 phonemes which are consisted by 24
consonants, 12 vowels, and 8 diphthongs. Here, the picture below shows
the chart of English Consonants and VVowels.

a. Consonant Sounds
Consonant is a speech sound that is articulated with complete or
partial closure of the vocal tract. Consonant sounds are produced by
blocking the flow of air as it leaves the mouth. There are 24 consonant

sounds in spoken English. They are [p], [b], [t], [d], [K], [g]. [f], [V],

[41, [ds], [61, [8], [s], [2], /1, [3], [h], [m], [n], [nl01], [], [] and [w].
According to Dardjowidjojo (2009: 23), in the production of a
consonant sounds, the parts of the mouth involved are the tongue, the
lips, the teeth, the tooth ridge, the palate, the velum and the uvula.

These are called the points of articulation. Susi Luviya (2016: 8).
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Figure 1.1 The Vocal Apparatus by Delahunty and Garvey (2010)

Further, Ramelan (2003: 100) classifies consonants into three types as

follows:

1) Based on the place where the optimum obstruction takes place:
bilabial consonants, labio-dental consonants, dental consonants,
alveolar consonants, palatal consonants, velar consonants and
glottal consonants

2) Based on the way in which the air is obstructed by the articulators:
plosive or stop consonants, affricate consonants, fricative
consonants, nasal consonants, liquid consonants, and glide
consonants.

3) Based on the activity of the vocal cords: voiced and voiceless
consonants. In classifying consonants, some linguist have different

opinions, but more or less they are the same.

All vowels must be voiced; they are caused by vibration in the
vocal cords. But consonants may be voiced or not. Some of the

consonant sounds of English come in pairs that differ in being voiced
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or not. In which case they are described as voiceless or unvoiced. For
example the consonant in pair /b/ is voiced and /p/ is the unvoiced,
while voiced /g/ and voiceless /k/ from another pair. (Budiasih and
Fatkhuna'imah: 2016). There are essentially three major ways of
clasifying consonants, according to the place of articulation, manner of

articulation and the voicing.

PLACE
MANNER | VOICING Bilabial | Labiodental | Interdental | Aieolar | Palatal | Velar | Glottal
Voiceless
Stop . P t . :
.g Voiced | b d J
:.3 Fricative [ oceess f 0 - J h
8 Voiced v 0 Z 3
Afficate e {
Voiced (t
gl N Voiced m n N
g g Lateral Voiced I
é -g Rhotic Voiced I'(J)
Glide Voced | W J (W)

Figure 1.2 The Classification of English Consonants Sounds.

According to Yule (2010:27-30), classification of consonant
sounds according to the organ or place of articulation divided into

seven categories:

1) Bilabials
These sounds are formed using both upper and lower lips. The
initial consonant sounds are /p/, /b/ and /m/. The sound is as in put,

but, and make.
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3)

4)

6)

7
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Labiodentals

These sounds are formed with the upper teeth and the lower lip.
The initial consonant sounds are /f/ and /v/. The sound is as in safe
and save.

Dentals

These sounds are formed with the tongue tip behind the upper front

teeth. The initial consonant sounds are /&/ and /0/. The sound is as

in there and thin.

Alveolar

These sounds are formed by the front part of the tongue on the
alveolar ridge, which is the rough, bony ridge immediately behind
and above the upper teeth. The initial consonant sounds are /t/, /d/,
Isl, 1zl, In/, I\, and /r/. The sound is as in teeth, dad, sit, zoo, no, lit,
and row.

Palatals

These sounds are produced by the tongue and the palate. The initial
consonant sounds are /f/, /f/, /3/, /d3/ and /j/. The sound is as in
child, church, treasure, joke and you.

Velars

These sounds are produced with the back of the tongue against the
velum. The initial consonant sounds are /k/, /g/ and /1/. The sound
is as in kid, go and sing.

Glottal



36

These sounds are produced without the active use of the tongue
and other parts of the mouth. The initial consonant sound is /h/. the

sound is as in hope or horse.

Then, classification of consonant sounds according to the manner

of articulation; the way that the consonants are produced. According to

Yule (2010: 31-33) divided into six categories:

1)

2)

3)

4)

Stops or Plosives

These sounds are formed by some form of "stopping™ of the air
stream, then letting it go abruptly. The initial consonant sounds are

Ipl, Ibl, t/, Id/, /k/, and /g/. The sound is as in pig, bed, tip, dig, kKit,

and god.

Fricatives

These sounds are formed by the air stream that blocking and
having the air push through the narrow opening. The initial

consonant sounds are /f/, /v/, /s/, /z/, 18/, /&/, /f/, /3/ and /h/. The

sound is as in fan, vow, sit, zebra, thin, then, fish, beige, and hot.
Affricates

These sounds are produced by combination a brief stopping of the
air stream with an obstructed release. The initial consonant sounds
are /f/ and /d3/. The sound is as in change /{f'einds/.

Nasals

These sounds are produced when the velum is lowered and the air

stream is allowed to flow out through the nose. The initial
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consonant sounds are /m/, /n/, and /n/. The sound is as in man,
none and song.

5) Liquids
These sounds are formed by letting the air stream flow around the
sides of the tongue as the tip of the tongue makes contact with
middle of the alveolar ridge. The initial consonant sounds are /I/
and /r/. The sound is as in low and row.

6) Glides
These sounds are produced with the tongue is gliding to or from
the position of a vowel. The initial consonant sounds are /w/ and

/jl. The sound is as in way and you.

Then, the last major ways of the classifying consonant sounds is
according to the voiced or voiceless sound. If the vocal cords are
together, the air flows through its way and cause a vibration called
voiced sound. A simply way to identify whether the consonant is
voiced or not can be noticed by the existence of the vibration in the
vocal cords. According to Fromkin (2003: 244), the voiced consonant

sounds are [b, d, g, m, n, n, v, z, 3, w, d3, and &]. While the voiceless

sounds are the sound that can be articulated if the vocal cords are
separated, the air flows freely through the glottis and supraglottal
cavities. There is no vibration while pronouncing voiceless consonant.
The consonant sounds are [p, t, k, f, 0, s, [, h, §] (Susi Luviya 2016:

12).
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b. Vowel Sounds

According to Kelly (2000: 29), vowels sound is one of speech
sound that is always produced by people which is articulated when a
voiced airstream is shaped using the tongue and lips to modify the
overall shapes of the mouth. While according to Crystal (1985: 330),
vowels are those units sounds which functions at the center of syllable.
From a phonetic perspective, the most important feature that
distinguishes vowels from consonants acoustically is that vowels do
not exhibit a complete closure of the vocal tract; no part of the mouth
is closed, and no vocal organs that come so close together that we hear
the sound of the air passing between them.

In addition, vowels involved the vibration of the vocal cord, and
their distinctive resonances are made by varying the shape of the
mouth by using the tongue and lip. In English sound, vowels are oral
sounds, there are no vowels whose chief characteristic is the use of
nasal resonance and take on a nasal quality when they are being

influenced by adjacent nasal consonant.

Front Central Back

Close i

Close-mid

Open-mid

Open

Figure 1.3 The English vowels sounds by Lacy 2007
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According to Crystal (2003: 237), English speakers use 12
vowels, 8 diphthongs and 5 triphthongs. Pure vowels are vowels with a
single perceived auditory quality, made by a movement of the tongue
towards one position in the mouth. From the 12 pure vowels, there are
five vowels are relatively long in duration and seven are relatively
short. The contrast between long and short vowels is not only due to
the length but also involved the different place of the articulation. Here
are the description feature of the pure vowels according to Crystal

(2003: 240-241).

1) Vowel /i:/
The articulation is in the front of tongue raised to slightly below
and behind close front position, the lips are spread, the tongue is
tense, the side rims make firm contact with upper molars. The
sound is as in beat, bead, and leak.

2) Vowel /1/
The articulation is the part of the tongue nearer center that front
raised to just above half-close position, the lips are loosely spread,
the tongue is lax, the rims make light contact with upper molars.
The sound is as in bit, bid, lick, and hit.

3) Vowel /e/
The articulation is the front of the tongue raised to between half-
open and half-close positions, the lips are loosely spread, the
tongue is tenser than for /I/, the rims make lighter contact with

upper molars. The sound is as in bet, bed, leg and pet.
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4) Vowel /&/
The articulation is the front of the tongue raised to just below half-
open position, the lips are neutrally open, the rims make very slight
contact with upper back molars. The sound is as in bad, lag, lack,
hat, and pat.

5) Vowel /A/
The articulation is the center of tongue raised to just above fully
open positions, the lips are neutrally open, there is no contact
between tongue and upper molars. The sound is as in luck, lug, cut
and cup.

6) Vowel /a:/
The articulation is the tongue between center and back in fully
open positions, the lips are neutrally open, and there is no contact
between rims and upper molars. The sound is as in far, mask, and
car.

7) Vowel /v/
The articulation is the back of the tongue in fully open position, it
is slightly open lip rounded, there is no contact between rims and
upper molars. The sound is as in clock, lock, and hot.

8) Vowel /o:/
The articulation is the back of the tongue raised between half-open
and half-closed positions, it is medium lip rounded, there is no
contact between rims and upper molars. The sound is as in horse,

for,andmore.
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9) Vowel /v/

The articulation is the tongue nearer center than back, raised to just
above half-close position, the lips are closely but loosely rounded,
the tongue is tax and there is no firm contact between rims and

upper molars. The sound is as in book, hood, and cook.

10) Vowel /u:/
The articulation is the back of the tongue raised to just below
close position, the lips are closely rounded, the tongue is tense
and there is no firm contact between rims and upper molars. The
sound is as in spoon, look and hoot.

11) Vowel /3:/
The articulation is the center of the tongue raised between half-
close and half-open, the lips are neutrally spread and there is no
firm contact between rims and upper molars. The sound is as in
bird, fur,burnandword.

12) Vowel /o/
The articulation is the center of the tongue raised between half-
close and half-open, the lips are neutrally spread and there is no
firm contact between rims and upper molars. The sound is as in
banana, again, and occur.

Diphthongs

While diphthtongs are vowels where two vowel qualities can be

perceived. According to Crystal (2003), diphthongs are divided into

eight which are usually grouped into three types. The first group ends
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with a glide towards the vowel in the center of the mouth called

centering diphthongs. The second group moves in direction of a quality

at the front of vowel area which ends with a glide toward a higher

position in the mouth. The last group is the other type of closing

diphthong which moves in the direction of a quality at the back of the

vowel area thus adds some lip rounding. Here are the descriptions

feature of diphthongs according to Crystal (2003: 241);

1)

2)

3)

4)

Diphthong /er/

The articulation is the glide begins from slightly below half-close
front position, it moves upwards and slightly backwards towards /1/
while the lips are spread. The sound is as in bake, rain, lay, eight
and break.

Diphthong /ar/

The articulation is the glide begins slightly behind front open
position, it moves upwards towards /1/, the lips change from neutral
to loosely spread and it obvious closing movement of lowet jaw.
The sound is as in cry, my, like, bright, and lime.

Diphthong /o1/

The articulation is the glide begins between back half-open
position, moves upwards and forwards towards /1/, and the lips
open rounded changing to neutral. The sound is as in boy, toy, foil,
oil, and coin.

Diphthong /av/
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6)

8)
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The articulation is the glide begins in central position between half-
close and half-open, it moves upwards and backwards towards /u/
and the lips are neutrally changing to slightly rounded. The sound
is as in go, slow, loan, oh and though.

Diphthong /av/

The articulation is the glidebetween back and front open position,
it moves upwards and slightly backwards towards /u/, the lips
change from neutrally open to slightly rounded and the jaw
movement is quite extensive. The sound is as in bound, house,
brown, how, ow! Andnow.

Diphthong /1a/

The articulation is the glide begins in position for /1/, it moves
backwards and downwards towards /o/, and the lips are neutral
with alight movement from spread to open. The sound is as in ear,
career, here, year and near.

Diphthong /ea/

The articulation is the glade begins in half-open position, it moves
backwards towards /o/, the lips are neutrally open throughout.The
sound is as in air, pair, stare, care and bear.

Diphthong /va/

The articulation is the glide begins in position for /v/, it moves
forwards and downwards towards /o/, and the lips are weakly
rounded becoming neutrally spread. The sound is as in sure, cure,

pure and manure.
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d. Triphthongs
According to Roach (2009:19), triphthongs are a glide from one
vowel to another and then to a third, all of them produced rapidly and
without interruption, those can be heard in careful pronunciation. In
addition Crystal (2003: 239) says that triphthongs are those vowels in
which three vowel qualities can be perceived and formed by adding a

central glide to the closing diphthongs, such as (/er/, /ov/, /a1/, /av/, /av/

ending with /o/.
Dipthongs
centring closing
ending ina ending In 1 ending in U
b &= ea U9 (53 | ar o1 20 au

here air sure they cry toy so how

Tripthongs +2 +9
€1 aio fed &= U auva

player fire royal lower tower

Figure 1.4 The Diagram of Triphthong Formed.

All of the preceding diphthong glide are falling and closing.
Three of them /e, a1, o1, ou, avu; a1, o1, av/, require an extensive
movement of the tongue. However, a triphthong can be defined as a
combination of three pure vowels or monophthongs, in which the first
one glides into the second one and then the second one preceded by the
first one glides into the third one. For example /a/ glides into /u/ and

then /v/ preceded by /a/ glides into /o/ and thus form a triphthong /ava/.
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Here is the description of the triphthongs according to Cruttenden

(2008: 145-146):

1) Triphthong /era/, formed by [e1] + [2], found in words player,
sayer, layer.

2) Triphthong /ara/, formed by [a1] + [2], found in words fire, tyre,
flyer, tired.

3) Triphthong /o10/, formed by [o1] + [2], found in words royal, loyal,
lawyer.

4) Triphthong /aua/, formed by [av] + [2], found in words lower,
mower, rower.

5) Triphthong /ava/, formed by [av] + [3], found in words hour,

power, tower.

8. Phonological System in Indonesia Language

According to Yong (2001), Indonesia language possesses 19 native
consonants and 8 vowels plus there are a few other consonants that are
loan sounds from English such as /f/, /v/ and /z/. Table 1.1 below
represents the non-standard (indigenous) consonants of Indonesian adapted

from Moeliono (1985).

Manner of | Voicing Place of Articulation

Articulation Labial Dental Alveo Velar Glottal

Alveolar Palatal

Stop/plosive | Voiceless | /p/ It/ 7 k! 12/
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Voiced ol /d/ &5/ lg/
Trill Voiced Il
Nasal Voiced /m/ In/ n/ m/
Fricative Voceless Is/ n/
Liquid Voiced n
Glide Voiced Iwil Ijl

Table 1.1 Place and Manner of Articulation and VVoicing by Moeliono

(1985)

However, there are some borrowed phonemes in Indonesian
consonants, which are now partly adjusted into Indonesian words. Table
1.2 below is a supplementary table for consonant sounds adopted from
Yong (2001). The darkened cells represent that they are not Indonesian
genuine consonants as Moeliono (1985) agrees. Hence, it is occasionally
difficult for some users to correctly employ these loan

sounds(SalwaChaira, 2015: 474).

Ipl Tol Il I 0/ Il 1t/ Idi
Isl Izl T /3/ T /& | K Igl
m | n/ m/ n Il il Iwi I/

Table 1.2 English Consonant Sounds by Yong (2001)

Thus, there are 8 Indonesian vowels according to Moeliono (1985),
and here Table 1.3 is the vowel sound descriptions that represent the entire

vowels.
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fi/ u/
el fa/ o/
/e/ la/ /a/

Table 1.3 Indonesian Vowel Sounds by Moeliono (1985)

These vowel sounds present 8 vowels while the vowels [e] and [g]
are arguable whether they differ or not in pronunciation. Related to the
argument also occur with [0] and [o] where some experts believe that those
varieties of vowels represent the same or similar. In contrast, Zanten
(1989) concludes that the allophones are certainly present in Indonesian.
(SalwaChaira, 2015: 474). Allophones are the variants of phonemes from

the speakers.

This is another supplementary table for vowels adapted from Yong
(2001). The white cells are the existing vowels in Indonesian while the
darkness cells are the phonemes that cause confusion amongst learners.
Some of them are definitely contrastive with Indonesian vowels

(SalwaChaira, 2015: 474).

fi:/ /1/ e/ i) le/ /at/ fo1/

/a:/ /p/ /a:/ fo/ /av/ fav/ 12/

u:/ /N /3:/ /a/ /ea/ /ve/ —

Table 1.4 English Vowel Sounds by Yong (2001)

The differences some consonant and vowels sound between

English and Indonesia Language sometimes make confusion among the
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learners. But all languages comprise their variety of phonological elements

among one and another.

Phonological System in Javanese Language

The Javanese Language recognizes 21 different consonants
(Uhlenbeck, et.al. in Setyowati (2014), p.4). Meanwhile, Rafles in
Setyowati (2014) stated that there are only 20 consonants, because the
consonants phonemes /y/ and /w/ fall into the same group. In other words,
according to Tata BahasaJawaMutakhir book, there are 23 consonants.
They are [p, b,m, f, w, t, d, n, L r, d, t, s, z, ¢, j, h, y, i, g k, n, ?]
(Wedhawati, 2001: 65 in Susi Luviya, 2016).Javanese consonants can be
classified into two classes, place of articulation and manner of articulation.
Each class has similar definition with English place and manner of
articulation. Table 1.5 below represents the category of Javanese

consonants adapted by Wedhawati: 2001).

Place of Articulation
Manner of o
£ - .
. . 9 — ! ! f_u o = 6 o —
Articulation S _‘.ﬁ _c% % g E ‘—E 2 s ‘_g
4 3 < Z < a s > o
Stop VI Ip/ It 1/ oIk 1R
vd b/ /d/ /dr | /ds/ | fgl
Nasal Vd /m/ n/ | y/
Fricative Vi Jhil /sl
H
Vvd 1z/
Affricate vd Ir/
Liquid vd n il
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Glide

Vd wf

vl: voiceless vd: voiced

Table 1.5 Javanese Consonant Sounds by Wedhawati (2001: 42)

According to Wedhawati: 2001, classification of consonant sounds

according to the place of articulation divided into nine categories:

Bilabial

The sound of Javanese bilabials are /p/, /b/, /m/. The sounds are /p/ as
in sapi [sapi] 'cow', /b/ as in bali [b"ali] 'go home' and /m/ as in mara
[moro] ‘come’

Labiodental

The sounds of Javanese labiodental are /f/ and /w/. The sounds are /f/
as in foto [foto] 'photo’ and /w/ as in wani[wani] ‘brave'.

Apiko-dental

The sounds of Javanese apiko-dental are /t/ and /d/. The sounds are /t/
as in tali [tali] 'rope’ and /d/ as in dina [d"ino] 'day’.

Alveolar

The sounds of Javanese alveolar are /n/, /I/ and /r/. The sounds are /n/
as in naga [nog"] 'dragon', /I/ as in lali [lali] ‘forget' and /r/ as in raga
[rog"] 'body'.

Lamino-alveolar

Lamino-alveolar consonants in Javanese are articulated in a way the

tongue touches the alveolar ridge. The sounds are /s/ and /z/. The
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example sounds are /s/ as in salah [salah] ‘wrong' and /z/ as in zakat
[zakat] ‘charity'".

f. Palatal
The sounds of Javanese palatal consonants are /{/ and /d/. The sounds
are /{/ as in thukul [tukul] 'grow' and sound /d/ as in dhadha [d ">d "]
‘chest’.

g. Medio-palatal
These sounds are formed with the middle part of tongue and palate.
The consonants are /ff/, /dz/, /j/ and /n/. The sounds are /ff/ as in waca
[woffo] 'read', sound /d3/ as in ajrih [adsrlh] 'afraid’, sound /j/ as in yuto
[juto] 'million', and sound /p/ as in banyu [bhanu] ‘water".

h. Velar
The Javanese consonants of velar are /g/, /k/, and /n/. The sounds are
/g/ as in gula [g"ulo] 'sugar', sound /k/ as in kuku [kuku] 'nail', and
sound /ny/ as in ngarep [narep] 'front'.

i. Glottal
Javanese glottal/laryngeal sound is pronounced by producing the
consonant in larynx. The consonant is /h/, the sound is as in adoh
[ad"oh] 'far'. There is also glottal stop, which is represented by /2/. It is
produced with obstruction in the vocal cord. The vocal cord purses, so

glottis will be closed. The example as in galak [g"ala?] 'vicious'.

While, according toWedhawati (2001), the classification of
consonant sounds according to the manner of articulation divided into

seven categories:
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a. Voiced and Voiceless Sound
Voiced sounds are [b, d, d, d&3, g, m, n, p, 1, 1, z, r, w, y]. Voiceless
sounds are [p, t, t, c, k, ?, f, s, h].
b. Stop
Stop consonants are represented by [p, b, t,d, t,d, ([, j, k, g, ?2].
c. Nasal
Nasal sounds are [m, n, n, 1].
d. Fricative
There are four consonants of fricative, such as [f, s, z, h].
e. Affricate
The sound of Javanese affricate is only [r].
f.  Glide
Javanese glide sounds are [w, j]. there is a little airstream in the mouth
when it is produced.
g. Liquid

The sound of Javanese liquid sound is [l].

In addition, Javanese, one of the most widely spoken local
language in Indonesia has 8 vowel phonemes: 6 phonemes and 2
additional allophonic pairs [e] - [e] and [o] - [0]. More recent studies
confirm that Javanese vowels are grouped into 6 phonemes, including 4
allophonic pairs [i] - [I], [u] - [v], [e] - [€], and [o] - [2]. The allophones of
each vowel frequently occur in closed syllables.While, the English vowel
system, especially American English vowels has 10 monophthongs and 5

diphthongs. In contrast to Javanese, vowel duration in English plays a
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major role in its phonological system. Moreover, in Javanese vowel there
IS no duration in each phoneme. Specifically, Javanese learners of English
are predicted to have difficulties in producing longer duration of their L2
vowels /i:/, /3:/, /a:/, /3:/, lu:/ and are expected to pronounce L2 short

sounds /1/, /e/, /&/, /a/, /v/ successfully.

In contrast, according to the Desensitization hypothesis, the
Javanese learners of English will have no difficulty to pronounce long
vowels 1./, /3:/, /a:/, /3:/, /u:/ as they will generally be sensitive to the
vowel length of the target language. The durational cues are predicted to
be available for the Javanese learners of English, even though the
information is not found in their first language (Perwitasari Arum et al.
2017). Figure 1.5 and Figure 1.6 below represent the differences between

English vowels and Javanese vowels.

Front Central Back Front Central Back

]
L W =
R U

Figure 1.5 English Vowels Figure 1.6 Javanese Vowels

10. Speaking Skill

Studying English in university is different rather than in school.
In the university, students are expected to realize that English is not their

foreign language, but as their second language. They should mastering
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four basic skills of English, especially speaking skill. As stated by
Huebner (1969) speaking is the main skill in communication. While
Murica (1978: 91) says speaking is the primary element of language and it
can be develops from the beginning when someone was born, from the
first contact with the language. By speaking, students can express their
ideas, sharing information, understanding people emotion and
communicate with each other. According to Rivers (1978: 162) through
speaking, someone can express their ideas, emotions, and reactions to
other person or situation and influence other person. Thus, Brown (1987:
2) says in all communication or conversation two people are exchanging
information or they have a need in their communication. It means that,
people doing communication because of there is a reason they want to
communicate with other; in order they want to tell people something or to

find something out from other people.

Furthermore, having a good speaking is not easy for non-native
speakers. There are some aspects that should be concerned. There are
fluency, accuracy (grammar and pronunciation) and comprehensibility.
Fluency is the smoothness or flow with which sounds, syllables, words,
and phrases are joined together. In addition, Harris (1974: 81) states that
fluency is the case of speed of the flow of the speech. While, accuracy
focuses on issues of appropriation and other formal factors, relates to the
use of grammar, pronunciation, and vocabulary (Brumfit: 1984). Besides,
fluency and accuracy, comprehensibility is also important in speaking. It

reflects how much the speaker understands what he is talking about. In
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other words, it determines how well the speaker interprets and responds

the message received.

From the explanation above, it can be concluded that speaking is
an ability to express people ideas, feelings, sharing information,
understanding people's emotion and communicate with each others. While
languages is used as the tool to communicate with each other, speaking is
used to transfer the idea in the spoken language. It concerns with the use of
language in daily activity in which people need to communicate and fulfill

the need in society.

Previous Study

The first previous study is a research entitled "First Language
Interference in Speaking English at the Sixth Semester Students at English and
Literature Department™. This research is arranged by MarwahWahyuni. She
graduated from Alauddin State Islamic University Makassar. The research
design is qualitative. It is conducted at the sixth semester students from
English and Literature Department of Adab and Humanity Faculty of UIN
Alauddin Makassar. The research's objective are to find out linguistics aspects
interfere when the sixth semester students speak English and to find out the
factors caused interference at the sixth semester students when they speak
English.

Marwah Wahyuni conducted the research by analyzed the language
interference from the collected data. The data obtained by observation sheet

and interview. The observation is conducted with the help of a tape recorder.
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She has done her research and found the result of interference occur such as
phonological (53,7%), grammatical (33,6%) and lexical interference (3,7%).
This study has revealed that phonological interference is dominant whether
grammatical and lexical interference. Thus, then raise an issue if there is an
existence of phonological interference on Indonesian speaker in speaking
English. Then, factor causing interference are the lack of knowledge,
Indonesian transfer, and the limited vocabularies of target language mastered
by a learner.

Based on the research above, the researcher has a certain thought the
differences with the previous one. On the previous study, her research the kind
of interference are phonological, grammatical and lexicl interfeence. However,
these studies only focus on phonological interference. The subject of the study
is also different. On her research, the subject is conducted at the sixth semester
students from English and Literature Department of Adab and Humanity
Faculty of UIN Alauddin Makassar, while these studies the subject is
conducted at the second semester students from  English  Education
Department of IAIN Surakarta.

The second previous study arranged by Annisa Lina Syarifah. Her
research entitled "Phonological Interference in the Spoken English Performed
by Japanese Speaker in Teaching Process of 'Mind Your Language Video™.
She graduated from the State Islamic Institute of Surakarta. The research
design is qualitative. The research is aimed to describe kind of phonological
interference spoken by Japanese speaker in teaching process of Mind Your

Language Video and to know the factors which resulted. The instruments that
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used are divided into two; the main instrument and supporting instrument. The
main instrument is the researcher its self, while the supporting instrument
includes computer, journal, paper, pen, and Oxford dictionary to collect the
data for finishing the research easily.

AnnisaLinaSyarifah has done her research and found four kinds of
phonological interference; under-differentiation of phonemes (two phonemes),
over-differentiation of phonemes (one phoneme), reinterpretation  of
distinction (error in stressing), and actual phone substitution (23 pairs
distinctions).Thus, there are three factors causing phonological interference
found from four factors. They are absence of corresponding distinctions in
primary language (11 phonemes), presence of distinction (only) in primary
language (one phoneme), and different phonemic system (one phoneme).

From the second previous study, the difference is the subject of the
research. On her research, the subject of the study is Japanese who learns
English in Mind Your Language’s Video, while on these studies the subject of
the research is students of English Education Department who learn Englishin
IAIN Surakarta. In addition, her studies focus on Japanese and English
phonological analysis, while on these studies focus on English, Indonesia and
Javanese Language phonological analysis.

The third previous study, the researcher took from the journal of
Advances in Social Science, Education and Humanities Research published on
14 March 2018 Volume 110 composed by Dedy Subandowo entitled “The
Language Interference in English Speaking Skill for EFL Learners”.  This

study focused on the forms of language interference in the students’ speaking
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skill and the factor affecting the language interference. On this study, the
result concluded that students’ mother tongue interference gives effect in their
pronunciation, mother tongue interfered students’ pronunciation highly, so
that the students made mistake in different form because of some factor; the
highest interferece of their first language, the differences of sounds between
English and their mother tongue.

Based on the journal above, there is a similarity with the background
of the reseacher’s studies. The reseacher raised the issue about the
phonological interference in the spoken English, as on this journal discussed
about. Besides that, there is a difference toward the researcher’s studies. On
this study, he discussed the phonological interference only from Englishand
Indonesia Language’s phonological systems. While on this research, the
reseacher discusses the phonological interference from English, Indonesia and
Javanese Language’s phonological systems.

The fourth previous study, the reseacher took from the International
Journal of English and Language Education publised on 23 June 2013Volume
1 Number 3 composed by Andi Pallawa Baso entitled “A Comparative
Analysis between English and Indonesian Phonological Systems”. This study
dealt with the desciptions and analyses on phonological systems of English
and Indonesian languages with supply several smilarities and differences. The
result on this study showed that the phonological systems of both languages
have some similarities and discrepancies in terms of phonemic oppositions
and phonetic features. The differences put the difficulities of the learners in

learning the second language.
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Based on the journal above, there is a similarity with the previous
journal which composed by Dedy Subandowo. Both of these journals
discussed the phonological interference from English and Indonesia
Language’s phonological systems.Besides different from this research, the
researcher discusses the phonological interference from English, Indonesia
andJavanese Language’s phonological systems. In addition, the subject of this
journal involved 20 English students of English Department of Tadulako
University, and different from this research, the researcher takes 20 students of

English Education Department of IAIN Surakarta.



CHAPTER Il

RESEARCH METHODOLOGY

Research Design

Research design is the schema or plan that constitutes the entire
research study. In conducting this research, the researcher applies descriptive
qualitative research that is aimed to describe systematically the facts and
characteristics of a given population or area of interest, factually and
accurately (Isaac, 1989: 46). As this study conducted to describe the
phonological interference phenomenon that occur in students' spoken English
of the second semester students' in IAIN Surakarta in factually, truthfully and
accurately. This research belongs to qualitative research according to Moleong
(2016: 157), the data of qualitative method are collected in the form of words,
picture, and non-numerical oriented. In addition Moleong (2016: 157) defines
that qualitative research yields the descriptive data in the form of written or
oral words from observing people and behavior. It means that qualitative
method yielded by observing the phenomenon from written and spoken data
and the data are collected in the form of words, picture, and non-numerical
oriented.

Qualitative method yields descriptive data that are appropriate with
characteristic of qualitative research. As stated by Moloeng (2016: 11) that
one of the characteristics of qualitative study is descriptive. In addition,

Syarifah (cited in Henjum, 1993:212) stated that the characteristics of
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qualitative research are qualitative research has the natural setting as the
direct source of data and the researcher is the key instrument; qualitative
research is descriptive; qualitative research is concerned with the process
rather than the outcomes or products. It means qualitative research refers to
study in real-world situation; nonmanipulative and noncontrolling, the
researcher as the key instrument has direct contact with the phenomenon under
investigation and qualitative study emphasizes to the process of the research.
From the explanation above, qualitative research is a research
involving an interpretive, natural setting, understanding the real situation, and
collecting empirical materials by observing the phenomenon from written and
spoken data and the data are collected in the form of words, picture, and non-

numerical oriented.

Research Setting
a. Setting of Time
This research was conducted on April 2019 to May 2019. This
research is held by recording the students speaking performance.
Considering to the time of collecting the data, the research was carried out
in speaking class. The researcher recorded the participants' performance
separately.
b. Setting of Place
This research was conducted at the second semester of English

Language Education Department of Cultures and Languages Faculty at
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State Islamic Institute of Surakarta in academic year 2018/2019. It is

located in Pandawa street, Pucangan, Kartasura, Sukoharjo.

Subject of the Study

The research subject were the second semester students of English
Language Education Department of State Islamic Institute of Surakarta in
academic year 2018/2019. Those are 20 students from C and D class with ten
students are used Indonesia Language and ten students are used Javanese
Language as the mother tongue. In taking the subject, the researcher simply
takes by selected based on the characteristics of the objective of the study. As
Crossman (2018) describe as purposive sampling which is a non-probability
sample that is selected based on characteristics of a population and the
objective of the study. The researcher selected the 20 students from C and D
class as the participants because they are native speakers from Indonesia

Language and Javanese Language.

Data and Source of Data

Data is the unit information which is recorded, can be analyzed and
relevant with certain problem. According to Sutopo (2006: 58), data source of
the qualitative research can be taken from behavior, phenomenon, documents,
archives, and others. Moreover, Sutopo (2006: 56-61) states that the source of
the data refers to the subject from where the data are taken as magazines,
newspaper, literary work, column, even line, the source data can be

informants, events, activities, places or location, pictures, recordings and
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document or archives. There are two kinds of data resources that will used in

this research:

1. Events
In this study, the researcher observes the students speaking performance.
The students are performed their speaking in front of the class. Then the
researcher took their recording performance as the main data which had
been transcribed by the researcher to simplify in data analyzed.

2. Document Analysis
Document analysis is a form of qualitative research in which documents
are interpreted by the researcher to give voice and meaning around an
assessment topic (Bowen, 2009). In this research, the researcher collected

the students’ recording on speaking English as the main data resources.

E. Technique of Collecting Data
In collecting data, the researcher used observation and documentation.
1. Observation

Observation was used by observing the students speaking
performance. Then, it is followed by non participatory observation
technique, combined with recording technique and note taking. The
researcher recorded the students' speaking performance in front of the
class. Non participatory technique means the researcher does not involve
into dialogue or conversation (Sudaryanto, 1993: 134). The researcher just

paid attention to the students' speaking performance.
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2. Documentation

Students are performed in front of the class, then the researcher
used recording technique by recorded with camera; it is used to record the
utterances produced by the second semester students at English Language
Education Department. In note taking, the researcher wrote all the
information related to the topic of the research. In addition, the researcher
used this technique to transfer the recorded data from camera by listening
and replaying recording, and writing down the speaking into data script in
appendix.

In identifying the study, the researcher needs some instruments to
collect the data. There are two instruments include the main instrument and
the supporting instrument. The main instrument includes the researcher its
self, because this research is descriptive qualitative research. According to
Moleong (2016: 168), the researcher during the whole process of the research
takes roles as a designer, data collector, analyst, data interpreter, and reporter
of the research result. In conducting the research, the researcher collected the
data by using observation and documentation as the instruments. These used
for taking an important data that related to the kinds and factors of
phonological interference in speaking English at the second semester students
at Cultures and Languages Faculty. In addition, supporting instrument
includes camera, computer, journal, paper, pen, and Oxford dictionary. It used
to obtain the information or the data of the study and to finish the research

easily.
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Technique of Data Analysis

According to Moleong (2016: 248) data analysis is a process of
organizing and classifying the data into a pattern, category and basic unit of
analysis in order to find a theme and to formulate hypothesis as data suggest.
After the data are collected, it must be analyzed. The technique that was used
to analyze the data is error analysis. Before the data are analyzed, it was
transcribed and decoded.

In this research, the researcher gave some codes of each datum in
order to be easy in analyzing the data. The coding of the types of phonological
interference is as follows:

1) The use of numbering to number the data. 01 means that the datum is
number 01.

2) The use of abbreviation Romans word 'R' means Respondent, followed by
number 01 until 20 to show the number of the respondent. For example:
R.3 means that the datum is from Respondent 3",

3) The use of abbreviation Romans word 'IND' for Indonesian native speaker
and 'JVN' for Javanese native speaker.

4) The use of abbreviation with Romans words in capital characters to show

the types of phonological interference.

- UDP : Under-differentiation of Phonemes
- ODP : Over-differentiation of Phonemes
« RD : Reinterpretation of Distinctions

- APS : Actual Phone Substitution

Here is the example to read the coding data:
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23/R.19/JVN/UDP means that the datum is number 23, the 19"
respondent from Javanese native speaker and the type of phonological

interference is Under-differentiation of Phonemes.

Based on this research, the researcher is analyzing the data used the
following procedure according to Brown (1994):
1) Identifying the error.

In identifying the error, the researcher firstly, choose the standard
of English phonological interference. The researcher used Oxford
dictionary as the handbook for English standard pronunciation. The
researcher used two application to help analyzing the data. The first is
Audacity. Audacity is a free and open-source digital audio editor and
recording application software. The researcher used Audacity to help in
editing the recording audio into the better sound that can help the
researcher easily analyzed. There are three step in editing the sound, (1)
Reduce the noise, it is used to reduce the noise sound on the data recording
(2) Equalization and normalize the sound, it is used to filter the sound and
make the recording pleasant to be heard, and the last is (3) Limiter the
sound, it is to reduce the high tone and lower tone then fix it.

After the sound edited by the Audacity application, the researcher
analyzed the audio recording with application Praat. Praat is a free
computer software package for speech analysis in phonetics. Praat helps
the researcher in analyzing the students' utterance into the form of
phonetics transcription. By using Praat, the researcher can be helped by the

features of Praat which can help the researcher in transcribing the
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recording into phonetics transcription.After the data are transcribbed by
Praat, then the researcher fix the students' spoken phonetics with the
correct pronunciation by Oxford dictionary. The students' spoken
phonetics that different from Oxford's phonetics then it is coded and
analyzed. After collecting and coding the data then the data is analyzed.
Here, the researcher used contrastive analysis to look for the difference
pronunciation of Indonesian and Javanese speakers in  pronouncing
English. According to Kavanagh (2007: 283) states contrastive analysis is
the systematic study of the linguistic systems of two language with a view
to identifying their structural differences and similarities.

Secondly, is identifying the collected data whether it is an error or
a mistake; it should be eliminated from the analysis. All of the data that
have coded and analyzed the error then it classify based on the language
interference. The researcher used Weinreich theory in eliminating the
phonological interference; the types and factors of phonological
interference. The data categorized as for types; they are under-
differentiation of phonemes, over-differentiation of phonemes,
reinterpretation of distinctions, and actual phonic substitution. And the
factors are categorized; absence of corresponding distinctions in primary
languages, presence of distinction (only) in primary language, different
phonemic systems, and different pronunciation of equivalent phonemes.
Describing the error.

After identifying the error, the researcher described the error. The

description is determined based on the data from document recording
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which transcribed by the researcher into phonetics transcription by using
Praat and analyzed the phonetics distinction based on the Oxford
dictionary and classified the distinction into kinds of phonological
interference and factors of phonological interference proposed by

Weinreich theory.

Trustworthiness

This research is conducted by applying qualitative research, therefore,
it concerned with the trustworthiness of the data that would have been
collected in the field. Sugiyono (2016: 366) reveals that there are four criteria
to check the trustworthiness of data; credibility, dependability, transferability,
and conformability. He also said that the most principle criterion is credibility.
To examine the data credibility, there are seven techniques to do; extension
observation, increase the diligence, triangulation, discussion with partner,
member check, analyzing negative case, and using references.

In this research, the researcher used triangulation as a technique to
examine the data validation. Moleong (2016: 330) stated that triangulation
technique is the technique of examining the trustworthiness of the data which
uses things outside the data in order to examine the data and to be compare of
the data. Norman Denzin (1978) identified four basic types of triangulation:

a. Data Triangulation
The use of variety data sources including time, space, and persons
in a research. Data triangulation is the process rechecked and compared

information by researcher which obtained in different source.
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Investigator Triangulation

The ability to confirm findings across investigators without prior
discussion or collaboration between them can significantly enhance the
credibility of findings. Investigator triangulation is particularly important
for decreasing bias in gathering, reporting and analyzing the data.
Theory Triangulation

Theory Triangulation is the use of multiple theories when
examining a situation or phenomenon. The idea is to look at a situation or
phenomenon from different perspectives, through different lenses, with
different questions in mind. The different theories do not have to be
similar or compatible, in fact the more divergent they are, the more likely

they are to identify different issues or concerns.

Methodological Triangulation

Methodological Triangulation is the use of multiple methods to
conduct a situation or phenomenon. The intention is to decrease the
deficiencies and biases that come from any single method. This type of
triangulation is very similar to the mixed method approaches used in social
science research, where the results from one method are used to enhance,
augment and clarify the results of another.

Based on the kinds of triangulation above, the researcher used
investigator triangulation to recheck the data. The researcher asked Mr.
Dwi Cahyono, M.Pd as the investigator. The researcher got suggestion

related to the findings.



CHAPTER IV

RESEARCH FINDING AND DISCUSSION

A. Research Finding

The researcher classifies the data in this research based on the types of
phonological interference. The data that are found is qualitative data. This
qualitative data that are in the form of phonological interference can be
analyzed in a descriptive analysis. In the research finding, it presents the data
found from the research. The data are classified based on the research problem.
They are: 1) What are kinds of students' phonological interference in speaking
English at the Second Semester Students of IAIN Surakarta? 2) What are
phonological factors which result on students' phonological interference in
speaking English at the Second Semester Students of IAIN Surakarta?

After collecting the data, the whole data of the occurrences
phonological interference that are found by the researcher in the students'
speaking performance are 608 interferences of 497 datum which some of
words could be found more than one interference.

Table. 1.6

The finding table types of phonological interference

69
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No Types of Phonological Numbers
Interference Indonesian Javanese
Native Speaker | Native Speaker
1. | Under-differentiation of Phoneme | 131 114
2. | Over-differentiation of Phoneme 65 58
3. | Reinterpretation of Distinction 76 53
4. | Actual Phone Substitution 62 49
Table. 1.7

Transcription of Indonesian native speaker utterance and the correct

pronunciation

Indonesia Type of
n Native | Correct | Phonologi
Code Word Speaker Pronunci | cal Information
Pronunci | ation Interferen
ation ce
078/R.4/1 | About /3" bout/ /3" baut/ ODP [av] is interfered
ND/ODP by [ou]
086/R.4/1 | And /end/ /eend/ UDP [2] is interfered
ND/UDP by [e]
093/R.4/1 | Made /med/ /merd/ RD [e1] is interfered
ND/RD by [e]
258/R.11/ | Example | /ik'sa:mpl/ | /1ig'za:mpl | APS [0] is interfered
IND/APS / by [K]
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[z] is interfered

by [s]

(For more detail list of phonological interference could be seen in the appendix)

Table 1.6 shows Indonesian native speaker utterances in Speaking
English and the correct pronunciation according to the Oxford dictionary.
Those utterances are taken from the students' speaking performance in the
speaking class. Those utterances are transcribed into phonetics transcriptions.
After comparing between Indonesian native speaker pronunciation and Oxford
dictionary, it shows several words were mispronounced by the Indonesian
native speaker. The mispronunciation could be identified into the kind of
phonological interference.

1. The kinds of phonological interference in speaking English of
Indonesian native speaker

After recording the students' speaking performance, the researcher
were collecting the utterances that are transcribed into phonetics
transcription, then selecting the mispronunciation by the speaker and the
researcher would classify the data result into four kinds of phonological
interference defined by Weinrich.
a. Under-differentiation of Phonemes
Table 1.8

Under-differentiation of Phonemes

Indonesia | Correct | Type of
Code Word n Native | Pronunci | Phonologi Information

Speaker | ation cal




72

Pronunci Interferen

ation ce
068/R.3/l | Classmat | /a:s/ lez/ UDP [&] is interfered
ND/UDP |e by [a:]
074/R.3/1 | Hlusion | /t'lufon/ | /t'luizon/ | UDP [3] is interfered
ND/UDP by [J]
153/R.7/1 | 1t fi:t/ it/ UDP [1] is interfered by
ND/UDP [i:]
064/R.3/1 | Achiving | /o'fivin/ | /o'fivin/ | UDP [4] is interfered
ND/UDP by [J]

(For more detail list of phonological interference could be seen in the appendix)

From the table 1.8, the researcher is able to describe the
common error pattern of this first type made by Indonesian native
speaker. According to Weinreich (1979: 18) under-differentiation of
phonemes occurs when two sounds of secondary system whose
counterparts are not distinguished in the primary system are confused.
It means that the condition when Indonesian native speaker confused
to distingush the differentiation of two sounds in the English phonetic
system. The researcher found some phenomenon when Indonesian
confused to distinguish the [f] sound and [3] sound, [a:] soundand []

sound, [1] soundand [i:] sound.

For instance, The 068/R.3/IND/UDP data, the word

"classmateis pronounced as /'klesmerts/while the correct

pronunciation based on Oxford dictionary is /'kla:smeits/. The
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Indonesian speaker pronounced the word "illusion”(074/R.3/IND/UDP)
is pronounced as /1'lu:fon/, while according to Oxford dictionary the
correct pronunciation is /1’ lu:zon/.

The 153/R.7/IND/UDP data, the word "it"is pronounced as /i:t/, but
the correct pronunciation based on Oxford dictionary is /it/. Actually,
Indonesian language has no [[], [3], [&], [a:], [1:] and [1] sound in the
phonetic system. Thus, sometimes it could make the Indonesian native
speaker confused to distinguish [[] sound and [3] sound, [&] sound and
[a:] sound, [1] sound and [i:] sound, because of the sounds are
counterpart, Indonesian native speaker can distinguish them. Other
words that are found with the same problem include achieving
(064/R.3/IND/UDP) [{] is interfered by  [J], worse
(075/R.3/IND/UDP) [3:] is interfered by [o0:], ambition
(085/R.3/IND/UDP) [&] is interfered by [a:], become
(152/R.7/IND/UDP) [A] is interfered by [p], occasion

(146/R.7/IND/UDP) [3] is interfered by [f].

b. Over-differentiation of Phonemes

Table 1.9

Indonesia Type of

Correct
n Native Phonologi

Code Word Pronunci Information

Speaker cal

ation
Pronunci Interferen




74

ation ce

055/R.3/1 | Technolo | / tekno'lo |/ tekna'lo | ODP [d3] is interfered

ND/ODP | gical gikal/ d&ik(o)l/ by [0]

119/R.5/1 | Weight | /werg/ /wert/ ODP [t] is interfered by

ND/ODP [0], [g] is silent
letter

161/R.7/1 | Prophet | /'propit/ /' profit/ ODP [f] is interfered by

ND/ODP [p]

(For more detail list of phonological interference could be seen in the appendix)

Weinreich (1979: 18) stated that over-differentiation of
phonemes occurs when the distinction of phonetic system in L1 is not
required on producingL2. It means that there are several sounds in the
first language which are transferred to produce into the second
language. In this case, the researcher found phenomenon when
Indonesian native speaker mispronounced [d3] sound with [g] sound,

[t] sound with [g] sound, and [f] sound with [p] sound.
The Indonesian native speaker pronounced in the code

055/R.3/IND/ODP while

"technological" as / teknp'logikal/,

according to Oxford dictionary the correct pronunciation is
/ tekna'lodgik(a)l/. The distinction of phonetic system of [g] sound in
L1 is not required on producing L2, but it used contrastively in
producing [d3] sound.The 119/R.5/IND/ODP data, the word "weight"

is pronouced as /weig/, but the correct pronunciation in the Oxford
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dictionary is /weit/. The 161/R.7/IND/ODP data, the word "prophet"
is pronounced as /'propit/, while in the Oxford dictionary the correct
pronunciation is /'profit/. Actually, in Indonesian language, the sound
is pronounced as the written form, while in English sometimes the
written form and the spoken form are different. The pronunciation of
[9] sound is pronounced as the end of the vowel in the "wejght" word.
While the [p] sound is pronounced as the written form of "ph". Those

two sounds are used contrastively to the second language.Other words

that are found with the same problem includegeneration
(062/R.3/IND/ODP) [d3] is interfered by [g] , right
(070/R.3/IND/ODP) [t] is interfered by [g], three
(197/R.9/IND/ODP) [0] is interfered by [t], answer
(233/R.10/IND/ODP) [w] is silent letter.
c. Reinterpretation of Distinction
Table 2.0
Indonesia Type of
n Native| Correct | Phonologi
Code Word | Speaker Pronunci | cal Information
Pronunci | ation Interferen
ation ce
052/R.3/1 | Here /hi:r/ /hiar/ RD [19] is interfered
ND/RD by [i]
101/R.4/1 | Luxuries | /'lvkforis/ | /'lakfariz/ | RD [A] is interfered
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ND/RD by [v]
RD [o] is interfered
by [v]
117/R.5/1 | Lazy /'lezi/ /'le1zi/ RD [e1] is interfered
ND/RD by [e]

(For more detail list of phonological interference could be seen in the appendix)

According to Weinrich (1979:18) explained reinterpretation of
distinctions occurs when bilingual distinguishes phonemes of the
secondary system by features which in that system are merely
concomitant or redundant, but which are relevant in his primary
system. It means that there are several sounds in the second language
which are contrast, but the phones used do not follow the usual pattern
of the second language.In this case, the researcher found phenomenon
when Indonesian native speaker mispronounced [19] sound with [i:]
sound, [A] sound with [0] sound, [9] sound with [u] sound, and [e1]

sound with [e] sound.

From the table 2.0, the data 052/R.3/IND/RD with the word
"here" is pronounced as /hir/, while according to the Oxford
dictionary, the correct pronunciation is /hgr/. In Indonesia language
there is no diphtong [12], while respondent 3 is mispronounced as
[i:]sound. The sound [19] and [i:] are contrast in L2 but the phones
used do not follow as in the Oxford dictionary. Moreover, the data

101/R.4/IND/RD the word “luxuries” is pronounced as/'l_o
kforis/,

while the correct pronunciation according to the Oxford dictionary is
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/'l A kforiz/. Indonesian speaker usually speak as the written form, the
sound [uv] as in the word “luxuries” showed the vowel [u] in the
written form,while in the correct pronunciation according to the
Oxford dictionary do not follow the correct pattern.In addition, data
117/R.5/IND/RD the word “lazy” is pronounced as /'lgzi/, while the
correct pronunciation in the Oxford dictionary is /'lgr zi/. In Indonesia
language, there is no sound [e1], while the sound [e] and [e1] are
contrast in the first language but it do not follow the correct
pronunciation according to the Oxford dictionary.Other words that are
found with the same problem includeflower (244/R.10/IND/RD) [ava]
is interfered by [o:w], media (253/R.11/IND/RD) [i:] is interfered by
[e] and [io] is interfered by [ia], social (263/R.11/IND/RD) [a] is
interfered by [1a] and , because (118/R.5/IND/RD) [p] is interfered by

[av].

d. Actual Phone Substitution
Table 2.1
Indonesia Type of
n Native | Correct | Phonologi
Code Word | Speaker | Pronunci | cal Information

Pronunci | ation Interferen

ation ce

067/R.3/1 | Is lizs/ z/ APS [z] is interfered
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ND/APS by [s]
086/R.4/1 | And fend/ lend/ APS [&] is interfered
ND/APS by [e]
108/R.5/1 | Example | /ik'sa.mpl/ | /1ig'za:mpl | APS [0] is interfered
ND/APS / by [K]
[z] is interfered
by [s]

(For more detail list of phonological interference could be seen in the appendix)

According to Weinreich (1979:18) explainedactual phone
substitution applies to phonemes that are identically defined in two
languages but whose normal pronunciation differs. It means that the
phonological interference can occur when phonemes between first
language and second language are identically but the pronunciations
of those sounds are different. Indonesian native speaker may
mispronounce English words because of the Indonesian native speaker
produce sounds identical sounds to the target language (English) but

those sounds have different pronunciation.

The data 067/R.3/IND/APS , Indonesian native speaker
pronounced the word “is” as /i:s/, while the correct pronunciation
according to the Oxford dictionary is /1z/. The phoneme [z] and [s] are
identically sounds, the written form of the phoneme [s] in English may
pronounce as [s,z, and [] sound, while in Indonesia language the sound

[s] is only pronounced as [s]. This condition may be the reason
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phonological interference of Indonesian native speaker in pronouncing

English words.

The data 086/R.4/IND/APS, Indonesian speaker pronounced
the word “and” as /end/, while according to the Oxford dictionary the
correct pronunciation is /eend/. The phoneme [e] in Indonesia language
and phoneme [&] in English are identical sound. In addition, the
phoneme [&] does not exist in Indonesian phonological system. The
identical sound between [e] and [&] sound may be the reason the
mispronounced of Indonesian native speaker in pronouncing English

words.

The data 108/R.5/IND/APS, the Indonesian native speaker
pronounced the word “example” as /ik'sa:mpl/, while according to the
Oxford dictionary is /1ig'za:mpl/. The phoneme [k] and [g] are
identical sounds, the representation of the word “x” in Indonesian
language is pronounced as [eks] which represent [k] sound, while in
English the word “x” may be pronounced as phoneme [k, g, s, and z]
sound. This condition may be the reason mispronunciation of the
Indonesian native speaker in pronouncing English words.Other words
that are found with the same problem includeof (264/R.11/IND/APS)
[V] is interfered by [f], can (282/R.11/IND/APS) [e] is interfered by
[e], bad (359/R.14/IND/APS) [&] is interfered by [e], exist

(360/R.14/IND/APS) [qg] is interfered by [k] and [z] is interfered by

[s].
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2. The kinds of phonological interference in speaking English of Javanese

native speaker

Table.2.2
Transcription of Javanese native speaker utterance and the correct

pronunciation

Javanese Type of
Native Correct | Phonologi
Code Word | Speaker Pronunc | cal Information
Pronunciat | iation Interferen
ion ce
001/R.01/ | Is /i:s/ /1z/ UDP [1] is interfered by
JVN/UDP [i:]
|APS APS [z] is interfered by
[s]
0003/R.1/ | Make /mek/ /meik/ RD [e1] is interfered by
JVN/RD [e]
026/R.2/J | Now /nou/ /nav/ ODP [av] is interfered by
VN/ODP [0U]

(For more detail list of phonological interference could be seen in the appendix)

Table 2.2 shows Javanese native speaker utterances in

Speaking English and the correct pronunciation according to the

Oxford dictionary. Those utterances are taken from the students

speaking performance in the speaking class. Those utterances are

transcribed into phonetics transcriptions. After comparing between
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Javanese native speaker pronunciation and Oxford dictionary, it shows
several words were mispronounced by the Javanese native speaker.
into the Kkind of

The mispronunciation could be identified

phonological interference.

After recording the students' speaking performance, the
researcher were collecting the utterances that are transcribed into
phonetics transcription, then selecting the mispronunciation by the
speaker and the researcher would classify the data result into four

kinds of phonological interference defined by Weinreich.

a. Under Differentiation of Phonemes

Table 2.3
Javanese Type of
Native Correct | Phonologi
Code Word | Speaker Pronunc | cal Information

Pronunciat | iation Interferen

ion ce
142/R.6/J | Conclusi | /ko:n’klu:fs | /ken’klu: | UDP [3] is interfered by
VN/UDP | on n/ 3on/ ]
185/R.8/J | Worse /wars/ /w3:s/ UDP [3:] is interfered by
VN/UDP [0:]
389/R.15/ | Done /don/ /dAn/ UDP [A] is interfered by
JVN/UDP [0]

(For more detail list of phonological interference could be seen in the appendix)
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From the table 2.3, the researcher is able to describe the
common error pattern of this first type made by Javanese native
speaker. According to Weinreich (1979: 18) under-differentiation of
phonemes occurs when two sounds of secondary system whose
counterparts are not distinguished in the primary system are confused.
It means that the condition when Javanese native speaker confused to
distingush the differentiation of two sounds in the English phonetic
system. The researcher found some phenomenon when Javanese
confused to distinguish the [[] sound and [f] sound, [0:] soundand [3:]

sound, [p] soundand [A] sound.

For instance, the Javanese speaker pronounced the word
“conclusion” (142/R.6/JVN/UDP) is pronounced as /ko:n'klu;fon/
while according to Oxford dictionary the correct pronunciation is
/kon'klu:zon/. The 185/R.8/JVN/UDPdata, the word “worse”is
pronounced as /w:rs/while the correct pronunciation based on Oxford
dictionary is /wz:s/. The 389/R.15/JVN/UDPdata, the word "done"is
pronounced as /dpn/, but the correct pronunciation based on Oxford
dictionary is /dan/ . Actually, the Javanese language has no [f], [3],
[0:], [3:], [p],and [A] sound in the phonetic system. Thus, sometimes it
could make the Javanese native speaker confused to distinguish [f]
sound and [3] sound, [o:] sound and [3:] sound, [p] sound and [A]
sound, because Javanese native speaker think that there is no different
between those sounds. Other words that are found with the same

problem includeyoung (297/R.12/JVN/UDP) [A] is interfered by [v],
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ambition (490/R.20/JVN/UDP) [«] is interfered by [A], discovering

(316/R.12/JVN/UDP) [4] is interfered by [o], in (177/R.8/JVN/UDP)

[1] is interfered by [i:], working (497/R.20/JVN/UDP) [3:] s

interfered by [o:].

b. Over Differentiation of Phonemes

Table 2.4
Javanese Type of
Native Correct | Phonologi
Code Word | Speaker Pronunc | cal Information

Pronunciat | iation Interferen

ion ce
302/R.12/ | Doubt /doub/ /daut/ ODP [aut] is interfered
JVN/ODP by [oub]
326/R.13/ | Know /nou/ /nauv/ ODP [ou] is interfered by
JVN/ODP [ov]
337/R.13/ | Now /nou/ / nav/ ODP [av] is interfered by
JVN/ODP [ov]
418/R.17/ | Who /wu:/ /hu:/ ODP [h] is interfered by
JVN/ODP [w]

(For more detail list of phonological interference could be seen in the appendix)

Weinreich  (1979: 18) stated that over-differentiation of

phonemes occurs when the distinction of phonetic system in L1 is not
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required on producingL2. It means that there are several sounds in the
first language which are transferred to produce into the second
language. In this case, the researcher found phenomenon when
Javanese native speaker mispronounced [au] sound with [ou] sound,
[t] sound with [b] sound, [av] sound with [ov],and [h] sound with [w]
sound.

The Javanese nativespeaker pronounced in the code
303/R.12/JVN/ODP"doubt" as /doub/, while according to Oxford
dictionary the correct pronunciation is /dauvt/. The distinction of
phonetic system of [ov] sound in L1 is not required on producing L2,
but it used contrastively in producing [av] sound. While the phoneme
[b] is not required, it should be a silent letter in L2 word, but it is used
contrastively to produce the word ‘doubt. Moreover in Javanese
language there is no silent letter, thus the phoneme [b] is pronounced
while the phoneme [t] in the end of the word is unclearly pronounced.

The 326/R.13/JVN/ODP data, the word “know" is
pronouced as /nov/, but the correct pronunciation in the Oxford
dictionary is /nov/. Similarly the 337/R.13/JVN/ODP data, the word
"now" is pronounced as /nov/, while in the Oxford dictionary the
correct pronunciation is /nav/. In the case of data 326/R.13/JVN/ODP
and data 337/R.13/JVN/ODP, Javanese native speaker pronounced
the word “know” and “now” as the same pronunciation even both of
them have different word and meaning. The word [ow] is pronounced

as [ou], this condition because in Javanese phonetics system there is
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no phoneme [ou] and [av]. The form of phoneme [ou] is used
contrastively by the Javanese native speaker in pronouncing the
English word.

The data 418/R.17/JVN/ODP, the Javanese native speaker
pronounced the word “who” as /wu:/ , while the correct pronunciation
according to the Oxford dictionary is /hu:/. In this case similar with
the data 303/R.12/JVN/ODP which there is a silent letter or a
phoneme that unvoiced in a word. The phoneme [w] in L2 as the
beginning of the word is a silent letter, but in Javanese language all of
the word have sound. The word [h] in Javanese language can interpret
as [ho] in Javanese language. Thus, the sound [h] can become one
with the vowel [a,l,u,e,0] in aksara jawa. While the word [w] is
voiced sound. Other words that are found with the same problem
includehigh (024/R.1/JVN/ODP) [g] is silent letter and should
unpronounced, might (380/R.15/JVN/ODP) [t] is interfered by [g],
through (384/R.15/JVN/ODP) [0] is interfered by [t], taught
(396/R.16/JVN/ODP) [o:] is interfered by [av] and [t] is interfered by

[0]. out (414/R.17/JVN/ODP) [au] is interfered by [ou].

Reinterpretation of Distinction

Table 2.5

Code

Javanese Correct | Type of
Word Native Pronunc | Phonologi Information

Speaker iation cal
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Pronunciat Interferen

ion ce
003/R.1/J | Make /mek/ /meik/ RD [e1] is interfered by
VN/RD [e]
172/R.8/) | Era /"era/ /'1913/ RD [19] is interfered by
VN/RD [e]
179/R.8/J | May /mai/ /me1/ RD [e1] is interfered by
VN/RD [ar]
296/R.12/ | Title /'ti:tal/ /'tartl/ RD [a1] is interfered by
JVN/RD [i:]

(For more detail list of phonological interference could be seen in the appendix)

According to Weinrich (1979:18) explained reinterpretation of
distinctions occurs when bilingual distinguishes phonemes of the
secondary system by features which in that system are merely
concomitant or redundant, but which are relevant in his primary
system. It means that there are several sounds in the second language
which are contrast, but the phones used do not follow the usual pattern
of the second language.In this case, the researcher found phenomenon
when Javanese native speaker mispronounced [er] sound with [e]
sound, [19] sound with [e] sound, [er] sound with [a1] sound, and [a1]

sound with [i:] sound.

From the table 3.4, the data 003/R.1/JVN/RDwith the word
"make" is pronounced as /mek/, while according to the Oxford

dictionary, the correct pronunciation is /meik/. In Javanese language
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there is no diphtong [e1], while speaker is mispronounced as [e] sound.
The sound [e1] and [e] are contrast in L2 but the phones used do not
follow as in the Oxford dictionary. Moreover, the data
172/R.8/JVN/RD the word “era” is pronounced as/'era/, while the
correct pronunciation according to the Oxford dictionary is/'1oro/. The
sound [19] and [e] are contrast in L2 but the phones used do not show
the correct pattern as in the Oxford dictionary. In addition, data
179/R.8/JVN/RDthe word “may” is pronounced as /mar/, while the
correct pronunciation in the Oxford dictionary is/mer/. The sound [ar]
and [er] are contrast in L2 but the phones used do not show the correct
pattern as in the Oxford dictionary. The data 296/R.12/JVN/RD, also
showed reinterpretation of distinction in which the Javanese
respondent pronounced the word “title” as /'ti:tal/, while according to
the Oxford dictionary the correct pronunciation is /'taitl/.  The
phoneme [a1] and [i:] are contrast in L2 but it does not show the
correct pronunciation according to the Oxford dictionary. Other words
that are found with the same problem includegreat
(005/R.1/JJVN/RD) [er] is interfered by [i] |, many
(298/R.12/JVN/RD) [e] is interfered by [A] , waste
(047/R.2/JVN/RD)  [er] is interfered by [a:], , take

(425/R.17/JVN/RD) [er1] is interfered by [e],
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d. Actual Phone Substitution

Table 2.6
Javanese Type of
Native Correct | Phonologi
Code Word | Speaker Pronunc | cal Information

Pronunciat | iation Interferen

ion ce
124/R.6/J | Very /' feri:/ /'veri:/ APS [v] is interfered by
VN/APS [f]
404/R.16/ | Dashing | /'deesm/ /'deefm/ | APS [[] is interfered by
JIVN/APS [s]
421/R.17/ | Can /ken/ /keen/ APS [&] is interfered by
JIVN/APS [e]

(For more detail list of phonological interference could be seen in the appendix)

According to Weinreich (1979:18) explained actual phone
substitution applies to phonemes that are identically defined in two
languages but whose normal pronunciation differs. It means that the
phonological interference can occur when phonemes between first
language and second language are identically but the pronunciations
of those sounds are different.Javanese native speaker may
mispronounce English words because of the Javanese native speaker
produce sounds that identical sounds to the target language (English)

but those sounds have different pronunciation.
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The data 124/R.6/JVN/APS, Javanese native speaker
pronounced the word “very” as /'feri:/, while the correct pronunciation
according to the Oxford dictionary is /'veri:/. The phoneme [v] and [f]
are identically sounds, in the Javanese language both of them have
same sounds, but have different form. While in English, phoneme [v]
and [f] have different form and sound. The phoneme [v] is voiced
sound and the phoneme [f] is unvoiced sound. This condition may be
the reason phonological interference of Javanese native speaker in

pronouncing English words.

The data 404/R.16/JVN/APS, Indonesian speaker pronounced
the word “dashing” as /'daesm/, while according to the Oxford
dictionary the correct pronunciation is /'da&fi/ .The phoneme [s] in
Javanese language and phoneme [J] in English are identical sound. In
addition, the phoneme [[] does not exist in Javanese phonological
system. The identical sound between [s] and [J] sound may be the
reason the mispronounced of Javanese native speaker in pronouncing

English words.

The data 421/R.17/JVN/APS, the Javanese native speaker
pronounced the word “can” as /ken/, while according to the Oxford
dictionary is /ken/. The phoneme [e] in Javanese language and
phoneme [&] in English are identical sound. In addition, the phoneme
[®] does not exist in Javanese phonological system. This condition
may be the reason mispronunciation of the Indonesian native speaker

in pronouncing English words.Other words that are found with the
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same problem includepresentation (294/R.12/JVN/APS) [z] is
interfered by [s] ,there (306/R.12/JVN/APS) [ea] is interfered by [e],
lack (320/R.12/JVN/APS) [®] is interfered by [e], deserve
(335/R.13/JVN/APS)  [z] is interfered by [s], where

(477/R.20/JVN/RD) [ea] is interfered by [e].

3. The phonological factors which result on phonological interference in
speaking English of Indonesian native speaker
Weinreich (1979: 64) explained there are four factors causing
phonological interference include absence of corresponding distinctions in
primary language, presence of distinction (only) in primary language,
different phonetics system and different pronunciation of equivalent
phonemes. The explanation of each factor will be explained follow:
a. Absence of corresponding distinctions in primary language
Absence of corresponding distinction in  primary language
means the condition where there is no distinction of identical sounds in
primary language (Indonesian language) but there is a distinction of
identical sounds in the target language (English). In English, there are
several distinctions some identical sounds that make  confuse
Indonesian speaker. For example, distinction between [@] and [a:], the
word (code) 068/R.3/IND/UDP “classmate” as /'klesmerts/ while
according to the Oxford dictionary, the correct pronunciation of the
word “classmate” is /'kla:smerts/, Distinction between [3] and [[], the

Indonesian native speaker tends to pronounce the word “illusion”
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(074/R.3/IND/UDP) as /t'lufon/ while according to the Oxford
dictionary, the word should be pronounced as /1'lu:3on/. In this case, the
Indonesian native speaker tends to pronounce [3] as [[]. Distinction
between [1] and [i:], the Indonesian native speaker tends to pronounce
the word “it” (153/R.7/IND/UDP) as /i:t/ while according to the Oxford
dictionary, the word “it” should be pronounced as /it/. In this case the
Indonesian native speaker tends to pronounce [1] as [i:]. Distinction
between [§] and [f], the word “achieving” with the code
064/R.3/IND/UDP is pronounced as /o'fi:vin /, while according to the
Oxford dictionary is /o'ffi:vig/. It shows that the Indonesian native
speaker tends to pronounce [{] as [f].

Those distinction are not recognized by the Indonesian native
speaker. The Indonesian native speaker treats the similar sounds in
English as the same sound, although those sounds are different in
English language system. This condition mayresult on the phonological
interference on their speaking performance. For this factor, the possibly
condition may result on under-differentiation of phoneme type due to

the presence of distinction only on target language.

Presence of distinction (only) in primary language

Presence of distinction (only) in primary language is opposite
from the first point. This factor has a distinction of identical sounds in
primary language (first language) but in the target language (second

language) system has not recognize the distinction sounds. For
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example, 063/R.3/IND/ODP the word “high” is pronounced as /harg/,
while the correct pronunciation according to the Oxford dictionary is

/har/. In addition, the word “weight” (119/R.5/IND/ODP) is
pronounced as /werg/, while according to the Oxford dictionary the
correct pronunciation is /wert/. the data 099/R.4/IND/ODP, the word
“enough” is pronounced as /1'mag/, while the correct pronunciation
according to the Oxford dictionary is /1 naf/.In this case, the Indonesian
native speaker pronounced as the written form, as in Indonesian
language system a phoneme represents a sound and it sounds according
to the written form. This condition may result on error pronunciation,
when the sounds are not recognized in English. This factor called

presence of distinction (only) in primary language.

Different phonemic system

Different phonemic system means sometimes there is difference
of phonological system between L1 (Indonesia language) and L2
(English) on producing sounds from different manner of articulation
and place of producing the sounds. In the other words, different
phonemic system could be concluded that Indonesia language
havedifferentphonemic system with English phonemic system. For
instance, the phoneme [f] and [v] have same pronunciation in Indonesia
language, while in English they have different pronunciation. As the
data 264/R.11/IND/APS, the word “of” is pronounced as /pf/, while the

correct pronunciation according to the Oxford dictionary is /ov/. The [f]
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and [v] sounds in Indonesia is not Indonesian genuine consonants, they
are loan sounds from English. But the use of [f] and [v] sounds are
different as in English, in English the [f] sound is voiceless and [v]
sound is voiced sound. Which means that the [v] sound s more heavy in
the vocal cords caused by vibration in the vocal cords. This phonemic
system does not exist in Indonesia language, this condition may be a

factor to the phonological interference.

Different pronunciation of equivalent phonemes

Different pronunciation of equivalent phonemes means there are
identical sounds between primary language (Indonesia language) and
target language (English) that have different pronunciation. It means
that there are two sounds that identical in Indonesia language and
English which have different pronunciation. For instance, the data
051/R.3/IND/APS, the word “and” is pronounced as /end/, while
according to the Oxford dictionary the correct pronunciation is /and/.
The sound [e] and [&] have identical sounds, but actually have different
pronunciation. In addition, the word “especially” (349/R.14/IND/UDP)
is pronounced as /es pefali:/, while the correct pronunciation according
to the Oxford dictionary is /1s'pefaliz/. The phoneme [e] and [1] are
identical sounds, but actually the pronunciation is different. This
condition may result on error pronunciation, caused by the identical

sounds between Indonesia language and English.
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4. The phonological factors which result on phonological interference in
speaking English of Javanese native speaker
a. Absence of corresponding distinctions in primary language

Absence of corresponding distinction in  primary language

means the condition where there is no distinction of identical sounds in
primary language (Javanese language) but there is a distinction of
identical sounds in the target language (English). In English, there are
several distinctions some identical sounds that make confuse Javanese
native speaker. For example, distinction between [3] and [[], the word
(code) 142/R.6/JVN/UDP“conclusion” as /ko:n'klu:fon/  while
according to the Oxford dictionary, the correct pronunciation of the
word “conclusion” is /kon'klu:3on/. Distinction between [3] and [[f], the
Javanese native speaker tends to pronounce the word “as”
(337/R.13/JVN/UDP) as /as/while according to the Oxford dictionary,
the word should be pronounced as /e&ez/. In this case, the Javanese native
speaker tends to pronounce [&] as [A]. Distinction between [A] and [p],
the Indonesian native speaker tends to pronounce the word “done”
(388/R.15/JVN/UDP) as /don/ while according to the Oxford
dictionary, the word “done” should be pronounced as /dan/ . In this case
the Javanese native speaker tends to pronounce [A] as [p]. Distinction
between [3:] and [o:], the word “worse” with the code
184/R.8/JVN/UDP is pronounced as /wo:rs/, while according to the
Oxford dictionary is /w3:s/. It shows that the Javanese native speaker

tends to pronounce [3:] as [0:].
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Those distinction are not recognized by the Javanese native
speaker. The Javanese native speaker treats the similar sounds in
English as the same sound, although those sounds are different in
English language system. This condition may result on the phonological
interference on their speaking performance. For this factor, the possibly
condition may result on under-differentiation of phoneme type due to

the presence of distinction only on target language.

Presence of distinction (only) in primary language

Presence of distinction (only) in primary language is opposite
from the first point. This factor has a distinction of identical sounds in
primary language (first language) but in the target language (second
language) system has not recognize the distinction sounds. For
example, 302/R.12/JVN/ODP the word “doubt” is pronounced as
/doub/, while the correct pronunciation according to the Oxford
dictionary is /daot/. In addition, the word “taught” (396/R.16/JVN/ODP)
is pronounced as /tavg/, while according to the Oxford dictionary the
correct pronunciation is /to:t/. The data
402/R.16/JVN/ODP, the word “though” is pronounced as /dovg/, while
the correct pronunciation according to the Oxford dictionary is /dov/. In
this case, the Javanese native speaker pronounced as the written form,
as in Javanese language system a phoneme represents a sound and it

sounds according to the written form. This condition may result on
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error pronunciation, when the sounds are not recognized in English.

This factor called presence of distinction (only) in primary language.

Different phonemic system

Different phonemic system means sometimes there is difference
of phonological system between L1 (Javanese language) and L2
(English) on producing sounds from different manner of articulation
and place of producing the sounds. In the other words, different
phonemic system could be concluded that Javanese language have
different phonemic system with English phonemic system. For instance,
the phoneme [f] and [v] have same pronunciation by Javanese, while in
English they  have different pronunciation. As  the
datal24/R.6/JVN/APS, the word “very” is pronounced as /'feri:/, while
the correct pronunciation according to the Oxford dictionary is /'veri:/.
The [f] and [v] sounds in Javanese language is not Javanese genuine
consonants, they are loan sounds from English. In Javanese language,
there is no sound [v], the sound [v] is loaned sound from Indonesia
language as the second language. While the [v] sound itself is not
genuine consonant of Indonesia language. It is an English consonantthat
loaned in Indonesia language.But the use of [f] and [v] sounds in
Javanese are different as in English, in English the [f] sound is
voiceless and [v] sound is voiced sound. Which means that the [v]

sound is more heavy in the vocal cords caused by vibration in the vocal
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cords. This phonemic system does not exist in Javaneselanguage, this

condition may be a factor to the phonological interference.

Different pronunciation of equivalent phonemes

Different pronunciation of equivalent phonemes means there are
identical sounds between primary language (Javanese language) and
target language (English) that have different pronunciation. It means
that there are two sounds that identical in Javanese language and
English which have different pronunciation. For instance, the data
137/R.6/JVN/APS, the word “can” is pronounced as /ken/, while
according to the Oxford dictionary the correct pronunciation is /ken/.
The sound [e] and [&] have identical sounds, but actually have different
pronunciation. In addition, the word “deliver” (422/R.17/JVN/UDP) is
pronounced as /de’livar/, while the correct pronunciation according to
the Oxford dictionary is /dr' livar/. The phoneme [e] and [1] are identical
sounds, but actually the pronunciation is different. This condition may
result on error pronunciation, caused by the identical sounds between

Javanese language and English.
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B.Discussion

In this discussion presents the researcher’s analysis of research
finding above. As mention in the previous chapter, there were two problem
proposed in this study. The finding of first research problem, that is analyzing
kind of phonological interference and the second research problem that is
analyzing the factor of phonological interference. The data analyzed in the
previous explanation shows there is a phenomenon of  phonological
interference occurs when Indonesian and Javanese native speaker in speaking
English. According to Weinreich (1979: 18-19) there are four kinds of
phonological interference on his book titled Language in Contact include under-
differentiation of phonemes, over-differentiation of phonemes, reinterpretation
of distinction and actual phone substitution. Reinterpretation of distinction
becomes the most used by the Indonesian and Javanese native speaker, follows
over-differentiation of phonemes, actual phone substitution and the last under-

differentiation of phonemes.

1. The kinds of phonological interference in speaking English of
Indonesian native speaker
In the under-differentiation of phonemes, the researcher found
phenomenon when Indonesian native speaker confused to distinguish:
a. [4] sound and [f] sound.
In Indonesia language the sound [{f] is replaced with sound [c]
(Habibi:40). While the sound [J] is replaced with the sound [s]
(Habibi:43). In this case, the sound [ff] and [[] have similar sound if it

applied in a word. The case 064/R.3/IND/UDP shows that Indonesian



99

native speaker pronounced the word “achieving” as /o' fi:vig / while the
correct pronunciation is /o'fi:vin/. In this case shows that Indonesian
native speaker treats the sound [ff] and [[] as the same sound.

[1] sound and [i:] sound

Indonesian native speaker confused in pronouncing the sound [1]
and [i:]. The sound [1] does not exist in Indonesia phonetic system,
when Indonesian native speaker pronounced the sound [1], some of
them may find problem. They may mispronounce into sound [i:] even
they can mispronounce into sound [e]. The sound [1] is produced in the
close front area while the sound [i:] is a long close front vowel. The
height of the tongue when producing the sound [i:] is higher than the
sound [1], the lips are slightly spread when producing the sound [i:]
(Habibi:51). In the case 067/R.3/IND/APS, the word “is” is
pronounced as /i:s/ while the correct pronunciation is /1z/. In this case
shows that Indonesian native speaker treats the sound [1] and [i:] as the
same sound.

Sound [#] and [a:]

Both of [®] and [a:] sounds do not exist in Indonesia language
and those sounds are similar. The [@] sound is short monophthong
phoneme while [a:] sound is long monophthong phoneme. While in
Indonesia language there is no long monophthong phoneme and [e]
sound. This condition may cause Indonesian native speaker getting
trouble to pronounce those sounds. In the case 085/R.4/IND/UDP, the

word “ambition” is pronounced as /a:m'bifon/, while the correct
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pronunciation is /em'bif(a)n/. In this case shows that Indonesian native
speaker treats the sound [&] and [a:] as the same sound.
[e] sound and [A] sound

Both of [&] and [A] sounds do not exist in Indonesia language.
They sounds identical but actually they are different. The sound [e] and
[a] are minimal pairs, this condition may result non-native English
speaker could distinguish both of those sounds. In the case
208/R.9/IND/UDP, the word “as” is pronounced as /As/, while the
correct pronunciation is /&z/. In this case shows that Indonesian native
speaker treats the sound [a] and [A] as the same sound.
[p] sound and [A] sound

Sound [p] and [A] do not exist in Indonesia language. The [p]
sound are similar with [o] sound in Indonesia language, [p] sound is
pronounced rounded while [A] sound is not. But sometimes both of
those sound make Indonesian speaker confused in pronouncing English
word. For instance, the data 152/R.7/IND/UDP, the word “become” is
pronounced as /bt kom/, while the correct pronunciation is /b1 kam/. In
this case shows that Indonesian native speaker treats the sound [A] and
[p] as the same sound.
[0:] sound and [a:] sound

Both of [o:] and [a:] sounds do not exist in Indonesia language
and both of them are long monophthong phoneme which do not
accustom in Indonesia language. The data 241/R.10/IND/UDP, shows

Indonesian native speaker pronounced the word “fall” as /fa:1/, while
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the correct pronunciation is /fo:1/. In this case shows that Indonesian
native speaker treats the sound [0:] and [a:] as the same sound.
g. [3:] sound and [2:] sound
[3:] sound and [2:] sound do not exist in Indonesia language and
both of them are long monophthong phoneme which do not accustom in
Indonesia language. The data 096/R.4/IND/UDP, shows the word
“working” is pronounced as /'wo:rkin/, while the correct pronunciation
1s /'w3:kin/. In this case shows that Indonesian native speaker treats the
sound [o:] and [3:] as the same sound.
h. [3] sound and [J] sound
The sound [3] in the middle of a word is a problem for the
learner, they tend to mispronounce it. The sound [3] is one of the most
difficult sounds to be pronounced since Indonesian does not have the
[3] sound. While [[] sound is similar with [s] sound, but it should be
made aware the pronunciation of [[] sound the lips are rounded, while
[s] is not. (Komariah:4-5). The case 074/R.3/IND/UDP, the word
“illusion” is pronounced as /1'lu;fon/ while the correct pronunciation is
/t'lu:zon/. In this case shows that Indonesian native speaker treats the

sound [3] and [[] as the same sound.

In the second kind of phonological interference, over-
differentiation of phonemes, the researcher found phenomenon in which
several sounds in the first language which are not normally contrastivein

the second language then it applied contrastively to the second language:

a. [d3] sound and [g] sound
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The sound [d3] in Indonesia language similar with the phoneme
[j1 (Kosasih:144). The phoneme [d3] and [g] are not normally
contrastive, but it applied contrastively. The case 055/R.3/IND/ODP
shows that Indonesian native speaker pronounced the word
“technological” as / tekno'lbgikal/, while the correct pronunciation is
/ tekna'lodzik(a)l/. In this case shows that the phoneme [g] is used
contrastively in pronouncing the [d3] sound.
[0] sound and [t] sound

The sound [d] does not exist in Indonesian language, it is
understandable when Indonesian native speaker faced some difficulties
in pronouncing English words containing [8] sound (Kosasih:145-146).
In the case 082/R.4/IND/ODP, the word “without” is pronounced as
/w1 'to:t/ while the correct pronunciation is /w1 daot/. In this case shows
that the phoneme [t] is used contrastively in pronouncing the [3] sound.
[au] sound and [ou] sound

Compared to English, Indonesian language generally does not
have differences between spelling the letter and pronouncing the sounds
(Donal:55). In this case, the word “about” (102/R.5/IND/ODP) is
pronounced as /o'bout/ while the correct pronunciation is /o bauvt/.
Diphthong [ov] is pronounced as the letter in the written form, while
the diphthong [ou] does not exist in English phonetic system. In this
case shows that the phoneme [o0u] is used contrastively in pronouncing
the [au] sound.

[ou] sound and [ou] sound
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Compared to English, Indonesian language generally does not
have differences between spelling the letter and pronouncing the sounds
(Donal:55). In the case 066/R.3/IND/ODP, shows Indonesian native
speaker pronounced the word “know” as /nou/, while the correct
pronunciation is /nav/. This condition shows that the phoneme [ov] is
used contrastively in pronouncing the [ov] sound.

e. Silent letter

Silent letter is a letter that can not be heard when the word is
spoken. It means that the letter is not pronounced but still written in the
writing of the words (Sekarsarimurti:8). Silent letter does not exist in
Indonesian  phonemic system, this condition may result on
mispronunciation in speaking English words. For instance, the data
119/R.5/IND/ODP, shows Indonesian native speaker pronounced the
word “weight” as /weig/, while the correct pronunciation is /wert/.
There are some phoneme that should be not pronounced or called silent
letters. This condition may result on phonological interference in which
the use of phoneme that not normally contrastive in English is used

contrastively in pronouncing the English word.

In the reinterpretation of distinction, the researcher found some
phenomenon in which there are several sounds in the second language
which are contrast, but the phonemes used do not follow the usual pattern

of the second language, such as:

a. Vowels
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There are some vowels in the second language which are

contrast, but the phonemes used do not follow the usual pattern of the

second language, those are:

1)

2)

3)

4)

[2] sound and [A] sound

The data 150/R.7/IND/RD shows Indonesian  native
speaker pronounced the word “successful” as /sak’sesful/ while the
correct pronunciation is /sak sesful/. The sound [9] is interfered by
[a] sound but the phoneme [a]used do not follow the usual pattern
of the second language.
[2] sound and [a:] sound

The data 254/R.11/IND/RD, Indonesian native speaker
pronounced the word “familiar” as /fa: miliar/ while the correct
pronunciation is /fo'milio/. The sound [9] is interfered by [a:]
sound but the phoneme[a:] used do not follow the usual pattern of
the second language.
[2] sound and [p] sound

Indonesian native speaker pronounced the word “contain”
(195/R.9/IND/RD) as /kon'tem/, while the correct pronunciation is
/kon'temn/. The sound [9] is interfered by [p] sound but the
phoneme[p] used do not follow the usual pattern of the second
language.
[A] sound and [v] sound

The data 446/R.18/IND/RD shows, Indonesian native

speaker pronounced the word “suffer” as /'sufar/ while the correct
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pronunciation is /'safor/ . The sound [A] is interfered by [v] sound
but the phoneme[v] used do not follow the usual pattern of the
second language.
[i:] sound and [e] sound

Indonesian native speaker pronounced the word “media”
(220/R.9/IND/RD) as /'media/ while the correct pronunciation
is/'mi:dio/. The sound [i:] is interfered by [e] sound but the
phoneme[e] used do not follow the usual pattern of the second

language.

b. Diphthong

There are some diphthong in the second language which are

contrast, but the phonemes used do not follow the usual pattern of the

second language, those are:

1)

2)

[19] sound and [i:] sound

The data 052/R.3/IND/RD shows that Indonesian native
speaker pronounced the word “here” as /hixr/ while the correct
pronunciation is /hior/. The sound [19] is interfered by [i:] sound
but the phonemel[i:] used do not follow the usual pattern of the
second language.
[e1] sound and [e] sound

The data 093/R.4/IND/RD shows that Indonesian native
speaker pronounced the word “made” as /med/ while the correct

pronunciation is /merd/. The sound [ei] is interfered by [e] sound
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but the phoneme[e] used do not follow the usual pattern of the
second language.
3) [a1] sound and [i:] sound
The Indonesian native speaker pronounced the word
“psychology” (112/R.5/IND/RD) as /si: 'kolodzi:/ while the correct
pronunciation is /sar kolodzi:/. The sound [a1] is interfered by [i:]
sound but the phonemel[i:] used do not follow the usual pattern of
the second language.
4) [er] sound and [i:] sound
The data 155/R.7/IND/RD shows Indonesian  native
speaker pronounced the word ‘“great” as /gri:t/, while the correct
pronunciation is /greit/. The sound [e1] is interfered by [i:] sound
but the phonemel[i:] used do not follow the usual pattern of the
second language.
5) [va] sound and [u:] sound
The data 437/R.18/IND/RD shows that Indonesian native
speaker pronounced the word “poor” as /pu:r/ while the correct
pronunciation is /pua(r)/. The sound [v9] is interfered by [u:] sound
but the phoneme[u:] used do not follow the usual pattern of the
second language.
c. Triphthong
In the Indonesian phonetic system there is no triphthong, this

condition may result phonological interference. Here are some
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phonemes in the second language which are contrast, but the phonemes
used do not follow the usual pattern of the second language, those are:
1) [aro] is interfered by [19]

In the data 056/R.3/IND/RD, Indonesian native speaker
pronounced the word ‘“society” as /so:'sioti:/ while the correct
pronunciation is /so'saroti:/. The sound [a19] is interfered by [19]
sound but the phoneme[19] used do not follow the usual pattern of
the second language.

2) [ov1] is interfered by [o1]

Indonesian native speaker pronounced the word “going”
(365/R.14/IND/RD) as /' gom/ while the correct pronunciation is
\/'goum/. The sound [ovi] is interfered by [o1] sound but the
phoneme[o1] used do not follow the usual pattern of the second
language.

3) [a1o] is interfered by [10]

In the data 216/R.9/IND/RD, Indonesian native speaker
pronounced the word “prior” as /'prior/ while the correct
pronunciation is /'praior/. The sound [a19] is interfered by [10]
sound but the phoneme[10] used do not follow the usual pattern of

the second language.

In the actual phone substitution, the researcher found some
phenomenon in which there are phonemes that identically defined in two

languages but whose normal pronunciation differs, such as:

a. [z] sound and [s] sound
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The [z] sound is the loan sound from English phonetic system.
The sound [s] is similar to the sound [z] in the term of manner and
place of articulation, but they differ in the voicing (Habibi:2016). The
The Indonesian native speaker pronounced the word “is”
(067/R.3/IND/APS) as /i:s/, while the correct pronunciation is /1z/. The
phoneme [z] and [s] are identical in English and Indonesian language
but the pronunciation both of those sounds are different. This condition
may result to the students’ phonological interference in pronouncing
English word.
[e] sound and [e] sound

The Indonesian native speaker pronounced the word “and”
(051/R.3/IND/APS) as /end/ while the correct pronunciation is /aend/.
The phoneme [e&] and [e] are identical in English and Indonesian
language but the pronunciation both of those sounds are different. This
condition may result to the students’ phonological interference in
pronouncing English word.
[J] sound and [s] sound

The sound [[] is often mispronounced with [s] by Indonesian.
They should be made aware that the pronunciation of [J] sound , the
lips are rounded (Komariah:6). The Indonesian native speaker
pronounced the word “issues” (053/R.3/IND/APS) as /'1su:s/, while
the correct pronunciation is /'tfu:z/. The phoneme [f] and [S] are

identical in English and Indonesian language but the pronunciation
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both of those sounds are different. This condition may result to the
students’ phonological interference in pronouncing English word.
[v] sound and [f] sound

Both of [v] and [f] sound are loan consonant from English. The
English consonant of [v] are voiced, but some Indonesian are devoiced
the sound [v] that eventually resulted in the production of [f] sound
(Habibi:34). The Indonesian native speaker pronounced the word “of”
(264/R.11/IND/APS) as /of/ while the correct pronunciation is /pv/.
The phoneme [v] and [f] are identical in English and Indonesian
language but the pronunciation both of those sounds are different. This
condition may result to the students’ phonological interference in
pronouncing English word.
[1] sound and [e] sound

Both of [1] and [e] sounds are identical in English and
Indonesian phonemic system. For instance, Indonesian native speaker
pronounced the word “exist” (360/R.14/IND/APS) as /ek'sist/ while
the correct pronunciation is /ig'zist/. The phoneme [1] and [e] are
identical in English and Indonesian language but the pronunciation
both of those sounds are different. This condition may result to the
students’ phonological interference in pronouncing English word.
[g] sound and [K] sound

The Indonesian native speaker pronounced the word “example”
(470/R.19/IND/APS) as /1k’'sa:mpl/ while the correct pronunciation is

/1ig'za:mpl. The phoneme [g] and [k] are identical in English and
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Indonesian language but the pronunciation both of those sounds are
different. This condition may result to the students’ phonological
interference in pronouncing English word.
g. [-t] sound and [-d] sound

The [-t] sound in the final position sometimes is hard to be
pronounced. The sound [-d] and [-t] are identical in the final position,
this condition may result on students’ mispronunciation. For instance,
in the data 049/R.3/IND/APS, the Indonesian native speaker
pronounced the word “distinguished” as /dis'tmgwifed/ while the
correct pronunciation is /drs'tmgwift/. The phoneme [-d] and [-t] are
identical in English and Indonesian language but the pronunciation
both of those sounds are different. This condition may result to the

students’ phonological interference in pronouncing English word.

2. The kinds of phonological interference in speaking English of Javanese
native speaker
In the under-differentiation of phonemes, the researcher found
phenomenon when Javanese native speaker confused to distinguish:
a. [1] sound and [i:] sound
Javanese native speaker confused in pronouncing the sound [1]
and [i:]. The sound [1] does not exist in Indonesia phonetic System,
when Indonesian native speaker pronounced the sound [1], some of
them may find problem. They may mispronounce into sound [i:] even

they can mispronounce into sound [e]. The sound [1] is produced in the
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close front area while the sound [i:] is a long close front vowel. The
height of the tongue when producing the sound [i:] is higher than the
sound [1], the lips are slightly spread when producing the sound [i:]
(Habibi:51). In the case 131/R.6/JVN/UDP, the word “it” is
pronounced as /i:t/ while the correct pronunciation is /1t/. In this case
shows that Javanese native speaker treats the sound [1] and [i:] as the
same sound.
[] sound and [a:] sound

Both of [&] and [a:] sounds do not exist in Javanese language
and those sounds are identical. The [&] sound is short monophthong
phoneme while [a:] sound is long monophthong phoneme. While in
Javanese language there is no long monophthong phoneme and [e]
sound. This condition may cause Javanese native speaker getting
trouble to pronounce those sounds. In the
case307/R.12/JVN/UDP/ODPthe word “shadow” is pronounced as
/' fa:dov/, while the correct pronunciation is /' feedov/. In this case shows
that Javanese native speaker treats the sound [&] and [a:] as the same
sound.
[e] sound and [A] sound

Both of [&] and [A] sounds do not exist in Javanese language.
They sounds identical but actually they are different. The sound [&] and
[A] are minimal pairs, this condition may result non-native English
speaker could distinguish both of those sounds. In the case

478/R.20/JVN/UDP, the word “aspect” is pronounced as / aspekt/,
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while the correct pronunciation is /'@spekt/ . In this case shows that
Javanese native speaker treats the sound [&] and [A] as the same sound.
[A] sound and [p] sound

Sound [A] and [p] do not exist in Javanese language. The [p]
sound are similar with [0o] sound in Javanese language, [p] sound is
pronounced rounded while [A] sound is not. But sometimes both of
those sound make Javanese speaker confused in pronouncing English
word. For instance, the data 395/R.16/JVN/UDP, the word “trouble” is
pronounced as /'trobl/, while the correct pronunciation is /'trabl/. In this
case shows that Javanese native speaker treats the sound [A] and [p] as
the same sound.
[3:] sound and [o:] sound

[3:] sound and [o:] sound do not exist in Javanese language and
both of them are long monophthong phoneme which do not accustom in
Javanese language. The data431/R.17/JVN/UDP, shows the word
“networking” is pronounced as /'netwo:rkip/, while the correct
pronunciation is /'netws:kiy/. In this case shows that Javanese native
speaker treats the sound [o:] and [3:] as the same sound.
[3] sound and [J] sound

The sound [3] in the middle of a word is a problem for the
learner, they tend to mispronounce it. The sound [3] is one of the most
difficult sounds to be pronounced since Javanese does not have the [3]
sound. While [[] sound is similar with [s] sound, but it should be made

aware the pronunciation of [[] sound the lips are rounded, while [s] is



113

not. (Komariah:4-5). The case 142/R.6/JVN/UDP, the word
“conclusion” is pronounced as /komn'klu;fon/ while the correct
pronunciation is /kon'klu:zon/. In this case shows that Javanese native

speaker treats the sound [3] and [J] as the same sound.

In the second kind of phonological interference, over-
differentiation of phonemes, the researcher found phenomenon in which
several sounds in the first language which are not normally contrastivein

the second language then it applied contrastively to the second language:

a. [0] sound and [t] sound
The sound [8] does not exist in Javanese language, it is
understandable when Javanese native speaker faced some difficulties in
pronouncing English words containing [d] sound (Kosasih:145-146). In
the case384/R.15/JVN/ODP, the word “through” is pronounced as
/tru:/ while the correct pronunciation is /0ru:/. In this case shows that
the phoneme [t] is used contrastively in pronouncing the [8] sound.
b. [av] sound and [ov] sound
Compared to English, Javanese language generally does not
have differences between spelling the letter and pronouncing the sounds
(Donal:55). In this case, the word “now” (405/R.16/JVN/ODP) is
pronounced as /nouv/ while the correct pronunciation is  /nav/.
Diphthong [ov] is pronounced as the letter in the written form, while
the diphthong [ou] does not exist in English phonetic system. In this
case shows that the phoneme [o0v] is used contrastively in pronouncing

the [au] sound.
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[a0] sound and [ov] sound

Compared to English, Javanese language generally does not
have differences between spelling the letter and pronouncing the sounds
(Donal:55). In the case325/R.13/JVN/ODP, shows Javanese native
speaker pronounced the word “know” as /nou/, while the correct
pronunciation is /nov/. This condition shows that the phoneme [ov] is
used contrastively in pronouncing the [ou] sound.
[f] sound and [p] sound

The sound [f] and [p] do not normally contrastive. But in the
case 040/R.2/JVN/ODP shows that Javanese native speaker
mispronounced the word “prophet” as /'propit/, while the correct
pronunciation is /'profit/. In English pronunciation the letter “ph” is
mostly pronounced as [f]. This condition shows that the phoneme [p] is
used contrastively in pronouncing the [f] sound.
[f] sound and [g] sound

Both of the sound [f] and [g] do not normally contrastive, but in
the case 495/R.20/JVN/ODP shows that Javanese native speaker
pronounced the word “enough” as /r'nag/ while the correct
pronunciation is /1'naf/. In English pronunciation the letter “gh” at the
end of the word is mostly pronounced as [f]. This condition shows that
the phoneme [g] is used contrastively in pronouncing the [f] sound.
Silent letter

Silent letter is a letter that can not be heard when the word is

spoken. It means that the letter is not pronounced but still written in the
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writing of the words (Sekarsarimurti:8). Silent letter does not exist in
Javanese phonemic system, this condition may result on
mispronunciation in speaking English words. For instance, the
data036/R.2/JVN/ODP, shows Javanese native speaker pronounced the
word “written” as /'writon/, while the correct pronunciation is /'ritn/.
Theletter [w] that should be not pronounced or called silent letters. This
condition may result on phonological interference in which the use of
phoneme that not normally contrastive in English is used contrastively

in pronouncing the English word.

In the reinterpretation of distinction, the researcher found some
phenomenon in which there are several sounds in the second language
which are contrast, but the phonemes used do not follow the usual pattern

of the second language, such as:

a. Vowels

There are some vowels in the second language which are
contrast, but the phonemes used do not follow the usual pattern of the

second language, those are:

1) [o] sound and [A] sound
The data 321/R.12/JVN/RDshows Javanese native speaker
pronounced the word “attention” as /a’tenfon/ while the correct
pronunciation is /o’tenf(o)n/. The sound [9] is interfered by [A]
sound but the phoneme [AJused do not follow the usual pattern of

the second language.

2) [o] sound and [p] sound
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Javanese native speaker pronounced the word ‘“method”
(311/R.12/JVN/RD) as /'mefpod/, while the correct pronunciation
is /'meBod/. The sound [o] is interfered by [p] sound but the
phoneme[p] used do not follow the usual pattern of the second
language.

[A] sound and [2:] sound*

The data 043/R.2/JVN/RDshows, Javanese native speaker
pronounced the word “other” as /'0:0or/ while the correct
pronunciation is/'Ad9/. The sound [A] is interfered by [0:] sound but
the phoneme[o:] used do not follow the usual pattern of the second
language.

[i:] sound and [e] sound

Javanese native speaker pronounced the word “media”
(344/R.14/IND/RD) as /'media/ while the correct pronunciation
is/'mi:dio/. The sound [i:] is interfered by [e] sound but the
phoneme[e] used do not follow the usual pattern of the second
language.

[2] sound and [1a] sound

The data 179/R.8/JVN/RD shows Javanese native speaker
pronounced the word “social” as /'sofial/ while the correct
pronunciation /'saufal/. The sound [9] is interfered by [1a] sound
but the phoneme[ia] used do not follow the usual pattern of the
second language.

[e] sound and [A] sound
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The Javanese native speaker pronounced the word “many”
(298/R.12/JVN/RD) as /'mani:/ while the correct pronunciation is
/'meni:/. The sound [e] is interfered by [a] sound but the
phoneme[a] used do not follow the usual pattern of the second
language.

[1] sound and [v1] sound

The data 381/R.15/JVN/RD shows, Indonesian native
speaker pronounced the word “build” as /build/ while the correct
pronunciation /brld/. The sound [1] is interfered by [ov1] sound but
the phoneme[v1] used do not follow the usual pattern of the second

language.

b. Diphthong

There are some diphthong in the second language which are

contrast, but the phonemes used do not follow the usual pattern of the

second language, those are:

1)

2)

[19] sound and [i:] sound

The data 310/R.12/JVN/RDshows that Javanese native
speaker pronounced the word “clear” as /klizr/ while the correct
pronunciation is /klia/. The sound [19] is interfered by [i:] sound but
the phoneme[i:] used do not follow the usual pattern of the second
language.
[e1] sound and [e] sound

The data 340/R.13/JVN/RDshows that Javanese native

speaker pronounced the word “grateful” as /' gretfol/ while the
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correct pronunciation is /' greitfol/. The sound [e1] is interfered by
[e] sound but the phoneme[e] used do not follow the usual pattern
of the second language.
[a1] sound and [i:] sound

The Javanese native speaker pronounced the word “title”
(295/R.12/JVN/RD) as /'ti:tal/ while the correct pronunciation is
/'taitl/. The sound [a1] is interfered by [i:] sound but the
phoneme[i:] used do not follow the usual pattern of the second
language.
[e1] sound and [i:] sound

The 406/R.16/JVN/RD shows Javanese native speaker
pronounced the word “great” as /gri:t/, while the correct
pronunciation is /grett/. The sound [e1] is interfered by [i:] sound
but the phonemel[i:] used do not follow the usual pattern of the
second language.
[va] sound and [ve] sound

The data 048/R.2/JVN/RDshows that Javanese native
speaker pronounced the word “influence” as /'mfluens/ while the
correct pronunciation is /'mfloons/. The sound [v9] is interfered by
[ve] sound but the phoneme[ve] used do not follow the usual
pattern of the second language.
[19] sound and [e] sound

The data 171/R.8/JVN/RD shows that Javanese native

speaker pronounced the word “era” as /'era/ while the correct
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pronunciation is /'1oro/. The sound [19] is interfered by [e] sound
but the phoneme[e] used do not follow the usual pattern of the
second language.

7) [19] is interfered by [1a]

The data 180/R.8/JVN/RD shows that Javanese native
speaker pronounced the word “media” as /'media/ while the correct
pronunciation is /'mi:dis/ . The sound [19] is interfered by [1a]
sound but the phoneme[1a] used do not follow the usual pattern of
the second language.

8) [ea] is interfered by [a:]

The data 339/R.13/JVN/RD shows that Javanese native
speaker pronounced the word “awareness” as /o' wa:rnas/ while the
correct pronunciation is /o'weonas/. The sound [ea] is interfered by
[a:] sound but the phoneme[a:] used do not follow the usual pattern
of the second language.

c. Triphthong
In the Javanese phonetic system there is no triphthong, this
condition may result phonological interference. The data
323/R.12/JVN/RD shows that Javanese native speaker pronounced the
word “via” as /'via/ while the correct pronunciation is /'vaio/. The
sound [a19] is interfered by [1a] sound but the phoneme[1a] used do not
follow the usual pattern of the second language.

d. Consonant
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There are consonants in the second language which are contrast,
but the phonemes used do not follow the usual pattern of the second
language. The Javanese native speaker pronounced the word “figure”
(181/R.8/JVN/RD) as /' fidgar/ while the correct pronunciation is
/'figar/. The sound [g] is interfered by [d3] sound but the phoneme[d3]

used do not follow the usual pattern of the second language

In the actual phone substitution, the researcher found some
phenomenon in which there are phonemes that identically defined in two

languages but whose normal pronunciation differs, such as:

a. [z] sound and [s] sound
The [z] sound is the loan sound from English phonetic system.
The sound [s] is similar to the sound [z] in the term of manner and
place of articulation, but they differ in the voicing (Habibi:2016). The
The Javanese native speaker pronounced the word “does”
(126/R.6/JVN/APS) as/das/, while the correct pronunciation is /daz/.
The phoneme [z] and [s] are identical in English and Javanese
language but the pronunciation both of those sounds are different. This
condition may result to the students’ phonological interference in
pronouncing English word.
b. [e] sound and [e] sound
The Javanese native speaker pronounced the word “can”
(137/R.6/JVN/APS) as /ken/ while the correct pronunciation is /keen/.
The phoneme [&] and [e] are identical in English and Javanese

language but the pronunciation both of those sounds are different. This
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condition may result to the students’ phonological interference in
pronouncing English word.
[/] sound and [s] sound

The sound [[] is often mispronounced with [s] by Javanese.
They should be made aware that the pronunciation of [f] sound , the
lips are rounded (Komariah:6). The Javanese native speaker
pronounced the word “dashing” (403/R.16/JVN/APS) as /'desiy/,
while the correct pronunciation is /'dafi/ . The phoneme [[] and [s]
are identical in English and Javanese language but the pronunciation
both of those sounds are different. This condition may result to the
students’ phonological interference in pronouncing English word.
[v] sound and [f] sound

Both of [v] and [f] sound are loan consonant from English. The
English consonant of [v] are voiced, but some Javanese are devoiced
the sound [v] that eventually resulted in the production of [f] sound
(Habibi:34). The Javanese native speaker pronounced the word “very”
(124/R.6/JVN/APS) as /'feri:/ while the correct pronunciation is
/'veri:/. The phoneme [v] and [f] are identical in English and Javanese
language but the pronunciation both of those sounds are different. This
condition may result to the students’ phonological interference in
pronouncing English word.
[1] sound and [e] sound

Both of [1] and [e] sounds are identical in English and Javanese

phonemic system. For instance, Javanese native speaker pronounced
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the word “especially” (421/R.17/JVN/APS) as /es'pefali:/ while the
correct pronunciation is /1s'pefaliz/. The phoneme [1] and [e] are
identical in English and Javanese language but the pronunciation both
of those sounds are different. This condition may result to the students’
phonological interference in pronouncing English word.
f. [ea] sound and [e] sound

The Javanese native speaker pronounced the word “where”
(477/R.20/JVN/APS) as /wer/ while the correct pronunciation is
/wea(r)/ .The phoneme [eo] and [e] are identical in English and
Javanese language but the pronunciation both of those sounds are
different. This condition may result to the students’ phonological

interference in pronouncing English word.

3. The phonological factors in Speaking English of Indonesian native
speaker
The next discussion is about factors that influence phonological
interference. There are four factors phonological interference are stated by
Weinreich include absence corresponding distinction in primary language,
presence of distinction (only) in primary language, different phonemic
system and different pronunciation of equivalent phonemes. In this case,
presence of distinction (only) in primary language becomes the most used
by the Indonesian native speaker, follows by absence corresponding
distinction in primary language, different pronunciation of equivalent

phonemes and the last different phonemic system.
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a. Absence corresponding distinction in primary language

This condition occurs when Indonesian native speaker confused
to distinguish English identical sounds because the Indonesian have no
the distinction. For this factor, the possibly condition may result on
under-differentiation of phoneme type. The result shows that
Indonesian native speaker confused to distinguish; [ff] and [J] sound,
[1] and [1:] sound, [#] and [a:] sound, [3] and [[] sound, [3:] and [o:]
sound, [A] and [p] sound, [&] and [A] sound, and the [o:] and [a:]
sound.

All of those sound do not exist in Indonesian phonetic system,
this condition may result on students’ confusing to pronounce English
word because of the identical sounds that exist in English. For
instance, Indonesian native speaker pronounced the word “question”
(234/R.10/IND/UDP) as /'kwesfan/ and the correct pronunciation is
/'kwes ff on/. The sound [{f] and [[] are identical pronounced but the
pronunciation is different. The [1] and [i :] interference shows in the
word “is” (166/R.8/JVN/UDP), most of the students pronounced as
I:s/ while the correct pronunciation is /iz/. The [&] and [a:]
interference shows in the word “ambition” (085/R.4/IND/UDP) the
student pronounced the word as / @m'bifon/ while the correct
pronunciation is /ggm’bif(o)n/.

The interference of [3] and [J] sound shows in the word
“illusion” (074/R.3/IND/UDP) in which the student pronounced the

word as /1'lu:fon/ while the correct pronunciation is /1'lu: 3 oan/. The [3:]
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and [o:] interference shows in the word “worse” (075/R.3/IND/UDP)
in which the student pronounced the word as /w 2_:rs/ while the correct

pronunciation is /w 3_: s/. The [A] and [p] interference shows in the
word

“become” (152/R.7/IND/UDP) in which the student pronounced the
word as /br'k p m/ while the correct pronunciation is /br'’k o m/.

The interference of [&] and [A] sound shows from the word “as”
(208/R.9/IND/UDP) in which the student pronounced as / a s/ while the
correct pronunciation is /zz/. The last interference shows from the
sound [2:] and [a:]. The word “fall” (241/R.10/IND/UDP) pronounced

as /f a:I/ while the correct pronunciation is /f 3; I/. Based on the result
of

students’ phonological interference above shows that Indonesian native
speaker confused to distinguish; [f] and [[] sound, [1] and [i :] sound,
[2] and [a:] sound, [3] and [J] sound, [3:] and [o:] sound, [A] and [D]
sound, [&] and [A] sound, and the [2:] and [a:] sound.
b. Presence of distinction (only) in primary language

This factor has a distinction of identical sounds in primary
language (Indonesian language) but in the target language (English)
system has not recognize the distinction sounds. In this case, the
researcher found phenomenon in which there is a distinction in
Indonesian language but in English has no that rule. For instance, the
data 063/R.3/IND/ODP the word “high” is pronounced as /harg/, while
the correct pronunciation according to the Oxford dictionary is /har/. In
addition, the word “weight” (119/R.5/IND/ODP) is pronounced as

/weig/, while according to the Oxford dictionary the correct
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pronunciation is /weit/. the data 099/R.4/IND/ODP, the word “enough”
is pronounced as /1'nag/, while the correct pronunciation according to
the Oxford dictionary is /1'naf/. In this case, the Indonesian native
speaker pronounced as the written form, as in Indonesian language
system a phoneme represents a sound and it sounds according to the
written form. This condition may result on error pronunciation, when
the sounds are not recognized in English.
Different phonemic system

Different phonemic system means when there is difference of
phonological system between L1 (Indonesia language) and L2 (English)
on producing sounds from different manner of articulation and place of
producing the sounds. In the other words, different phonemic system
could be concluded that Indonesia language have different phonemic
system with English phonemic system. For instance, the phoneme [f]
and [v] have same pronunciation in Indonesia language, while in
English  they have different pronunciation. As the data
264/R.11/IND/APS, the word “of” is pronounced as /sz/, while the
correct pronunciation according to the Oxford dictionary is /oy/. The [f]
and [v] sounds in Indonesia is not Indonesian genuine consonants, they
are loan sounds from English. But the use of [f] and [v] sounds are
different as in English, in English the [f] sound is voiceless and [V]
sound is voiced sound. Which means that the [v] sound s more heavy in

the vocal cords caused by vibration in the vocal cords. This phonemic
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system does not exist in Indonesia language, this condition may be a
factor to the phonological interference.
d. Different pronunciation of equivalent phonemes

Different pronunciation of equivalent phonemes means there are
identical sounds between primary language (Indonesia language) and
target language (English) that have different pronunciation. It means
that there are two sounds that identical in Indonesia language and
English which have different pronunciation. For instance, the data
051/R.3/IND/APS, the word “and” is pronounced as /end/, while
according to the Oxford dictionary the correct pronunciation is /gnd/.
The sound [e] and [&] have identical sounds, but actually have different
pronunciation. In addition, the word “especially” (349/R.14/IND/UDP)
is pronounced as /gs'pefali:/, while the correct pronunciation according
to the Oxford dictionary is /1s'pefali:/. The phoneme [e] and [1] are
identical sounds, but actually the pronunciation is different. This
condition may result on error pronunciation, caused by the identical

sounds between Indonesia language and English.

Those are some factor of phonological interference in speaking
English of Indonesian native speaker. There are some differences between
Indonesian language and English because of there is differentiation of the
mother tongue can make the Indonesian native speaker does phonological
interference. This condition may happen if foreign speaker learns
Indonesian language, they can face with the language interference in

learning Indonesian language.
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4. The phonological factors in Speaking English of Javanese native

speaker
The next discussion is about factors that influence phonological

interference. There are four factors phonological interference are stated by
Weinreich include absence corresponding distinction in primary language,
presence of distinction (only) in primary language, different phonemic
system and different pronunciation of equivalent phonemes. In this case,
presence of distinction (only) in primary language becomes the most used
by the Indonesian native speaker, follows by absence corresponding
distinction in primary language, different pronunciation of equivalent
phonemes and the last different phonemic system.
a. Absence corresponding distinction in primary language

This condition occurs when Javanese native speaker confused to
distinguish English identical sounds because the Javanese have no the
distinction. For this factor, the possibly condition may result on under-
differentiation of phoneme type. The result shows that Javanese native
speaker confused to distinguish; [1] and [i :] sound, [@] and [a:] sound,
[3] and [J] sound, [3:] and [o:] sound, [A] and [p] sound, and the [z]
and [A] sound..

All of those sound do not exist in Javanese phonetic system, this
condition may result on students’ confusing to pronounce English
word because of the identical sounds that exist in English. For
instance, The [1] and [i :] interference showed by the Javanese native

speaker in the word “in” (177/R.8/JVN/UDP), most of the students
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pronounced as /L:n/ while the correct pronunciation is /in/. The [&] and
[a:] interference shows in the word “as” (025/R.1/JVN/UDP) the
student pronounced the word as / @:s/ while the correct pronunciation is
/@s/. The interference of [3] and [J] sound shows in the word
“conclusion” (142/R.6/JVN/UDP) in which the student pronounced
the word as /ko:n'klu:fan/_while the correct pronunciation is

/kon’klu: 3 on/.

The [3:] and [o:] interference shows in the word ‘“working”
(378/R.15/JVN/UDP) in which the student pronounced the word as
/'wirkm/ while the correct pronunciation is /'w 3 kin/. The [A] and [p]
interference shows in the word “done” (388/R.15/JVN/UDP) in which
the student pronounced the word as /d p n/ while the correct
pronunciation is /d o n/. And the last interference of [&] and [A] sound
shows from the word “aspect” (478/R.20/JVN/UDP) in which the
student pronounced as /' Aspekt/ while the correct pronunciation is
/"@spekt/. Based on the result of students’ phonological interference
above shows that Javanese native speaker confused to distinguish; [1]
and [i :] sound, [®] and [a:] sound, [3] and [f] sound, [3:] and [o:]
sound, [A] and [p] sound, and the [&] and [a] sound.

b. Presence of distinction (only) in primary language

Presence of distinction (only) in primary language is opposite
from the first point. This factor has a distinction of identical sounds in
primary language (first language) but in the target language (second

language) system has not recognize the distinction sounds. For
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example, 302/R.12/JVN/ODP the word “doubt” is pronounced as
/dovb/, while the correct pronunciation according to the Oxford
dictionary is /daot/. In addition, the word “taught” (396/R.16/JVN/ODP)
is pronounced as /tavg/, while according to the Oxford dictionary the
correct pronunciation is /to:t/. The data
402/R.16/JVN/ODP, the word “though” is pronounced as /doug/, while
the correct pronunciation according to the Oxford dictionary is /0ou/. In
this case, the Javanese native speaker pronounced as the written form,
as in Javanese language system a phoneme represents a sound and it
sounds according to the written form. This condition may result on
error pronunciation, when the sounds are not recognized in English.
This factor called presence of distinction (only) in primary language.
Different phonemic system

Different phonemic system means sometimes there is difference
of phonological system between L1 (Javanese language) and L2
(English) on producing sounds from different manner of articulation
and place of producing the sounds. In the other words, different
phonemic system could be concluded that Javanese language have
different phonemic system with English phonemic system. For instance,
the phoneme [f] and [v] have same pronunciation by Javanese, while in
English they  have different pronunciation. As  the
datal24/R.6/IJVN/APS, the word “very” is pronounced as /' feri:/, while
the correct pronunciation according to the Oxford dictionary is /'veri:/.

The [f] and [v] sounds in Javanese language is not Javanese genuine
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consonants, they are loan sounds from English. In Javanese language,
there is no sound [v], the sound [v] is loaned sound from Indonesia
language as the second language. While the [v] sound itself is not
genuine consonant of Indonesia language. It is an English consonant
that loaned in Indonesia language.But the use of [f] and [v] sounds in
Javanese are different as in English, in English the [f] sound is
voiceless and [v] sound is voiced sound. Which means that the [v]
sound is more heavy in the vocal cords caused by vibration in the vocal
cords. This phonemic system does not exist in Javanese language, this
condition may be a factor to the phonological interference.
Different pronunciation of equivalent phonemes

Different pronunciation of equivalent phonemes means there are
identical sounds between primary language (Javanese language) and
target language (English) that have different pronunciation. It means
that there are two sounds that identical in Javanese language and
English which have different pronunciation. For instance, the data
137/R.6/JVN/APS, the word “can” is pronounced as /ken/, while
according to the Oxford dictionary the correct pronunciation is /keen/.
The sound [e] and [&] have identical sounds, but actually have different
pronunciation. In addition, the word “deliver” (422/R.17/JVN/UDP) is
pronounced as /de livar/, while the correct pronunciation according to
the Oxford dictionary is /di'lrvar/. The phoneme [e] and [1] are identical

sounds, but actually the pronunciation is different. This condition may
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result on error pronunciation, caused by the identical sounds between

Javanese language and English.

Those are some factor of phonological interference in speaking
English of Javanese native speaker. There are some differences between
Javanese language and English because of there is differentiation of the
mother tongue can make the Javanese native speaker does phonological
interference. This condition may happen if foreign speaker learns Javanese
language, they can face with the language interference in learning Javanese

language.



CHAPTER V

CONCLUSION AND SUGGESTION

A. Conclusion
From those research findings, the researcher wants to conclude the
kind of phonological interference in speaking English at the second semester
students’ of IAIN Surakarta and factors result those phonological interference.
The researcher found two main points:
1. Kind of phonological interference in speaking English at the second
semester students’ of IAIN Surakartainclude:

a  Under-differentiation of Phonemeoccurs when there is a distinction of
two sound in the second language (English) while Indonesian and
Javanese are not recognized those sounds, it could make the
Indonesian and Javanese confused to distinguish. The Indonesian
native speakers are confused to distinguish the sound; [§] and [[], [1]
and [i:], [@] and [a:], [3] and [[], [3:] and [o:], [A] and [p], [e&] and [A],
[ev] and [0:] and the last [o0:] and [a:]. While the Javanese native
speaker are confused to distinguish the sound; [1] and [i :], [e¢] and [a:],
[3] and [[], [3:] and [o:], [a] and [p], [ou] and [o:], and the last [&] and
[a].

b. Over-differentiation of Phoneme occurs when there is distinctions of
several sounds in the first language (Indonesia or Javanese language)
which may transfer to produce English sound. The Indonesian native

speaker may transfer some Indonesian sound in producing English
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sound, those are; [d3] is interfered by [g], [0] is interfered by [t], [au] is
interfered by [ov], [ou] is interfered by [ou] and appearing silent
letters. While the Javanese may transfer Javanese sound in producing
English sound, those are [0] is interfered by [t], [au] is interfered by
[ou], [ou] 1s interfered by [ou], [f] is interfered by [p], and appearing
silent letters.

Reinterpretation of Distinction occurs when there is different
interpretation done by Indonesian and Javanese native speakers in
pronouncing English words while the phonemes used do not follow the
usual pattern in English. The reinterpretation of distinction is the most
kind of phonological interference done by the second semester
students’ of TAIN Surakarta.

Actual Phone Substitution occurs when Indonesian and Javanese native
speakers could not distinguish the identical sound pattern of the first
(Indonesian or Javanese language) and the second language (English).
Based on the result, the Indonesian native speakers could distinguish
the sound; [z] and [s], [-d] and [-t], [e] and [e], [J] and [s], [g] and [K],
[v] and [f] and the last [1] and [e]. While the Javanese native speaker
could distinguish the sound; [z] and [s], [&] and [e], [v] and [f], [e3]

and [e], [J] and [s], and the last [1] and [e].



2. Factors causing phonological interference in speaking English at the
second semester students’ of IAIN Surakarta include:

a Absence of corresponding distinction in primary language

134

This condition occurs when Indonesian and Javanese native speaker
are confused to distinguish English identical sounds because their
system language have no the distinction. For this factor, the possibly
condition may result on under-differentiation of phoneme type.
Presence of distinction (only) in primary language

Presence of distinction (only) in primary language is opposite from the
first point. This factor has a distinction of identical sounds in primary
language (first language) but in the target language (second language)
system has not recognize the distinction sounds. Silent letters are the
most done by the students which result due to this factor.

Different phonemic system

The result shows that Indonesian and English have different phonemic
system in pronouncing the sound [v] and [f]. In addition, Javanese and
English language have different phonemic system in pronouncing [v]
and [f].

Different pronunciation of equivalent phonemes

Means there are identical sounds between primary language and target
language (English) that have different pronunciation. For this factor,

the possibly condition may result on actual phone substitution type.
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B. Suggestion

After discussing and concluding the data analysis based on the

mispronunciation of Indonesian and Javanese speaker in speaking English,

some suggestion are dedicated to the English students, the English teacher and

the other researcher. The suggestions are presented as follow:

1. To the English students

2.

3.

After reading the thesis, the researcher hopes that the English
learners understand about the type of phonological interference. The
students who are interested in studying the language interference, they can
study further about the subject by using the kind of interference which
support that matter.

To the English teacher

The researcher hopes that the English teacher uses this thesis as
the references in learning the language interference. The English teacher
can study further about the Indonesian and Javanese phonological
interference which can support that matter.

To the other researcher

The researcher hopes that the other researcher who takes
phonological interference as the research could take this thesis as the
references.The other researcher can study further about the Indonesian and

Javanese phonological interference which can support that matter.
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Type of
Student's | Correct | Phonologi
Code Word Pronunci | Pronunci cal Information
ation ation Interferen
ce
001/R.1/J | Is lis/ /1z/ UDP [1] is interfered
VN/UDP/ by [i:]
APS APS [z] is interfered
by [s]
002/R.1/J | Hope /ho:p/ /haup/ UDP [ou] is interfered
VN/UDP by [o:]
003/R.1/J | Make Imek/ /meik/ RD [e1] is interfered
VN/RD by [e]
004/R.1/J | Success /sak'ses/ /sok"ses/ UDP [0] is interfered
VN/UDP by [A]
005/R.1/J | Great Igri:t/ /grett/ RD [e1] is interfered
VN/RD by [i:]
006/R.1/J | Stays /stars/ /sterz/ RD [e1] is interfered
VN/RD/A by [a1]
PS APS [] is interfered
by [s]
007/R.1/ Now /nou/ /nav/ ODP [av] is interfered
JVN/ODP by [ov]
008/R.1/ | And /end/ /eend/ APS [2] is interfered
JVN/APS by [e]
009/R.1/J | Ladies /'ledi:z/ /'lerdiz/ RD [e1] is interfered
VN/RD/U by [e]
DP UDP [1] is interfered
by [i:]
010/R.1/J | History /"historri:/ | /'histori:/ | UDP [9] is interfered
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VN/UDP by [0:]

011/R.1/J | Beginning | /bi:'gi:ni:y | /br'gmiy/ | UDP [1] is interfered

VN/UDP / by [i:]

012/R.1/J | Prophet /"propit/ /" profit/ ODP [f] is interfered

VN/ODP by [p]

013/R.1/J | Marco /'ma:rko:/ | /'makov/ | UDP [ou] is interfered

VN/UDP | Polo /'pa:lo:/ /"pavlov/ by [0:]

014/R.1/J | Leonardo | /leo'na:rds | /li:a'na:do | ODP [i:0] is interfered

VN/ODP / o/ by [eo]

015/R.1/J | Can /ken/ /keen/ APS [&] is interfered

VN/APS by [e]

016/R.1/J | Waste /wa:st/ /werst/ RD [e1] is interfered

VN/RD by [0:]

017/R.1/J | Golden /"goldan/. | /'gouvldan/. | UDP [ou] is interfered

VN/UDP by [p]

018/R.1/J | Don't /dont/ /dovunt/ UDP [ou] is interfered

VN/UDP by [p]

019/R.1/J | Goals /go:1s/ /gavlz/ UDP [ou] is interfered

VN/UDP/ by [0:]

APS APS [z] is interfered
by [s]

020/R.1/J | Sturdy /'stardi:/ /'st3:di:/ RD [3:] is interfered

VN/RD/O by [A]

DP ODP [r] is silent letter

021/R.1/J | Almighty | /o:1'mugti:/ | /o:1'marti:/ | RD [a1] is interfered

VN/RD by [1g]

022/R.1/) | Today /to'der/ /ta'der/ UDP [2] is interfered

VN/UDP by [u]

023/R.1/) | Lazy /'lezi:/ /'lexzi:/ RD [e1] is interfered

VN/RD by [e]

024/R.1/J | High /haig/ /hat/ ODP [gh] is silent

VN/ODP letter
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025/R.110 | As /a:s/ ezl UDP [&] is interfered

VN/UDP/ by [a:]

APS APS [z] is interfered
by [s]

026/R.2/J | Now /nouv/ /nav/ ODP [av] is interfered

VN/ODP by [ov]

027/R.2/1J | And lend/ /eend/ APS [&] is interfered

VN/APS by [e]

028/R.2/J | Until /an't1l/ /an'til/ UDP [o] is interfered

VN/UDP by [A]

029/R.2/J | Open /"a:pan/ /"aupan/ UDP [ov] is interfered

VN/UDP by [0:]

030/R.21J | Is li:s/ 1z/ UDP [1] is interfered

VN/UDP/ by [i:]

APS APS [z] is interfered
by [s]

031/R.2/J | This [0i:s/ /01s/ UDP [1] is interfered

VN/UDP by [i:]

032/R.2/J | Hold /ho:1d/ /hauld/ UDP [ov] is interfered

VN/UDP by [o]

033/R.2/J | Hopes /ho:ps/ /haups/ UDP [ou] is interfered

VN/UDP by [0:]

034/R.2/J | Impassion | /im'pofon | /im'pafon | RD [2] is interfered

VN/RD ed ad/ d/ by [0:]

035/R.2/J | Success /suk'ses/ | /sok’'ses/ UDP [0] is interfered

VN/UDP by [u]

036/R.2/J | Written /'writon/ /'ritn/ ODP [w] is silent

VN/ODP letter

037/R.2/J | History /"historri:/ | /'histeri:/ | UDP [9] is interfered

VN/UDP by [0:]

038/R.2/J | Become /b1 kom/ /bt kam/ UDP [A] is interfered

VN/UDP by [v]
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039/R.2/J | Said /said/ /sed/ RD [e] is interfered
VN/RD by [a1]
040/R.2/J | Prophet /'propit/ /' profit/ ODP [f] is interfered
VN/ODP by [p]
041/R.2/J | Marco /'ma:rko:/ | /'ma:kov/ | UDP [av] is interfered
VN/UDP | Polo /'pa:lo:/ /"pavlov/ by [0:]
042/R.2/J | Leonardo | /leo'na:rd | /li:a'na:do | ODP [i:0] is interfered
VN/ODP 2/ o/ by [eo]
043/R.2/J | Other /"o:0a1/ /' AOD/ UDP [A] is interfered
VN/UDP by [0:]
044/R.21J | Great lgri:t/ /grett/ RD [e1] is interfered
VN/RD by [i:]
045/R.2/J | Golden /'goldan/. | /'govlden/ | UDP [ou] is interfered
VN/UDP

by [p]
046/R.2/J | So /8a:/ /sou/ UDP [ou] is interfered
VN/UDP

by [o:]
047/R.21J | Waste /wa:st/ /werst/ RD [e1] is interfered
VN/RD

by [a:]
048/R.2/J | Influence | /'mnflvens/ | /'mnfluons/ | UDP [v9] is interfered
VN/UDP

by [uve]
049/R.3/1 | Distinguis | /dis'tmgwr | /dis'tmgwr | APS [t] is interfered
ND/APS | hed Jed/ Jt/ by [d]
050/R.3/1 | Guest /ga.st/ /gest/ RD [e] is interfered
ND/RD by [a:]
051/R.3/1 | And /end/ Jeend/ APS [2] is interfered
ND/APS by [e]
052/R.3/l | Here /hi:r/ /hrar/ RD [19] is interfered
ND/RD by [i:]
053/R.3/1 | Issues /"1su:s/ /'tfuiz/ APS [/] is interfered
ND/APS

by [s]

[z] is interfered
by [s]
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054/R.3/1 | Today /to'der/ /ta'der/ UDP [2] is interfered
ND/UDP
by [v]
055/R.3/1 | Technolog | / tekno'lo |/ tekno'lo | ODP [d3] is interfered
ND/ODP/ | .
UDP ical gikal/ dsik(a)l/ by [g]
UDP [9] is interfered
by []
056/R.3/1 | Society /sa:'s1ati:/ | /so'sarati:/ | UDP [2] is interfered
ND/UDP/ by o
RD y [0:]
RD [a19] is
interfered by [19]
057/R.3/1 | How /hou/ /hav/ ODP [av] is interfered
ND/ODP
by [oU]
058/R.3/1 | About /a'bout/ /3" baut/ ODP [av] is interfered
ND/ODP
by [ou]
059/R.3/1 | Focus /' fa:kas/ /' foukas/ UDP [ou] is interfered
ND/UDP
by [0:]
060/R.3/1 | Control /ko:n'tro:l/ | /ken'troul/ | UDP [9] is interfered
ND/UDP
by [o:]
[ov] is interfered
by [0:]
061/R.3/1 | Only /"o:nli:/ /"aunli:/ UDP [ou] is interfered
ND/UDP ,
by [o:]
062/R.3/1 | Generatio |/ gena're1f |/ dzena'rer | ODP [d3] is interfered
ND/ODP/ y y b
APS ns ans Jonz y [a]
APS [z] is interfered
by [s]
063/R.3/I | High /haig/ /hat/ ODP [gh] is silent
ND/ODP
letter
064/R.3/1 | Achiving | /o'fivin/ | /o'ffivig/ | UDP [tf] is interfered
ND/UDP
by [J]
065/R.3/1 | Violent /'vidlont /| /'vardlont/ | RD [a19] IS
ND/RD

interfered by [19]
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066/R.3/1 | Know /nou/ /nav/ ODP [ou] is interfered
ND/ODP

by [ou]
067/R.3/1 | Is lizs/ /1z/ UDP [1] is interfered
ND/UDP/ by [i:
APS y 1]

APS [] is interfered

by [s]
068/R.3/1 | Classmate | /'kleesmert | /'kla:smert | UDP [a:] is interfered
ND/UDP | o s/ s/ by [2]
069/R.3/1 | Own /oun/ /aun/ ODP [ou] is interfered
ND/ODP

by [ou]
070/R.3/l | Right /rarg/ /rart/ ODP [gh] is silent
ND/ODP letter
071/R.3/1 | Most /mo:st/ /maust/ UDP [av] is interfered
ND/UDP

by [o:]
072/R.3/1 | Older /"a:1dar/ /"aulda/ UDP [ou] is interfered
ND/UDP

by [o:]
073/R.3/1 | Clothes /klo:0z/ /klovdz/ UDP [ou] is interfered
ND/UDP

by [o:]
074/R.3/1 | Hlusion /t'lufon/ | /t'luzon/ | UDP [3] is interfered
ND/UDP

by [J]
075/R.3/1 | Worse /wa:rs/ /w3:s/ UDP [3:] is interfered
ND/UDP )

by [o:]

ODP [r] is silent letter
076/R.4/1 | Now /nou/ /nav/ ODP [av] is interfered
ND/ODP

by [0v]
077/R.4/1 | Going /' goty/ /" gouty/ UDP [ou1] is
ND/UDP .

interfered by

[o1]
078/R.4/1 | About /3" bout/ /3" baut/ ODP [av] is interfered
ND/ODP

by [0v]
079/R.4/1 | Don't /dont/ /dount/ UDP [ou] is interfered
ND/UDP

by [p]
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080/R.4/1 | Go /go:/ /gav/ UDP [ov] is interfered
ND/UDP .
by [0:]
081/R.4/1 | Nowhere |/'no:wear/. | /'novwea(r | UDP [ou] is interfered
ND/UDP .
) by [o:]
082/R.4/1 | Without /wr'to:t/ /wi'davt/ | ODP [0] is interfered
ND/ODP
by [t]
[av] is interfered
by [o]
083/R.4/1 | No /no:/ /nav/ UDP [ou] is interfered
ND/UDP
by [0:]
084/R.4/1 | Follow /' folow/ /" folav/ ODP [av] is interfered
ND/RD
by [ou]
085/R.4/1 | Ambition | /a:m'bifan | /&m'bif(s) | UDP [&] is interfered
ND/UDP
/ n/ by [a:]
086/R.4/1 | And /end/ /eend/ APS [&] is interfered
ND/APS
by [e]
087/R.4/1 | Goal /go:l/ /gavl/ UDP [ou] is interfered
ND/UDP ,
by [0:]
088/R.4/1 | Nothing /' notim/ /'nAB1m/ UDP [A] is interfered
ND/UDP/ b
APS y []
ODP [0] is interfered
by [t]
089/R.4/1 | Is li:s/ z/ UDP [1] is interfered
ND/UDP/ .
APS by [i:]
APS [z] is interfered
by [s]
090/R.4/1 | Traceless | /'traslos/ | /'treislos/ | RD [e1] is interfered
ND/RD
by [a]
091/R.4/1 | Know /nov/ /nav/ ODP [ou] is interfered
ND/ODP
by [0v]
092/R.4/1 | Most /mo:st/ /mauvst/ UDP [ov] is interfered
ND/UDP

by [0:]
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093/R.4/1 | Made /med/ /merd/ RD [e1] is interfered
ND/RD

by [e]
094/R.4/1 | Today /tu'dev/. /ta'der/ UDP [9] is interfered
ND/UDP by [v]
095/R.4/1 | Monotono | /mp'noton | /ma'noton | RD [9] is interfered
ND/RD us as/ as/ by [p]
096/R.4/1 | Working | /'woirkmy/ | /'ws:kipg/ | UDP [3:] is interfered
ND/UDP/ by [0:]
ODP ODP [r] is silent letter
097/R.4/1 | Towards | /tv'wo:ds/ | /toa'wo:dz/ | UDP [9] is interfered
ND/UDP/ by [0]
APS APS [] is interfered

by [s]
098/R.4/1 | Motivated | /'mo:tivert | /'mouvtiver | UDP [ou] is interfered
ND/UDP 1d/ trd/ by [0:]
099/R.4/1 | Enough /' nag/ /' naf/ ODP [f] is interfered
ND/ODP by [g]
100/R.4/1 | Forget /foir'get/ | /fa'get/ UDP [9] is interfered
ND/UDP/ by [o:]
ODP ODP [r] is silent letter
101/R.4/1 | Luxuries | /'lokforis/ | /'lakfariz/ | RD [A] is interfered
ND/RD/U by [uU]
DP/APS UDP [9] is interfered

by [v]

APS [z] is interfered

by [s]
102/R.5/1 | About /a'bout/ /3" baut/ ODP [av] is interfered
ND/ODP by [00]
103/R.5/1 | Is lizs/ 1z/ UDP [1] is interfered
XF[))éUDP/ by [i:]

APS [z] is interfered

by [s]
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104/R.5/1 | And lend/ /eend/ APS [&] is interfered
ND/APS
by [e]
105/R.5/1 | Transition | /tra:n'sifo | /treen'sizo | UDP [&] is interfered
ND/UDP n/ n/ by [a:]
[3] is interfered
by [J]
106/R.5/1 | So /s9:/ /sau/ UDP [ou] is interfered
ND/UDP
by [o:]
107/R.5/1 | It fi:t/ /it/ UDP [1] is interfered
ND/UDP .
by [1:]
108/R.5/1 | Example | /ik'sa:mpl/ | /1ig'za:mpl | APS [g] is interfered
ND/APS / by [K]
[z] is interfered
by [s]
109/R.5/1 | Directly /dar'rektli: | /do'rektli:/ | RD [0] is interfered
ND/RD
/ by [a1]
110/R.5/1 | Indirectly |/ ndar'rek |/ mndo'rekt | RD [o] is interfered
ND/RD tliz/ li: by [a1]
111/R.5/1 | Emotional | /t'mo:fanli | /t'moufonl | UDP [ou] is interfered
ND/UDP _ N
ly ! i:/ by [0:]
112/R.5/1 | Psycholog | /si:'kolods | /sar'kolods | RD [a1] is interfered
ND/RD N . ..
y i:/ i:/ by [i:]
113/R.5/1 | Show /fouv/ /fov/ ODP [ou] is interfered
ND/ODP
by [0v]
114/R.5/1 | Power /'po:war/ | /'pava(r)/ | RD [ava] is
ND/RD interfered by
[0:wW9]
115/R.5/1 | Knowledg | /ko'nplids/ | /'nolids/ ODP [K] is silent
ND/ODP e letter
116/R.5/1 | Usually /juisvaliz/ | /'juizveli:/ | UDP [3] is interfered
ND/UDP
by [s]
117/R.5/1 | Lazy /'lezi/ /'lerzi/ RD [e1] is interfered
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ND/RD by [e]
118/R.5/1 | Because /br'kavz/ | /bi'kpz/ RD [p] is interfered
ND/RD by [av]
119/R.5/1 | Weight /weig/ /wert/ ODP [gh] is silent
ND/ODP letter
120/R.5/1 | Lonely /'lo:nli/ /'lavnli/ UDP [av] is interfered
ND/UDP by [o]
121/R.5/1 | Violence | /'violons/ | /'vamslons/ | RD [a19] IS
ND/RD interfered by
[10]
122/R.6/) | Motivator | /'mo:tva:t | /'moutiver | UDP [ou] is interfered
VN/UDP/ o/ to/ by [2:]
RD RD [e1] is interfered
by [a:]
UDP [9] is interfered
by [o:]
123/R.6/J | Communit | /ko:'mu:nr | /ko'mju:ni | UDP [0] is interfered
VN/UDP |y ti:/ ti:/ by [0:]
124/R.6/J | Very /' feri:/ /'veri:/ APS [v] is interfered
VN/APS by [f]
125/R.6/J | About /3" bout/ /3" baut/ ODP [av] is interfered
VN/ODP by [ov]
126/R.6/J | Does /das/ /daz/ APS [z] is interfered
VN/APS by [s]
127/R.6/J | Know /nou/ /nauv/ ODP [av] is interfered
VN/ODP by [ov]
128/R.6/J | Is lizs/ 1z/ UDP [1] is interfered
VN/UDP/ by [i:]
APS APS [z] is interfered
by [s]
129/R.6/) | Make /mek/ /meik/ RD [e1] is interfered
VN/RD by [e]
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130/R.6/J | So /sa:/ /sau/ UDP [ou] is interfered
VN/UDP by [0:]
131/R.6/] | It fiit/ /t/ UDP [1] is interfered
VN/UDP by [i:]
132/R.6/J | How /hou/ /hav/ ODP [av] is interfered
VN/ODP by [0v]
133/R.6/J | And lend/ /eend/ APS [&] is interfered
VN/APS by [e]
134/R.6/J | Goals /go:1s/ /gavlz/ UDP [ou] is interfered
VN/UDP/ by [o]
APS APS [z] is interfered
by [s]
135/R.6/J | Don't /dont/ /davunt/ UDP [ou] is interfered
VN/UDP by []
136/R.6/J | Only /"omli/ /"aunli/ UDP [ou] is interfered
VN/UDP by [0:]
137/R.6/J | Can /ken/ /keen/ APS [&] is interfered
VN/APS by [e]
138/R.6/J | Example | /ik'sa:mpl: | /ig'za:mpl | APS [0] is interfered
VN/APS / | by [K]
[z] is interfered
by [s]
139/R.6/J | Police /po’lizs/ /pa'lizs/ UDP [o] is interfered
VN/UDP by [p]
140/R.6/J | Forget [forr'get/ | /fo'get/ UDP [o] is interfered
VN/UDP/ by [0:]
ODP ODP [r] is silent letter
141/R.6/J | Without /wi'dout/ | /wi'davt/ | ODP [av] is interfered
VN/ODP by [ou]
142/R.6/J | Conclusio | /ko:n'klu:f | /ken’klu:z | UDP [9] is interfered
VN/UDP |n on/ an/ by [0:]

[3] is interfered
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by [J]
143/R.7/1 | And lend/ /eend/ APS [&] is interfered
ND/APS by [e]
144/R.7/1 | Praise /prars/ /preiz/ RD [e1] is interfered
ND/RD/A b
PS y [a1]
APS [z] is interfered
by [s]
145/R.7/1 | So /8a:/ /sau/ UDP [ou] is interfered
ND/UDP
by [o1]
146/R.7/1 | Occasion | /a:'kerfan/ | /a'kergon/ | UDP [9] is interfered
ND/UDP
by [0:]
[3] 1s interfered
by [J]
147/R.71 | Without /wi'doot/ | /wi'davt/ | ODP [av] is interfered
ND/ODP
by [oU]
148/R.7/1 | About /2 bout /3" baut/ ODP [au] is interfered
ND/ODP
by [ou]
149/R.7/1 | Is lis/ /1z/ UDP [1] is interfered
ND/UDP/ by [
APS y [1:]
APS [] is interfered
by [s]
150/R.7/1 | Succesful | /sak'sesful | /sok'sesfol | UDP [o] is interfered
ND/UDP
/ / by [A]
151/R.7/1 | Hope /hop/ /haup/ UDP [ou] is interfered
ND/UDP
by []
152/R.7/1 | Become /bt kom/ /b1’ kam/ UDP [A] is interfered
ND/UDP
by []
153/R.7/1 | It li:t/ it/ UDP [1] is interfered
ND/UDP by [i:]
154/R.7/1 | Make /mek/ /meik/ RD [e1] is interfered
ND/RD
by [e]
155/R.7/1 | Great [gri:t/ /grett/ RD [e1] is interfered
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ND/RD by [i]
156/R.7/1 | Right /raig/ /rart/ ODP [gh] is silent
ND/ODP letter
157/R.7/1 | So /s0:/ /sou/ UDP [ou] is interfered
ND/UDP
by [1]
158/R.7/1 | Now /nou/ /nav/ ODP [av] is interfered
ND/ODP
by [ou]
159/R.7/1 | History /"histo:ri/ | /'histori/ UDP [9] is interfered
ND/UDP
by [o1]
160/R.7/1 | Beginning | /bi:'gi:ni:p | /br'gmiy/ | UDP [1] is interfered
ND/UDP ‘.
/ by [i:]
161/R.7/1 | Prophet /" propit/ /" profit/ ODP [f] is interfered
ND/ODP
by [p]
162/R.7/1 | Marco /'ma:rko:/ | /'ma:kov/ | UDP [ou] is interfered
ND/UDP Polo /'po:lo:/ /"paulov/ by [0:]
163/R.8/1 | Today /to'der/ /to'der/ UDP [9] is interfered
ND/UDP
by [u:]
164/R.8/1 | Would /wold/ /wud/ ODP [1] is silent letter
ND/ODP
165/R.8/J | About /3" bout/ /3" baut/ ODP [av] is interfered
VN/ODP
by [0U]
166/R.8/J | Is li:s/ 1z/ UDP [1] is interfered
VN/UDP/ byl
APS y L]
APS [z] is interfered
by [s]
167/R.8/J | So /89:/ /sau/ UDP [ou] is interfered
VN/UDP
by [0:]
168/R.8/J | Coercion | /ko:'3:fon/ | /kouv's:fon/ | UDP [ou] is interfered
VN/UDP
by [0:]
169/R.8/J | Intimidate | /i:n'ti:mi:d | /in'timider | UDP [1] is interfered
VN/UDP .
ert/ t/ by [i ]
170/R.8/J | And lend/ /eend/ APS [&] is interfered

VN/APS




157

by [e]
171/R.8/) | Era /'era/ /' 1010/ RD [19] is interfered
VN/RD
by [e]
172/R.8/J | Only /"o:nli:/ /"avunli:/ UDP [av] is interfered
VN/UDP
by [1]
173/R.8/J | Directly /dar'rektli: | /do'rektli:/ | RD [o] is interfered
VNRD
/ by [a1]
174/R.8/) | Also /"a:1s0:/ /"a:1so0/ UDP [av] is interfered
VN/UDP
by [o:]
175/R.8/J | Technolog | /tek'nplo | /tek'nplo UDP [0] is interfered
VNUDP dsic/ dsic/ by [o]
176/R.8/) | It fiit/ /1t/ UDP [1] is interfered
VN/UDP ..
by [i:]
177/R.8/J | In fi:n/ /m/ UDP [1] is interfered
VN/UDP N
by [i:]
178/R.8/J | May /mai/ /me1/ RD [e1] is interfered
VN/RD
by [a1]
179/R.8/J | Social /'so:f1al/ /'saufal/ UDP [ou] is interfered
VN/UDP/ by [o:
RD y [0:]
RD [9] is interfered
by [1a]
180/R.8/J | Media /'media/ | /'mi:dia/ RD [i:] is interfered
VN/RD
by [e]
[19] is interfered
by [ia]
181/R.8/J | Figure /' fidgor/ /" figor/ RD [g] is interfered
VN/RD
by [&s]
182/R.8/J | Now /nou/ /nav/ ODP [av] is interfered
VN/ODP
by [0v]
183/R.8/J | Post /pa:st/ /pavst/ UDP [ou] is interfered
VN/UDP
by [o:]
184/R.8/J | Worse /wors/ /w3:s/ UDP [3:] is interfered
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VN/UDP/ by []
ODP —
ODP [r] is silent letter

185/R.8/) | Audience | /'avdions/ |/'o:dions/ | ODP [0:] is interfered
VN/ODP

by [av]
186/R.8/J | Often /'pfton/ /"of(a)n/ ODP [t] is silent letter
VN/ODP
187/R.8/J | Can /ken/ /keen/ APS [&] is interfered
VN/APS

by [e]
188/R.8/J | Over /"a:var/ /"auva(r)/ | UDP [ou] is interfered
VN/UDP

by [o]
189/R.8/J | Account /a'’kount/ | /o'kavnt/ | ODP [av] is interfered
VN/ODP

by [ov]
190/R.8/J | Inappropri | / ma'pro:p |/ mo'prov | UDP [ov] is interfered
VN/UDP ate rit priit/ by [0:]
191/R.8/J | Photos /'fa:to:s/ /'fouvtovz/ | UDP [ou] is interfered
VN/UDP/ by [o:
APS y o]

APS [z] is interfered

by [s]
192/R.9/1 | Hoax /hoks/ /havks/ UDP [ou] is interfered
ND/UDP by [p]
193/R.9/1 | News /nju:s/ /nju:z/ APS [z] is interfered
ND/APS

by [s]
194/R.9/1 | So /89:/ /sau/ UDP [ou] is interfered
ND/UDP

by [o:]
195/R.9/1 | Contain /kon'tem/ | /kon’tem/ | UDP [9] is interfered
ND/UDP

by []
196/R.9/1 | And /end/ /eend/ APS [2] is interfered
ND/APS

by [e]
197/R.9/1 | Three /triz/ /0ri:/ ODP [0] is interfered
ND/ODP

by [t]
198/R.9/1 | Making /'makiy/ | /'meikiy/ | RD [e1] is interfered
ND/RD

by []
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199/R.9/1 | Spreading | /'spridiy/ | /'spredmy/ | APS [e] is interfered
ND/APS
by [1]
200/R.9/1 | Dealing /"dely/ /"di:lig/ RD [i:] is interfered
ND/RD
by [e]
201/R.9/1 | Already /a:l'redi:/ | /o:1'redi:/ | UDP [0:] is interfered
ND/UDP
by [a:]
202/R.9/1 | Material /ma: tarial | /ma'troral | RD [9] is interfered
ND/RD
/ / by [a:]
[19] 1s interfered
by [o]
[19] 1s interfered
by [1a]
203/R.9/1 | That /0et/ [0t/ APS [&] is interfered
ND/APS
by [e]
204/R.9/1 | Language | /'lengwids | /'lengwids | APS [&] is interfered
ND/APS / / by [€]
205/R.9/1 | Real [rizl/ /rizol/ RD [i:9] is interfered
ND/RD :
by [i:]
206/R.9/1 | Informatio |/ mfo:r'me |/ mnfo'merf | UDP [o] is interfered
ND/UDP n 1fon/ on/ by [0:]
207/R.9/1 | Made /med/ /merd/ RD [e1] is interfered
ND/RD
by [e]
208/R.9/1 | As /as/ lezl UDP [&] is interfered
ND/UDP/
APS by [A]
APS [z] is interfered
by [s]
209/R.9/1 | Viruses /'varasis/ | /'varorasiz | RD [a10] is
gg /RDIA / interfered by [9]
APS [z] is interfered
by [s]
210/R.9/1 | Usually /juisvaliz/ | /'juizveli:/ | UDP [3] is interfered
ND/UDP

by [s]
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211/R.9/1 | Develop /di'velop/ | /di'velop/ | UDP [o] is interfered
ND/UDP
by []
212/R.9/1 | Method /'mebpd/ | /'meBad/ UDP [2] is interfered
ND/UDP
by []
213/R.9/1 | Via /'vi:a/ /'vi:a/ RD [1:9] is interfered
ND/RD ‘.
by [i:a]
214/R.9/1 | Use /jus/ lju:z/ APS [z] is interfered
ND/APS
by [s]
215/R.9/1 | Title /'ti:tl/ /"tartl/ RD [a1] is interfered
ND/RD N
by [i:]
216/R.9/1 | Prior /" prior/ /' praraor/ RD [a10] IS
ND/RD interfered by
[10]
217/R.9/1 | Provide /pro’'vad/ | /pro‘'vaid/ | UDP [9] is interfered
ND/UDP/ b
RD y []
RD [ar] is interfered
by [o]
218/R.9/1 | Incorrect |/ mkv'rekt | / mko'rekt | UDP [9] is interfered
ND/UDP
/ / by [p]
219/R.9/1 | Makers /'mekars/ | /'meikoz/ | RD [e1] is interfered
ND/RD/A by [€]
PS y
APS [z] is interfered
by [s]
220/R.9/1 | Media /'medra/ |/ mi:dio/ RD [i:] is interfered
ND/RD
by [e]
[i0] is interfered
by [1a]
221/R.9/1 | Most /mpst/ /maust/ UDP [ou] is interfered
ND/UDP
by [v]
222/R.9/I | Consume | /kon'sju:m | /kon'sjum | UDP [9] is interfered
ND/UDP
/ / by [p]
223/R.9/1 | Don't /dont/ /davnt/ UDP [ov] is interfered
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ND/UDP by [p]
224/R.9/1 | Photos /'fa:to:s/ /'favtovz/ | UDP [ou] is interfered
ND/UDP
by [o:]
APS [z] is interfered
by [s]
225/R.9/1 | Know /ka’nov/ /nav/ ODP [av] is interfered
ND/ODP
by [oU]
[k] is silent
letter
226/R.9/1 | Truth /tru:t/ /tru:0/ ODP [0] is interfered
ND/ODP
by [t]
227/R.10/1 | And lend/ /eend/ APS [&] is interfered
ND/APS by [e]
228/R.10/1 | Event /1" vont/ /1'vent/ RD [e] is interfered
ND/RD
by [o]
229/R.10/1 | Motivator | /'motiva:t | /‘mootiver | UDP [ou] is interfered
ND/UDP/ ot/ tor/ by [p]
RD ' Y
RD [e1] is interfered
by [a:]
UDP [9] is interfered
by [0:]
230/R.10/1 | About /2" bout/ /3" baut/ ODP [av] is interfered
ND/ODP
by [ov]
231/R.10/1 | Know /ka'nov/ /nauv/ ODP [K] is silent
ND/ODP
letter
[ou] is interfered
by [ov]
232/R.10/1 | Hope /hop/ /havp/ UDP [ou] is interfered
ND/UDP
by []
233/R.10/1 | Answer /"ammswar/ | /'a:nsa(r)/ | ODP [w] is silent
ND/ODP
letter
234/R.10/1 | Question | /'kwesfon/ | /'kwestfon/ | UDP [4] is interfered
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ND/UDP by [J]
235/R.10/1 | As /as/ ezl UDP [&] is interfered
ND/UDP/ by [A]
PS Y
APS [z] is interfered

by [s]
236/R.10/1 | Example | /ik'sa:mpl/ | /ig'za.:mpl | APS [0] is interfered
ND/APS / by [K]

[z] is interfered

by [s]
237/R.10/1 | High /harg/ /har/ ODP [gh] is silent
ND/ODP letter
238/R.10/1 | Should /fold/ /fud/ ODP [1] is silent letter
ND/ODP
239/R.10/1 | Hardfully | /'ha:rdfoli | /'ha:rdfali: | UDP [9] is interfered
ND/UDP _

: / by [u]
240/R.10/1 | Don't /dont/ /dovunt/ UDP [ou] is interfered
ND/UDP

by [p]
241/R.10/1 | Fall /fa:l/ /fa:1/ UDP [0:] is interfered
ND/UDP

by [a:]
242/R.10/1 | Consider | /kon'sidar/ | /ken'sida(r | UDP [9] is interfered
ND/UDP

) by [v]
243/R.10/1 | Only /"onli:/ /"aunli:/ UDP [ou] is interfered
ND/UDP

by []
244/R.10/1 | Flower /'flo:war/ | /'flava/ RD [ava] is
ND/RD .

interfered by

[0:w]
245/R.10/1 | Already la:l'redi:/ | /o:I'redi:/ | UDP [0:] is interfered
ND/UDP

by [a:]
246/R.10/1 | Wrote Iwrot/ [rout/ ODP [w] is silent
ND/ODP/ letter
UDP

UDP [ou] is interfered

by [p]
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247/R.10/1 | Writing ['writm/ ['rartm/ ODP [w] is silent
ND/ODP/
RD letter
RD [a1] is interfered
by [1]
248/R.10/1 | Contains | /kon'tems/ | /kon'temz/ | UDP [2] is interfered
ND/UDP/ b
APS y [p]
APS [z] is interfered
by [s]
249/R.10/1 | Strategy /'straetigi:/ | /'streetidzi: | ODP [d3] is interfered
ND/ODP
/ by [0]
250/R.10/1 | Motivate | /'motivert/ | /'mootiver | UDP [av] is interfered
ND/UDP 1 by [a]
251/R.11/1 | Beloved /br'lovid/ | /br'lavid/ | UDP [A] is interfered
ND/UDP by [p]
252/R.11/1 | Audience | /'avdiens/ |/'o:dions/ | ODP [0:] is interfered
ND/ODP
by [av]
253/R.11/1 | Media /'media/ /'mi:dia/ RD [i:] is interfered
ND/RD
by [e]
[19] is interfered
by [ia]
254/R.11/1 | Familiar /fa:" miliar/ | /fo'milia(r | RD [9] is interfered
ND/RD
) by [a:]
255/R.11/1 | Era /"era/ /'1013/ RD [10] is interfered
ND/RD
by [e]
[9] is interfered
by [a]
256/R.11/1 | Has /haes/ /heez/ APS [] is interfered
ND/APS
by [s]
257/R.11/1 | Example | /ik'sa:mpl/ | /ig'za:mpl | APS [g] is interfered
ND/APS / by [K]

[z] is interfered
by [s]
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258/R.11/1 | Applicatio |/ epli'’kerf |/ epli'kerf | APS [e] is interfered
NDIAPS 1 an/ @/ by [€]
259/R.11/1 | That /0et/ ot/ APS [&] is interfered
ND/APS
by [e]
260/R.11/1 | Now /nou/ /nav/ ODP [av] is interfered
ND/ODP
by [0v]
261/R.11/1 | And lend/ feend/ APS [e] is interfered
ND/APS
by [e]
262/R.11/1 | Supported | /su'po:rtid | /sa'po:tid/ | UDP [o] is interfered
ND/UDP
/ by [0]
263/R.11/1 | Social /'so:f1al/ /'saufal/ UDP [av] is interfered
ND/UDP/ by [o:]
RD it
RD [9] is interfered
by [1a]
264/R.11/1 | Of /of/ /ov/ APS [v] is interfered
ND/APS
by [f]
265/R.11/1 | Only /"onli:/ /"ounli:/ UDP [ou] is interfered
ND/UDP
by [p]
266/R.11/1 | Connectio | /ko:'nekfo | /ko'nekfon | UDP [o] is interfered
ND/UDP
n n/ / by [0:]
267/R.11/1 | Already /a:I'redi:/ | /o:l'redi:/ | RD [0:] is interfered
ND/RD
by [a:]
268/R.11/1 | Also /"a:lsa:/ /"a:1sav0/ UDP [0:] is interfered
ND/UDP
by [a:]
[ov] is interfered
by [o:]
269/R.11/1 | Duplicate | /'du:pliki | /'dju:plikit | RD [dju:] is
ND/RD t/ .
/ interfered by
[du:]
270/R.11/1 | Negative | /'nega:trv/ | /'negotrv/ | RD [9] is interfered
ND/RD
by [a:]
271/R.11/1 | Author /"avBar/ /"o:0ar/ ODP [0:] is interfered
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ND/ODP by [au]
272/R.11/1 | Inspire /m’spir/ /m'sparar/ | RD [a1o] IS
ND/RD interfered by [1]
273/R.11/1 | How /hou/ /hav/ ODP [av] is interfered
ND/ODP
by [ou]
274/R.11/1 | Those /0ps/ /davz/ UDP [av] is interfered
ND/UDP/ b
APS y [o]
APS [z] is interfered
by [s]
275/R.11/1 | Informatio | /,mfo:r'me |/, mfa'merf | UDP [o] is interfered
NDUDP 1, on/ on/ by [o:]
276/R.11/1 | Individual |/, mdr'vido |/, mdr'vids | RD [ds0] IS
ND/RD .
al/ val/ interfered by
[du]
277/R.11/1 | Institution |/ msti'tu; |/ msti'tju;[ | RD [tju:] is
ND/RD :
an/ an/ interfered by
[tu:]
278/R.11/1 | Would /wuld/ /wod/ ODP [1] is silent letter
ND/ODP
279/R.11/1 | Emotional | /i'mo:fanl/ | /i'maufonl | UDP [ou] is interfered
ND/UDP
/ by [0:]
280/R.11/1 | Scope /skop/ /skaup/ UDP [ou] is interfered
ND/UDP
by [v]
281/R.11/1 | As /As/ ezl UDP [&] is interfered
ND/UDP/ b
APS y [A]
APS [z] is interfered
by [s]
282/R.11/1 | Can /ken/ /keen/ APS [&] is interfered
ND/APS
by [e]
283/R.11/1 | Here /hi:r/ /hior/ RD [19] is interfered
ND/RD .
by [i:]
284/R.11/1 | Hoax /hoks/ /hauks/ UDP [ou] is interfered

ND/UDP
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by []
285/R.11/1 | Provocativ | /pro'voka: | /pra’vokatr | UDP [o] is interfered
ND/UDP/
RD e trv/ v/ by [p]
RD [9] is interfered
by [a:]
286/R.11/1 | Sensationa | /sen’sa:fan | /sen'seifon | RD [e1] is interfered
ND/RD 1 v v by [a:]
287/R.11/1 | Often /'vfton/ /'of(o)n/ ODP [t] is silent letter
ND/ODP
288/R.11/1 | Photos /"fo:ta:s/ /"foutovz/ | UDP [av] is interfered
ND/UDP/ by [o:
APS y [o]
APS [z] is interfered
by [s]
289/R.11/1 | Manipulat | /me'nipole | /mo'nipjol | UDP [2] is interfered
EB /UDP/ ed 1trd/ ertid/ by [e]
RD [pjo] is
interfered by
[po]
290/R.11/1 | Videos /'videos/ | /'vidiouz/ | ODP [100] is
ND/ODP/ interfered b
APS y
[eo]
APS [z] is interfered
by [s]
291/R.11/1 | Participati | /pa: tisipiy | /pa: ‘tisiper | RD [erti] is
ND/RD .
ng / tm/ interfered by [1]
292/R.11/1 | Anti /' Anti:/ /" eenti:/ UDP [&] is interfered
ND/UDP
by [a]
293/R.11/1 | About /3" bout/ /3" baut/ ODP [av] is interfered
ND/ODP
by [0v]
294/R.12/J | Presentati |/ presen'te |/ prezen'te | APS [z] is interfered
VN/APS on 1fon/ 1fon/ by [s]
295/R.12/J | Title /'ti:tal/ /"tartl/ RD [a1] is interfered

VN/RD




167

by [i]
296/R.12/J | Oldest /'oldist/ /"auldist/ | UDP [ou] is interfered
VN/UDP

by []
297/R.12/J | Young /jon/ /jag/ UDP [A] is interfered
VN/UDP

by [v]
298/R.12/J | Many /'mAni:/ /'meni:/ RD [e] is interfered
VN/RD

by [A]
299/R.12/J | Nope /no:p/ /naup/ UDP [ou] is interfered
VN/UDP

by [o:]
300/R.12/J | So /8a:/ /sou/ UDP [ou] is interfered
VN/UDP

by [0:]
301/R.12/J | Know /no:/ /nau/ UDP [ou] is interfered
VN/UDP

by [0:]
302/R.12/J | Doubt /doub/ /daut/ ODP [avt] is
VN/ODP .

interfered by

[oub]

[b] is silent

letter
303/R.12/J | And lend/ /eend/ APS [2] is interfered
VN/APS

by [e]
304/R.12/J | At let leet/ APS [&] is interfered
VN/APS

by [e]
305/R.12/J | Students | /'stu:donts | /'stju:dont | RD [tju:] is
VN/RD / s/ interfered by

[tu:]
306/R.12/J | There /oer/ /oear/ APS [eo] is interfered
VN/APS

by [e]
307/R.12/J | Shadow /'fa:dov/ | /' feedov/ UDP [&] is interfered
VN/UDP/ by [

ODP yla]
ODP [ou] is interfered

by [0v]
308/R.12/J | Today /tu'der/ /ta'der/. UDP [o] is interfered
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VN/UDP by [v]
309/R.12/J | Making /"mekin/ /'meikiy/ | RD [e1] is interfered
VN/RD
by [e]
310/R.12/J | Clear /Klizr/ /Klia(r)/ RD [19] is interfered
VN/RD .
by [i]
311/R.12/J | Method /'mebpd/ | /'meBad/ UDP [o] is interfered
VN/UDP
by [p]
312/R.12/J | Can /ken/ /keen/ APS [&] is interfered
VN/APS
by [e]
313/R.12/J | Usually /'juisvaliz/ | /'juizvaliz/ | UDP [3] is interfered
VN/UDP
by [s]
314/R.12/J | Egotistical | /égp'ti:sti: | /égoa'ti:sti: | UDP [o] is interfered
VN/UDP kal/ kal/ by [p]
315/R.12/J | Common | /'kompn/ | /'komon/ | UDP [9] is interfered
VN/UDP
by [p]
316/R.12/J | Discoverin | /dis'kovarr | /dis'kavart | UDP [A] is interfered
VN/UDP
g n/ n/ by []
317/R.12/J | Consisting | /kon'sistiy | /kon'sistiy | UDP [9] is interfered
VN/UDP
/ / by [p]
318/R.12/J | Broken /"broken/ | /'brovken/ | UDP [ou] is interfered
VN/UDP
by []
319/R.12/J | Home /hom/ /havm/ UDP [ou] is interfered
VN/UDP
by [v]
320/R.12/J | Lack /lek/ /lek/ APS [&] is interfered
VN/APS
by [e]
321/R.12/J | Attention | /a'tenfon/ | /o'tenf(o)n | UDP [9] is interfered
VN/UDP
/ by [A]
322/R.12/J | Resume /r1 'sum/ | /rI'zjum/ | RD [zju:] is
VN/RD .
interfered by
[su:]
323/R.12/J | Via /'via/ /'varo/ RD [a19] IS
VN/RD

interfered by [1a]
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324/R.13/J | About /a'bout/ /3" baut/ ODP [av] is interfered
VN/ODP by [0v]
325/R.13/J | Know /nou/ /nau/ ODP [ou] is interfered
VN/ODP

by [ov]
326/R.13/J | Believe /ba'li:v/ /br'li:v/ RD [1] is interfered
VN/RD

by [o]
327/R.13/J | Their /derr/ /dea/ RD [ea] is interfered
VN/RD

by [er]
328/R.13/J | Success /sak'ses/ | /sok’'ses/ UDP [9] is interfered
VN/UDP

by [A]
329/R.13/J | Previous | /'previos/ | /'priivies/ | RD [i:] is interfered
VN/RD

by [e]

[19] 1s interfered

by [io]
330/R.13/J | Because /b1'kas/ /b1'kpz/ UDP [p] is interfered
VN/UDP/ b
APS y [2]

APS [z] is interfered

by [s]
331/R.13/J | Tall /ta:l/ /to:l/ UDP [0:] is interfered
VN/UDP

by [a:]
332/R.13/J | Suitable /'suitabl/ | /'sju:tabl/ | RD [sju:] is
VN/RD .

interfered by

[svI]
333/R.13/J | Desire /di'saror/ | /di'zaro/ APS [] is interfered
VN/APS

by [s]
334/R.13/J | Don't /dont/ /dovnt/ UDP [ou] is interfered
VN/UDP

by []
335/R.13/J | Deserve /d1's3:v/ /di'z3:v/ APS [] is interfered
VN/APS

by [s]
336/R.13/J | Now /nov/ / nav/ ODP [avu] is interfered
VN/ODP

by [0v]
337/R.13/J | As /ns/ ezl UDP [&] is interfered
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VN/UDP/ by [a]
APS
APS [z] is interfered
by [s]
338/R.13/J | Also /'Also:/ /"a:1sau/ RD [0:] is interfered
VN/RD/U b
DP y [A]
UDP [dv] 1s interfered
by [o:]
339/R.13/J | Awareness | /o'wa:rnas | /o'weanas/ | RD [ea] is interfered
VN/RD
/ by [a:]
340/R.13/J | Grateful /'gretfol/ | /'grettfol/ | RD [e1] is interfered
VN/RD
by [e]
341/R.14/1 | About /9" bout/ /2" baut/ ODP [av] is interfered
ND/ODP
by [oU]
342/R.14/1 | Modern /'mpderan/ | /'mpndon/ | RD [9] is interfered
ND/RD
by [era]
343/R.14/1 | Social /'so:f1al/ /'saufal/ UDP [ou] is interfered
ND/UDP/ by [o:]
RD v
RD [9] is interfered
by [1a]
344/R.14/1 | Media /medra/ /'mi:dis/ | RD [i:] is interfered
ND/RD
by [e]
[19] is interfered
by [1a]
345/R.14/1 | Is li:s/ /1z/ UDP [1] is interfered
ND/UDP/ by [i:
APS y[i]
APS [z] is interfered
by [s]
346/R.14/1 | Developin | /di'velopy | /di'velopm | UDP [9] is interfered
ND/UDP
g / / by [p]
347/R.14/1 | World /wo:ld/ /w3:1d/ UDP [3:] is interfered
ND/ODP
by [o:]
348/R.14/1 | Popular /"popolar/ | /"popjolar/ | RD [pju] IS
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ND/RD interfered by [vU]
349/R.14/1 | Especialy | /es'pefali:/ | /1s'pefali:/ | UDP [1] is interfered
ND/UDP

by [e]
350/R.14/1 | Among /o' mon/ /o' mAn/ UDP [A] is interfered
ND/UDP

by []
351/R.14/1 | However | /ho:w'evar | /hav’eva(r | ODP [av] is interfered
ND/ODP / Y by [o:W]
352/R.14/1 | Control /komn'tra:l/ | /ken'trovl/ | UDP [2] is interfered
ND/UDP

by [o:]

[ov] is interfered

by [0:]
353/R.14/1 | As /as/ ezl UDP [&] is interfered
ND/UDP/ b
APS y [A]

APS [z] is interfered

by [s]
354/R.14/1 | Know /nouv/ /nov/ ODP [ou] is interfered
ND/ODP

by [0v]
355/R.14/1 | Effect /e fekt/ /1" fekt/ APS [1] is interfered
ND/APS

by [e]
356/R.14/1 | Cure /kor/ /kjua/ RD [jua] is
ND/RD interfered by [v]
357/R.14/1 | Know /k'nou/ /nauv/ ODP [K] is silent
ND/ODP letter

[ov] is interfered

by [0v]
358/R.14/1 | Makes /meks/ /meiks/ RD [e1] is interfered
ND/RD

by [e]
359/R.14/1 | Bad /bed/ /baed/ APS [&] is interfered
ND/APS

by [e]
360/R.14/1 | Exist /ek'sist/ /1g'z1st/ APS [1] is interfered
ND/APS

by [e]

[0] is interfered
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by [k]

[z] is interfered
by [s]

361/R.14/1 | Today /to'der/ /ta'der/ UDP [2] is interfered
ND/UDP

by [v]
362/R.14/1 | Focus /'fakus/ /' faukas UDP [ou] is interfered
ND/UDP

by [o:]

[9] is interfered

by [o]
363/R.14/1 | Cellphone | /'sel forn/ | /'sel foun/ | UDP [ou] is interfered
ND/UDP

by [0:]
364/R.14/1 | Instagram | /'msta: gr |/'msto gre | RD [9] is interfered
BD/RD/U a:m/ m/ by [a:]

UDP [&] is interfered

by [a:]
365/R.14/1 | Going /' gom/ /' gaum/ UDP [ouT] is
ND/UDP :

interfered by

[o1]
366/R.14/1 | Reality /re’aliti:/ | /ri(:) eliti: | RD [i:"e] is
ND/RD / interfered by

[e'a]
367/R.14/1 | Although | /a:1'dov/ | /o:1'Gov/ UDP [0:] is interfered
ND/UDP/ by [
ODP yla]

ODP [ov] is interfered

by [ov]
368/R.15/J | And /end/ /eend/ APS [2] is interfered
VN/APS by [e]
369/R.15/J | Precious | /'prefios/ | /'prefas/ RD [o] is interfered
VN/RD

by [10]
370/R.15/J | Today /tu'der/ /to'der/ UDP [9] is interfered
VN/UDP

by [v]
371/R.15/J | Material /ma: ' fforro | /mo’tioral | UDP [9] is interfered
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VN/UDP/ I/ / by [a:]
RD —
RD [tio] is interfered
by [tfo]
372/R.15/J | About /' bout/ /2" baut/ ODP [av] is interfered
VN/ODP
by [ou]
373/R.15/) | So /82:/ /sau/ UDP [ou] is interfered
VN/UDP
by [o:]
374/R.15/) | Encourage | /in'korik/ | /in'karids/ | UDP [A] is interfered
VN/UDP/ b
RD y [o]
RD [d3] 1s interfered
by [K]
375/R.15/J | Only /"onli:/ /"ounli:/ UDP [ov] is interfered
VN/UDP
by [o]
376/R.15/J | Make /mek/ /metk/ RD [e1] is interfered
VN/RD
by [e]
377/R.15/J | Goals /gols/ /gavlz/ UDP [ou] is interfered
VN/UDP/ by [o]
APS Y
APS [z] is interfered
by [s]
378/R.15/J | Working | /'workig/ | /'w3:kip/ | UDP [3:] is interfered
VN/UDP/ by [o:
ODP y o]

ODP [r] is silent letter
379/R.15/J | Riding /'ri:dm/ /'rardi/ RD [ar] is interfered
VN/RD :

by [i:]
380/R.15/J | Might /marg/ /mart/ ODP [gh] is silent
VN/ODP

letter
381/R.15/J | Build /build/ /bild/ RD [1] is interfered
VN/RD

by [v1]
382/R.15/J | Now /nou/ /nav/ ODP [av] is interfered
VN/ODP

by [ou]
383/R.15/J | Go /ga:/ /gav/ UDP [ou] is interfered
VN/UDP

by [o:]
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384/R.15/J | Through /tru:/ /Oru:/ ODP [0] is interfered
VN/ODP
by [t]
385/R.15/J | Process /'proses/ | /'provses/ | UDP [ou] is interfered
VN/UDP
by []
386/R.15/J | Without /wr'dout/ | /wi'davt/ | ODP [av] is interfered
VN/ODP
by [ov]
387/R.15/) | Commitm | /kp'mitmo | /ko ' mitmo | UDP [2] is interfered
VN/UDP ent nt/ nt/ by [p]
388/R.15/J | Done /don/ /dan/ UDP [A] is interfered
VN/UDP
by [o]
389/R.15/J | Consulting | /kon'saltmy | /kon'saltm | UDP [o] is interfered
VN/UDP
/ / by [p]
390/R.15/J | Potential | /po'tenfal/ | /pav'tenfal | UDP [ou] is interfered
VN/UDP
/ by []
391/R.15/J | Accompan | /a'kpmpan | /o'kampon | UDP [9] is interfered
VN/RD/U | . : :
DP ied i:d/ i:d/ by [A]
392/R.16/J | So /sou/ /sou/ ODP [ou] is interfered
VN/ODP by [ov]
393/R.16/J | Can /ken/ /keen/ APS [2] is interfered
VN/APS by [e]
394/R.16/J | Without /wi'doot/ | /wri'davt/ | ODP [av] is interfered
VN/ODP by [ov]
395/R.16/J | Trouble /"trobl/ /"trabl/ UDP [A] is interfered
VN/UDP by [p]
396/R.16/J | Taught /tavg/ /ta:t/ ODP [0:] is interfered
VN/ODP by [av]
[t] is interfered
by [9]
397/R.16/J | Successful | /sak'sesful | /sok'sesful | UDP [2] is interfered
VN/UDP / / by [A]
398/R.16/J | Hope /hop/ /havp/ UDP [ou] is interfered
VN/UDP by [p]
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399/R.16/J | As /as/ lez/ UDP [&] is interfered
VN/UDP/ by [A]
APS APS [z] is interfered

by [s]
400/R.16/J | Experienc | /eks'perie | /iks'prorio | APS [1] is interfered
VN/APS/ | e ns/ ns/ by [e]
RD RD [10] is interfered

by [e]

[19] 1s interfered

by [1e]
401/R.16/J | Upright /'Aprarg/ | /'Aprait/ ODP [gh] is silent
VN/ODP letter
402/R.16/J | Though /douvg/ /0au/ ODP [ou] is interfered
VN/ODP by [ovg]
403/R.16/J | Dashing /' deesn/ /' deefin/ APS [[] is interfered
VN/APS by [s]
404/R.16/J | Right /raig/ /rart/ ODP [gh] is silent
VN/ODP letter
405/R.16/J | Now /nou/ /nav/ ODP [av] is interfered
VN/ODP by [ou]
406/R.16/J | Great Igri:t/ /grett/ RD [e1] is interfered
VN/RD by [i:]
407/R.17/J | About /o' bout/ /3" baut/ ODP [av] is interfered
VN/ODP by [ov]
408/R.17/J | Thousand | /'tousand/ | /'Gavzond/ | ODP [0] is interfered
XgéODP/ by [t]

[av] is interfered

by [ou]

APS [z] is interfered

by [s]
409/R.17/J | And /end/ /eend/ APS [&] is interfered
VN/APS

by [e]
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410/R.17/J | Than /den/ /dzen/ APS [&] is interfered
VN/APS

by [e]
411/R.17/ | Individual | /,mndi'vido | /,indr'vidj | RD [dju] IS
VN/RD al val/ interfered by

[do]
412/R.17/J | That /oet/ ot/ APS [&] is interfered
VN/APS

by [e]
413/R.17/J | Don't /dont/ /davnt/ UDP [ou] is interfered
VN/UDP

by [p]
414/R.17/J | Out /out/ /avt/ ODP [av] is interfered
VN/ODP

by [ou]
415/R.17/J | Control /kon'trol/ | /ken'trovl/ | UDP [a] is interfered
VN/UDP

by [p]

[ov] is interfered

by [p]
416/R.17/J | Usually /'juzsvaliz/ | /'juizvali:/ | UDP [3] is interfered
VN/UDP

by [s]
417/R.17/J | Who /wu:/ /hu:/ ODP [h] is interfered
VN/ODP

by [w]
418/R.17/J | Popularity | / popu'ler | / popju'le | RD [pjou] is
VN/RD 1ti:/ riti:/ interfered by

[pu]
419/R.17/J | How /hou/ /hav/ ODP [av] is interfered
VN/ODP

by [ov]
420/R.17/J | Can /ken/ Ikeen/ APS [&] is interfered
VN/APS

by [e]
421/R.17/J | Especially | /es'pefali:/ | /is'pefali:/ | APS [1] is interfered
VN/APS

by [e]
422/R.17/J | Deliver /de'ltvar/ | /di'livar/ APS [1] is interfered
VN/APS

by [e]
423/R.17/J | Emotional | /e'mmfonal | /i'moufonl | APS [1] is interfered
VN/APS/ . .

ly i/ i/ by [e]

UDP
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UDP [ou] is interfered
by []
424/R.17/J | Sexually | /'seksvali: | /'seksjuali | RD [sju] IS
VN/RD / | interfered by
[sv]
425/R.17/J | Take Itek/ /tetk/ RD [e1] is interfered
VN/RD
by [e]
426/R.17/J | Both /bob/ /bauvb/ UDP [ou] is interfered
VN/UDP
by [p]
427/R.17/J | Via /'via/ /'vara/ RD [a19] is
VN/RD interfered by [1a]
428/R.17/J | Phone /fon/ /foun/ UDP [ou] is interfered
VN/UDP
by [o:]
429/R.17/J | Thoughts | /touts/ /62:ts/ ODP [0] is interfered
VN/ODP
by [t]
[0:] is interfered
by [ou]
430/R.17/J | Social /'spf1al/ /'saufal/ UDP [ou] is interfered
VN/UDP/
RD by [p]
RD [9] is interfered
by [1a]
431/R.17/J | Networkin | /'netwo:kr | /'netws:ki | UDP [3:] is interfered
VN/UDP
g n/ n/ by [o]
432/R.18/1 | Especially | /es'pefali:/ | /1s'pefali:/ | APS [1] is interfered
ND/APS by [e]
433/R.18/1 | Alcoholis | /'alkoholis | /'&lkehpli | UDP [&] is interfered
ND/UDP/
APS m m/ zm/ by [A]
[9] is interfered
by [o]
APS [z] is interfered
by [s]
434/R.18/1 | Most /most/ /mauvst/ UDP [ov] is interfered
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ND/UDP by [p]
435/R.18/1 | Serious /'ser1us/ /' s1or1as/ RD [19] is interfered
ND/RD

by [e]

[19] is interfered

by [10]
436/R.18/1 | Escape /es kerp/ /18'kerp/ APS [1] is interfered
ND/APS

by [e]
437/R.18/1 | Poor Ipu:r/ /pua(r)/ RD [v9] is interfered
ND/RD

by [u:]
438/R.18/1 | Forget [forr'get/ | /fo'get/ UDP [9] is interfered
ND/UDP

by [o:]

ODP [r] is silent letter
439/R.18/1 | Cold /kold/ /kavld/ UDP [ou] is interfered
ND/UDP

by [p]
440/R.18/1 | Thousand | /'Oousand/ | /'Oavzond/ | ODP [av] is interfered
ND/ODP/ b
APS y [oo]

APS [z] is interfered

by [s]
441/R.18/1 | Eighteen |/ eig'tin/ |/ er'tin/ ODP [gh] is silent
ND/ODP letter
442/R.18/1 | Society /sp'siati:/ | /sa'sarati:/ | UDP [9] is interfered
ND/UDP/ b
RD y [p]

RD [a10] is

interfered by [19]
443/R.18/1 | Modern /'mpderan/ | /'mpdon/ | RD [9] is interfered
ND/RD

by [era]
444/R.18/1 | Prostitutio | / prosti'tu: | / prosti'tju | RD [tju:] is
ND/RD n Jon/ Jon/ interfered by

[tu:]
445/R.18/1 | Can /ken/ /keen/ APS [&] is interfered
ND/APS

by [e]
446/R.18/1 | Suffer /" sufor/ /"sator/ RD [A] is interfered
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ND/RD by [v]
447/R.18/1 | Diseases /di'saists/ | /di'ziziz/ | APS [z] is interfered
ND/APS/ by [5]
RD y
RD [i] is interfered

by [a1]
448/R.18/1 | Don't /dont/ /davnt/ UDP [ou] is interfered
ND/UDP

by [p]
449/R.18/1 | Go /go:/ /gav/ UDP [ou] is interfered
ND/UDP

by [o:]
450/R.18/1 | Solution /so'lu:fon/ | /sa'lufon/ | UDP [0] is interfered
ND/UDP

by [p]
451/R.18/1 | As /as/ ezl UDP [&] is interfered
ND/UDP/ b
APS y [A]

APS [z] is interfered

by [s]
452/R.18/1 | Education |/ edu:'keirf |/ edsu(:)'’k | RD [dzu:] is
ND/RD on/ erfan/ interfered by

[du:]
453/R.19/1 | Opportunit | / ppo'tu:nt | / ppa'tju:n | UDP [9] is interfered
ND/UDP/ |y ti:/ iti:/ by [p]
RD RD [tju:] is

interfered by

[tu:]
454/R.19/1 | Deliver /de'livar/ | /di'liva/ APS [1] is interfered
ND/APS

by [e]
455/R.19/1 | About /3" bout/ /3" baut/ ODP [av] is interfered
ND/ODP

by [0v]
456/R.19/1 | Making /'mekiy/ /'meikiy/ | RD [e1] is interfered
ND/RD

by [e]
457/R.19/1 | According | /a'ko:rdiy/ | /o'ko:diy/ | UDP [9] is interfered
ND/UDP

by [A]
458/R.19/1 | Posibilitie | /post'biliti | /pavzi'bili | RD [ou] is interfered
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ND/RD/A |s s/ ti:z/ by [p]
PS
APS [z] is interfered
by [s]
459/R.19/1 | Shows /fous/ /favz/ ODP [ou] is interfered
ND/ODP/ b
APS y [oo]
APS [z] is interfered
by [s]
460/R.19/1 | High /harg/ /hat/ ODP [gh] is silent
ND/ODP letter
461/R.19/1 | Works /works/. /ws3:ks/ UDP [3:] is interfered
ND/UDP/ by o
ODP y [or]

ODP [r] is silent letter
462/R.19/1 | Naturally | /'natorsli:/ | /'naeffraliz/ | UDP [&] is interfered
ND/UDP/ b
RD y [A]

RD [4] is interfered

by [tu]
463/R.19/1 | Characteri | / karakto'r | / keerikto'r | UDP [&] is interfered
ND/UDP/ stic 1stik/ 1stik/ by [A]
RD

RD [1] is interfered

by [a]
464/R.19/1 | Thoughts | /to:ts/ /62:ts/ ODP [0] is interfered
ND/ODP

by [t]
465/R.19/1 | So /sp/ /sau/ UDP [ou] is interfered
ND/UDP

by []
466/R.19/1 | Daily /' darli:/ /' derli:/ RD [e1] is interfered
ND/RD

by [a1]
467/R.19/1 | Also /"a:1sp/ /"a:1sav/ UDP [ou] is interfered
ND/UDP

by []
468/R.19/1 | Clothes /klots/ /klovdz/ UDP [ou] is interfered
ND/UDP/ b
ODP/APS y [0]

ODP [0] is interfered

by [t]
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APS [z] is interfered
by [s]
469/R.19/1 | Confused | /kon'fju:sd | /kon'fju:zd | UDP [2] is interfered
ND/UDP/ / / b
APS y [o]
APS [z] is interfered
by [s]
470/R.19/1 | Example | /ik'sa:mpl/ | /ig'za:mpl | APS [g] is interfered
ND/APS
/ by [K]
[z] is interfered
by [s]
471/R.19/1 | How /hov/ /hav/ ODP [av] is interfered
ND/ODP
by [oU]
472/R.19/1 | Career /KA '1i:r/ /ka'r1a/ UDP [a] is interfered
ND/UDP/ b
RD y [A]
RD [19] is interfered
by [i:]
473/R.20/J | Beloved /be'lovid/| /br'lavid/ | APS [1] is interfered
VN/APS/ by [e]
UDP UDP [A] is interfered
by [p]
474/R.20/J | So /sou/ /sau/ RD [ou] is interfered
VN/RD
by [0v]
475/R.20/J | Opportunit | / ppor'tu:n | / ppa'tju:n | UDP [0] is interfered
VN/UDP/ . .
RD y 1ti:/ 1ti:/ by [p]
RD [tju:] is
interfered by
[tu:]
476/R.20/J | Know /nov/ /nav/ ODP [ou] is interfered
VN/ODP
by [ov]
477/R.20/J | Where Iwer/ /wes(r)/ APS [ed] is interfered
VN/APS
by [e]
478/R.20/J | Aspect /"aspekt/ | /"espekt/ | UDP [&] is interfered
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VN/UDP by [a]
479/R.20/J | Career /KA '1izr/ /ka'r1a/ UDP [9] is interfered
VN/UDP
by [a]
480/R.20/J | Home /hom/ /havm/ UDP [ou] is interfered
VN/UDP
by []
481/R.20/J | Out /out/ /aut/ ODP [av] is interfered
VN/ODP
by [oU]
482/R.20/J | Without /wr'toot/ | /wi'davt/ | ODP [0] is interfered
VN/ODP
by [t]
[av] is interfered
by [oU]
483/R.20/J | There /0er/ /0ea/ APS [ea] is interfered
VN/APS
by [e]
484/R.20/J | Would /wuld/ /wuod/ ODP [1] is silent letter
VN/ODP
485/R.20/J | Hold /hold /havld/ UDP [ou] is interfered
VN/UDP
by [p]
486/R.20/J | Transpose | /trens'pos | /treens'pov | UDP [ou] is interfered
VN/UDP/ / / b
APS z y [0]
APS [z] is interfered
by [s]
487/R.20/J | Program /'progreem | /'provgree | UDP [ou] is interfered
VN/UDP / m/ by [0]
488/R.20/J | Following | /'folowiy/ | /'foloviy/ | ODP [ou] is interfered
VN/ODP
by []
489/R.20/J | Shadow /' fedouvy/. /' feedov/ APS [&] is interfered
VN/APS/ b
ODP y [e]
ODP [ou] is interfered
by [ov]
490/R.20/J | Ambition | /am'bifan/ | /em'bif(s) | UDP [&] is interfered
VN/UDP
n/ by [A]
491/R.20/J | Most /mpst/ /moust/ UDP [ou] is interfered

VN/UDP
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by [p]
492/R.20/J | Today /to'der/ /ta'der/ UDP [2] is interfered
VN/UDP

by [v]
493/R.20/J | Don't /dont/ /dount/ UDP [ou] is interfered
VN/UDP

by [p]
494/R.20/J | Now /nou/ /nav/ ODP [av] is interfered
VN/ODP

by [oU]
495/R.20/J | Enough /1'nag/ /1'naf/ ODP [f] is interfered
VN/ODP

by [9]
496/R.20/J | Always /' Alwers/ /'a:lwerz/ | RD [0:] is interfered
VN/RD/A b
PS y [A]

APS [] is interfered

by [s]
497/R.20/J | Working | /'woukiy/ | /'ws:kmy/ | UDP [3:] is interfered
VN/UDP/ by [o:]

ODP v
ODP [r] is silent letter
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RESPONDENT 1

This is the hope all of us as students, parents, and lecturers in all university. The
first step to make success is having a dream. Make great dreaming and keep it
stays upright and if we haven't had a dream then now is the time. Let the dream
enslave us and make it come true. Ladies and gentleman, we are great people.
Then there we will find our success named perceptible in all time history is the
beginning of dreams. Look at our Prophet Muhammad, Marco Polo, Isaac Newton
and Leonardo Davinci. They can success with a dream. OK, ladies and gentleman.
We are in the golden age. Don't waste out time with useless activity. And now |
will explain you. There is a there are a what there are the tips to success in the
reaching goals:

The first become a sturdy that can pass through a variety of obstacles.
Second is add knowledge and learn to be better person.

The third is never give up and always think positive.

The fourth is always pray to Almighty God.

OK. Ladies and gentleman, that's all what | can speech today and remember don't
be lazy set our dream as high as we can. Never give up and try to keep better in

this future.
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PHONETICS TRANSCRIPTION RESPONDENT 1

018/ /18/ 10/ /h 22 ps/ /a:1/ /ofl | asl g/ /' stju:dants/, /' pearants/, /gnd/
/'lektforag/

/m/ /o:1/ / juini'vs:rsitiz/. /0a/ /f3:rst/ /step/ /tu:/ /mek/ Is a k'ses/ /i:8/ /"heeviy/ /a/
/dri:m/. /mek/ [grizt/ /' dri:mi/ /end/ /ki:p/ /1t/ /stars/ /" aprait/ /end/ /if/ /wi:/

/heevnt/ /heed/ /o/ /dri:m/ /den/ /nou [ 118/ /0a/ /taim/. /let/ /da/ /dri:m/ /en'sglf/ [ a
s/

lend/ /mek/ /it/ /kan/ /tru:/.

/'ledizs/ /lend/ /' dgentlmon/, /wi:/ /a:r/ /griit/ /' pipl/. /den/ /dear/ /wi:/ /wil/ /faind/

/"avar/ /s A k'ses/ /netmd/ /par’septabl/ /in/ /o:1/ /taxrm/ /" hist 2; riz/ /iis/
/0a/

/b giiniin/ /of/ /drizmg/. /luk/ /aet/ /" aver/ /' propit/ /ma" heemid/, /' ma:rka./

/'p2.12:/, /Isak/ /'nju:t(e)n/ /gnd/ /leg'na:d 3./ /da:/ /'vingfi:/. /dev/ /kenl Is a
k'ses/

/wid/ /fo/ /drim/./'su’ker/, /'lgdis/ /end/ /'dgentlmon/. /wi/ Jaxr/ /m/ /da/

/'g p Idon/. /d p nt/ fwa:st/ /avt/ /tarm/ /wid/ /' ju:slis/ /ek "trviti:/. /gnd/ /ngw / /at/
fwil/

/1ks'plem/ /ju:/. /0ear/ /1.8/ /a/ /dear/ /a:x/ o/ [wot/ /dear/ /a:r/ /da/ /tips/ /tu:/
Is A k'ses/ /m/ /da/ /'ritfiy/ /g 2.1/

/0a/ /f3:1rst/ /br'kam/ /a/ /'st  rdi:/ 10&t/ ken/ /pa:s/ /0ru:/ /a/ /va rarati:/ /of/
/'pbstakls/.

/"sekond/ /L;8//aed/ /'nolids/ /gnd/ /13:n/ /tu:/ /bi:/ /"betar/ /' p3:rsn/.
109/ /03:xd/ /L.s/ /'mevar/ /giv/ /ap/ /end/ /' a:lweiz/ /Omk/ /' pogatif/.

103/ /£5:0/ ILs/ /"a:lwerz/ /pret/ /tu:/ /o:1'm Lgti:/ /god/.
/"ou'ker/. /'lediis/ /end/ /' dzentlmon/, /deets/ /o:1/ /wot/ /at/ /ken/ /spi:ff/ /tus’der/

/end/ /r1' memboar/ /d p nt/ /bi:/ /'lgzi:/ /set/ /"avor/ /dri:m/ / @:s / /haig/ | a:s /
/wi:/

Iken/. /'nevor/ /giv/ /ap/ /end/ /trat/ /tu:/ /ki:p/ /"betar/ /m/ /d1s/ / fju:tfar/.
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RESPONDENT 2

If you have not had a dream yet. This is the time.
What will you become in five years from now ?

Decide your dream in from now. Plan your dream in good and right ways. Let you
dream until all of the dream come true. Open your eyes my student. Let me praise
the things once more to you all that having dream is sight a person who lives and
hold the hopes. His or her will be impassioned and keep away from any kind of
illness and pressure. You can open story of great people then you find that their
success and achievement that make their name written in the history of life tumble
out become from a dream. Said a Prophet Muhammad SAW, Marco Polo,
Leonardo Da Vinci, Isaac Newton and other hundreds of great people. They all
start out from a dream. For the reason this is your time to build your dreams. What
you want in life and then it is the time to dream. Your age is golden age so do not
waste the way. | want you to create a life that is meaningful and gives happines to
you. And | learn how to use it to give influence and difference to other people's
life.
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PHONETICS TRANSCRIPTION RESPONDENT 2

/ifl /ju:/ /haev/ mot/ /heed/ /o/ /drizm/ /jet/. /d1s/ /LLS/ 09/ taim/.
/wot/ /wil/ /ju:/ /bt kan/ /m/ /farv/ /jier/ /from/ /ngg / ?

/di'said/ /jo:r/ /dri:m/ /in/ /god/ /gnd/ /ratt/ /werg/. /let/ /ju:/ /drizm/ / o n'til/ /o: /of/
/0a/ /dri:m/ /kam/ /tru:/. /' g.pan/ /jo:r/ laLs/ /mar/ /' stju:dont/. /let/ /mi:/ /pre1y/ /da/
/0ms/ /wans/ /mo:r/ /tu:/ /ju:/ /2:1/ /deet/ /"haeviy/ /dri:m/ /is/ /sait/ /o/ /' p3:rsn/ /hu:/

Nacfs/ /end/ /h 2: 1d/ /0a/ /h 2 ps/. /hig/ /h3:x/ /wil/ /bi:/ /im_pa:fanad/ /gnd/
/ki:p/

/a'wet/ /from/ /' eni:/ /kamnd/ /of/ /'1lnis/ /end/ /' prefar/. /ju:/ /ken/ /' g;pan/ /'sto:ri:/
/ofl /grett/ /'pi:.pl/ /1den/ /ju:/ /faind/ /deet/ /dear/ Isgk'ses/ /end/ /a'ffi:vmant/ /deet/

/merk/ /dear/ /nem/ /" Writn/ /in/ /8a/ /"hist 2 ri:/ /of/ /larf/ /'tambls/ /avt/ /br'k 2o
m/

/fron/ /o/ /dri:m/.

[sa1 d/ /a/ /' propit/ /mo hemid/, /'ma:rk:/ /'p 2.19:/, /leg’ na;rda:/  /da:/
/'vinffi:/,

/'189k/ /'nju:t(o)n/ /end/ /' a.0ar/ /"handradg/ /of/ Igrict/ /' pi:pl/. /dev/ /a:r/ /sta:rt/
/avt/ /from/ /o/ /dri:m/. /fo:x/ /0a/ ['riizn/ /OLSI IS/ /joir/ /taim/ /tu:/ /bild/ fjo:r/
/dri:mg/. /wot/ /ju:/ /wont/ /in/ /latf/ /end/ /den/ /1t/ /LLS/ /8a/ tam/ /tu:/ /dri:m/.

fjorr/ Jexds/ /1.S/ /'g » 1dan/ /exds/ /s 2. / | du: / /not/_Iwasst/ /da/ /wel/. /a/ /wont/
fju:/

/tu:/ /kri(:) ett/ /o/ NNarf/ /dzet/ /LS/ /' mi:nmfol/ /end/ /givs/ /" haepinas/ /tu:/
/ju:/. leend/ /av/ /13:r0/ /hew / /tu:/ [ju:s/ /it/ /tu:/ /giv/ /' mnfluens/ /end/ /" difrons/ /tu:/
/' adar/ /'piplg/ /larf].


https://tophonetics.com/
https://tophonetics.com/
https://tophonetics.com/

188

RESPONDENT 3

Good afternoon Prime Minister, distinguished guests and fellow Youth
Representatives. | am here on behalf of my school and to give a voice to today's
school. I will discuss some of the issues that force teenagers in today's
technological society as well as why and how they came about. Although the main
issue | will focus on its all the different elements that control and manipulate new
young people from not only today's society but from the past generations as well.

What is the first thought when | say teenagers? Is it that we're responsible, smart,
high achieving or diligent? No, it's that we're violent, out of the control,
narcissistic or just plain rude. I know far a fact that this is not an accurate
representation of who am I or who my friends and classmates are. Every teen is
different and individual in their own right, just the same as adults. I think most
teenagers are just looking for meaning in their lives and trying to reach a point of
independence. Every older generation makes the claim that teens today are out of
the control, have no discipline, are into crime, their clothes are weird, their music
is noise, many others. It is asubjective illusion that leaves no room for corrections.
This is nothing new. Older generations would like to think that they were well-
behaved. Obviously, it can't be true that every generation is getting worse because

that would mean the world was a utopia.
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Now, we are going to talk about dream. Dreams are very important. If you don’t
have a dream you will go nowhere. Dreams are necessary. Without dreams, there
will be no ambition to chase. And there will be no goal to reach. We are nothing
without dreams. Not having dreams is like chasing a traceless murder. It is like
dreadful goose chase. We must know what we want to do and follow that
ambition. We can’t achieve anything in life without goals, for these goals, we

need to dream.

Everyone has dreams. Big ones or small ones. Even the most successful people
had a dream and that is has made what they are today.

Dreaming is essential for a human being. Without dreams, you will lose interest in
life and finally you will hate to live. You will be bored and tired of the same
monotonous daily routines of your life and you will not even find the most
exciting things you do. But with dreams, you can find a purpose to live. You will
start working hard towards the dream and finally you find interest in life. You will

never tire and always be motivated. This is the way to be successful person.

But with dreams, comes great responsibility. It is just not enough to dream and
forget about the dream. But some people had a dream, but a little people wake up

and work for it.

If you don’t have a dream, you can never enjoy the luxuries of life or that life has
offer to you. You will never feel that ecstatic of feeling achievement or you will
never get pride of what you do. All these things are necessary for human beings
and without dreams there is no motivation. You will be failure in life. You will

not be able achieve in life. So this quality is very improvement.
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In this presentation we will discuss about bullying.
What is the definition of teenager's problem?

Teenager's problem come from two word. The first is teenager and second is
problem. teenager is a transition from children to adulthood. And then is problem,
problem is a situation that have to be solve. So, teenager's problem is a something
that teenagers have to solve. It is one example of teenager's problem is bullying.

Bullying is action that attack human by hurting directly or indirectly that have

negative effect to physically, verbally, emotionally and psychology.
What of cause of bullying?

First, bullies want to know their power or knowledge.

Second, bullies want to another people give their attention to them.

Next, bullies want to another people have some argument with them about

something.
Next, what is the negative effect of the bully victim?

First, bully victim usually feel difficult to eat or lazy to eat. This is because the
psychologist are repressed and then they get loss of appetite and it is result to

weight loss.
Next, bully victim will feel hard physical pain of the bullies if use a violence.

Next, they will feel shy, lonely, and depression.
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Hi, I'm from Frengo Motivator Community.
In here I will tell you about dream.

In here who does know dream?

The dream is something that you want to happen very much. Everyone has dream
because the dream make us arrive up so that we can pursue that. It is never so late

for our dream.
Next | want to tell you about how to relate dream.

First, we must be creative person. If you dream of something and you have said

goals and keep everything what you have.

Second, make the dream become the main goal. Don't thinking the dream only

dream but you must thinking that dream will be come true.

Third, be optimist. We must believe thing that our dream will be come true. We
can do anything for our dream. For example: you dream you want to be a police.
You must believe thing that your dream will be come true and you can study hard
first and don't forget pray for the God. Because without the God we can't do

anything.

In this conclusion of my material is we must keep trying our dream and we must
believe that we can do it. And don't forget to pray for the God because without the

God we can't do anything.
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Let's pray and praise to Allah who give us mercies and blessings so wecan attend

in this occasion without obstacle and trouble.

In here, | will share about the dream.

We are in here is the candidates will be the succesful person in the future.
This is the hope all of the student, parents and all teacher in the school.
You become a succesful person if it is a pride of for us.

The first step to be a succesful person is you should have a dream. Make a great
dream and keep it stay up right while hurricane crashing though a hurrican struck.
If we havenot a dream so this is the time to have a dream. Specify your dream
from now. We are great people story. Then there we will find their success, our

succesful named perceptible in all time history is the beginning from a dream.

Look at the Prophet Muhammad, Marco Polo, Isaak Newton and hundred of other
great people. They start from a dream. Let built dreams of you. What we want in

this life. In this life in this time to dream.
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Today, | would like to deliver a speech about bullying which is included in
teenagers problem cases. So, what is bullying?

Bullying is the use of force, threat, or coercion to abuse intimidate and
aggressively dominate others. This teenager is invited and have you ever get
bully? Or has it happen to your friends?

Ladies and gentlemen, in this modern era bullying is not only directly face to face.
But bullying can also done online. That's it cyber bullying. Cyber bullying when
someone use technology to send, make threatening or embarrassing message to or

about someone in the internet.

It may be a text, message, email or another in social medias. Ninety persen social
media user is a teenager, all of that public figure or social media's artist. They
team connects everytime they post something on social media. Unlike the
bullying, cyber bullying sometimes using peak a cult and fake identity which can
make it even worse. It also has a wider audience and has spread quickly and
finally subjects of cyber bullying often feel like they are can not get away from
bullying. When you live for get away, it's over, but cyber bullying can force for

every time and everywhere.

If you being cyber bullying. Here are what we can do.
First, tell your parents and trusted adult.

Second, save everything like email, message or post.

Third, report harassing a mess, take account or inappropriate photos.
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/"bolim/ /iz8/ /8a/ /ju:s/ /of/ /fa:xs/, /triit/, /o:r/ /k 32 'r3:xfan/ /tu:/ /2'bju:s/
/in'tizmizdert/ /end/ /o'gresivli:/ /'dominert/ /'adarg/. /0ts/ /'ti:n erdgor/ [is/
/in'vartid/ /end/ /heev/ /ju:/ /'evar/ /get/ /'buli:/? /o:x/ /haegl [t/ /"hapan/ /tu:/ /jo:r/
[frendg/?

/'lexdig/ /end/ /" dzent(a)lman/, /Lin/ /01s/ /'modarn/ /'gra/ /'bulim/ /iis/ /mot/

/'anliz/ Id ax ‘rektli:/ /fers/ /tu:/ /fers/. /"bulim/ /keen/ /*o:1s 22/ /dan/ /'on lam/.
deets/

L.t/ /'satbar/ /' bulim/. /wen/ /'samwan/ /ju:s/ /tek nol p dzi:/ /tu:/ /send/, /meik/
[trizt/ /im'baerasiy/ /'mesids/ /tu:/ /' samwan/ /izn/ /0i/ /' mtar net/.

JLt/ Im  /bit/ fof ftekst/ /'mesids/ /in/ /'s o fall /'media/ fu:sd/ 18 Jexds/ fof
al 2

/'tin exdza/, /'pablik/ /' fidgor/ /o:x/ /'s 3. fxall /ia/ /' a:rtikl/. /nQu/, /dear/ /erds/ /get/

/0i.m/ /'kontents/, /'evri:/ /kaind/ /dev/ [Ip st/ /kemm/ /'tri:tmont/ /'s 2
Jial/

['medja/. /an’laik/ /0a/ /'bulim/, /' satbar/ /'bulim/ /kgn/ /meik/ /'i:van/ /w 2.xs/. /1t/

/'a:1s 2 / Iheeg/ /a/ /'wardar/ /* au dions/ /gnd/ /' famoali/ /' sabdzikts/ /ov/
/' sarbar/

/"boliy/ /oftan/ /fi:V/ /laik/ /0er/ /a:r/ kgn/ /not/ /get/ /o/ /wel/ /from/
/"boliy/. /wen/ /ju:/ /liv/ [fo:x/ /get/ o/ Iwel/, /its/ /" 25 var/, /bat/ /' satbar/ /" bulim/
Iken/ /fo:rs/ /fo:x/ /'evriztaim/ /end/ /' evriwear/.

/] /ju:/ /'biy/ /'satbar/ /"bulim/. /dear/ /a:r/ /wot/ /wi/ /ken/ /du:/.
/f3:1st/, /tel/ /a:x/ /'klastad/ /' edAalt/.
/'sekond/, /1 m3:rd3/ /o:1/ /'mesids/ /a:t/ /p 2 st/

/03:xd/, /r1'po:rt/ /"haerasiy/ /ol Imaen/ /deet/ /o'k gu nt/ /o:r/ / ma'pra:prit/ /' £ t
s/
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In here, 1 am deliver a little material of hoax news. So what do you mean hoax
news yet? Therefore | hear news rules that contain in damage. One, understanding
hoax. Two, the kind of news hoax and the three, the consequences of making and
spreading misleading hoax and the last is any tips for dealing hoax news. Already
in the spreadsheet, the first material is understanding news. Understanding hoax
that is understanding, one, in the language and two, in the term. In the language is
false news or hoax. And in the term is the real information is not true but made as

if it were true.

And the two kind of news hoax, hoax viruses usually develop by method and
script via g-mail or chat application. And the two, proper hoax. Proper hoax is
check use made in intentionally. The three, a splendid title but different from
context. Different tittle and context was special attention is needed. The fourth,
true news in a misleading context. Sometimes news this has not a prior or

reference for a long time and if it is not checked it will read to misleading news.

And the three point, the consequences of making and spreading misleading news.
The one, make people become suspicious and even hate people. And the two,
bother or even physically hurt innocent people. And the three, provide incorrect

information to policy makers.

And the last point, any tips for dealing with hoax news. One, routinely read from

other media.
And the two, the most vulnerable people who rarely consume news.

And the three, don't share article or photos you don't know fully and are sure of
the truth.
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/m/ /hior/, /ar/ /eem/ /di'Trver/ /o/ /' Iitl/ /ma'trorial/ /of/ /h p ks/ /nju:g/. /s /wpt/
L

[ du: / /ju:/ /mi:n/ /h p ks/ /nju:g/ ljet/? /' dearfor/ /at/ /hior/ /nju:g/ [daet/ /K 2;
n'temn/

/in/ /' deemids/. /wan/, / andar 'stendm/ /h p ks/. /tu:/, /0a/ /kamnd/ /of/ /nju:g/ /h p
ks/

lend/ /0a/ /tri:/, /8a/ /' konsikwonsig/ /of/ /_mgkiy/ /end/ /' spridiy/ /mis ' li:diry/

/Ihp ks/ lgnd/ /0a/ Na:st/ /1g/ /'eni:/ /tips/ /fo:r/ /'dglm/ /hpks/ mju:g/. [a:1'redi:/ /in/
/0a/  /'spredfit/, /0a/  /f3ist/ Imgg 't ar al/ /sl / Andar ' staendin/
/mju:g/. / andor'stendm/ /hp ks/ [dgt/ /1ig/ / andor’stendiy/, /wan/, /m/ /0a/
/"lengwids/ /end/ /tu:/, /m/ /0a/ At3:xm/. i/ /8a/ /' lengwids/ /gl Igls/ /mju:g/ /o:r/
/hp ks/. /end/ /in/ /8a/ /t3:r0/ /1g/ /8a/ /rizll / mfy:r'metfan/ /1g/ /not/ /tru:/ /bat/
Imed/ [ as/ /f] it/ fws:x/ /truc/.

lend/ /da/ /tu:/ /kamd/ /of/ /mju:g/ Ihpks/, /hpks/ /'v ar as1g/ /'ju:gvali:/ /dr'vel p
p/
/bar/ /'mebpd/ /end/ /skript/ /'vi:g/ /dzi:-meil/ /o:r/ et/ / epli’ketf(a)n/. /end/ /0a/

/tu:/, /' propar/ /h p ks/. /' propar/ /h p ks/ /13/ /ffek/ / ju: s/ /med/ /m/ /m'tenfonli:/.
/02/

Itri:/, [o/ /'splendid/ /'tLtl/ /bat/ /' difront/ /from/ /" kontekst/. /" difront/ /'tiitl/ /end/
/"kontekst/ /woz/ /" spefal/ /o tenf(o)n/ /1g/ / ni:did/. /da/ /£5:10/, /tru:/ mju:g/ /m/ /o/
/mis'li:dimy/ /" kontekst/.

/'samtarmg/ /nju:g/ /01s/ /haeg/ /not/ /o/ /' priar/ /a:v/ /' refrons/ /fo:1/ /o/ /loy/ /taim/
lend/ /tf] /it/ /1g/ /not/ fekt/ /it/ fwil/ / riid [ /tu:/ /s liidig/ /nju:g/. /lend/ /8a/ /tri:/
/pomt/, /8a/ /" konsikwonsig/ /of/ /'metkiy/ /gnd/ /' sprediy/ /mus’li:diy/ /mju:g/. /do/
/wan/, /mgk/ /'pi:pl/ /br'kam/ /sas'pifos/ /gnd/ /'i:ven/ /hett/ /'pipl/. /end/ /do/
/tu/, /'bodar/ /o:x/ /'iven/ /'figikaliz/  /h3:rt/ /'mosont/ /'pipl/./end/ /0a/
Itri:/, /pro'v @d/ / mkp 'rekt/ / mfa: 'merfon/ /tu:/ /'polisi:/ /'mekors/. /end/ /do/
/la:st/ /pomt/, /"eni:/ /tips/ /fo:r/ /'di:liy/ /wid/ /h p ks/ /mju:g/. /wan/, /ru: ti:nli:/

[ ri:d / /from/ /" Adar/ / _medr a/.

lend/ /8a/ /tu:/, /0a/ /m pst/ /'valnarabl/ /' pi:pl/ /hu:/ /'rearli:/ /k » n'sju:m/ /nju:g/.

/end/ /8a/ /tri:/, /d p nt/ /fear/ /' acrtikl/ /o:r/ /' fa:t /ju:/ /d p nt/ /kaneu /
s /" foli:/

lend/ /a:r/ /fvar/ /of/ /8a/ /tru:t/.
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RESPONDENT 10

It is a wonderful and precious time for me to be your speaker in this event. But |
will give you a motivator about dream. Do you know about dream? Any one of
you that? Or do you know about hope?

First, 1 will answer my second question which is about hope. Hope is release
beware to get it as hope we will try to reach our hopes. For example, we have high
expectation put it come or when to pass guess. Yes, we should be try hardfully the

our hopes.

While dream, dream is a hope and reflection as when we don't release. For
example, when we fall asleep or rest, a lot of people consider that dream only as a
flower bed. If we sure and try we must get the dreams. Already explain between
dream and hope.

Second, I will give you some motivation or of our dream.

One, wrote all the wish on the paper. Writing can as remember of our dream and

we will have the reflection to except our dream.

Second, putting our paper that contains all the hope dreams in a strategy that we

can create. This is to keep us motivate and the last one test and try.
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it/ 1gl /o/ /'wandarfol/ /end/ /' prefas/ /tamm/ /fo:r/ /mi:/ /tu:/ /bi/ [joir/ [ spikor/

/m/ [O1s/ /1'v an/. /bat/ Jat/ /wil/ [giv/ [ju:/ [a/ /' m p tiva:t 2:r/ /o' bou t/
Jdri:m/.

[ du: / /ju:/ /2'bou t/ /dri:m/?
/ka'noou
/"eni:/ /wan/ /ofl [ju:/ [o=t/? /o:1/ [ du: /ju:/ /ka'mew / /o'bou t/ /hop/?

/f3:1st/, /ar/ /wil/ /' a:nswor/ /mar/ /'sekand/ /' kwesfon/ /wilf/ /13/ /2'bow t/ /hpp/.
/hpp/

gl [ri'lics/ /b wear/ Jtu:/ /get! /it/ [ as/ /hop! /wii/ /wil/ /tra/ [t/ [riff] [ avor/
Ihpps/. /fo:r/ /1K sa:mpl/, /wi:/ /heevl /haiQ/ / ekspek tetfon/ /put/ /it/ /kam/ [o:1/
/wen/ /tu:/ /pa:s/ /ges!.

/jes/, /wi./ [fold/ /bi:/ /trar/ /"ha:rdfgli:/ /3i:/ / avar/ /hpps/.

/wartl/ /dri:m/, /drizm/ /1g/ /o/ /hpp/ /end/ /r1’ flekfan/ / as/ /wen/ /wi:/ /dpnt/
/rilizs/. /for/ /1K sa:mpl/, /wen/ /wi/ [facll /o' sliip/ [aix/ [rest/, /ol [t/ Jofl [/ pipl/
/K p n'sidar/ /daet/ /dri:m/ / onli:/ / as/ /o/ /' fl 2owoar/ /bed/.

/f] fwi:/ [fvar/ /end/ /tral/ /wi:/ [mast/ /get/ /0a/ /dri:mg/. | g:]'redi:/ /1ks plem/
/br'twin/ /dri:m/ /end/ /hpp/.

/'sekand/, /ar/ /wil/ /giv/ [ju:/ [sam/ / mpti'veifan/ /o:r/ /ofl [ avar/ /dri:m/.
/wan/, Iwrpt/ /o:1/ /0a/ /wif/ /on/ /0a/ [ perpar/. /' Wit/ /keaen/ / as/ /r1' membar/ /of
[ [ avar/ /dri:n/ /end/ /wi:/ [wil/ /haevl /8a/ /1 flekfon/ /tu:/ /1K sept/ / avar/ /dri:m/

/"sekond/, /'putiy/ / avar/ /' peipar/ [0t/ /kon'temng/ /o:1/ /0a/ /hp p/ /drizmg/ /m/ /o/
/'streetigi:/ /Oaet/ /wi:/ /keen/ /kri(:) ert/. /d1s/ /1g/ /tu:/ /Ki:p/ / as/ /' mptivert/ /end/
/0a/ [la:st/ /wan/ /test/ /end/ /tray/.
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RESPONDENT 11

My beloved audience certainly we steady social media is something that we
familiar for us. In this era, social media application has develop a lot. The
example of application that currently read good interest now.example is
Whatsapp, Line, Instagram, and etc. this application is supported in the social
interaction of the community. Only with internet connection, we can already
access the application whenever and wherever. But there was also duplicate
negative impact of social interaction. But author is in the scream of how to use
social media. Those information that inspire by individual or institution that
would be infect for emotional, feeling, scope and even the exceed of person or

group.

Therefore as in research in this better if we can filter the information by well and

here I will mention a view tips or avoiding the hoax news.

The first is becareful with provocative titles. The hoax news often use the

sensational title for or the hoax news.
The second is look and check the site address.

The next is check references. You need to pay attention from where the news

search is.

Next is check the truth of the photos not only the content the text that can

manipulated people. But in the form of photos or videos can be manipulated too.

The last is participating and anti hoax news. In this group, we can discuss about

the truth of the news.
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/mar/ /b1 'Ip vid/ /' au digns/ /'s3:rtnliz/ /wi:/ /'stedi:/ /'s 3; fial/ 'medja/ /1g/
/"samO1n/

/0aet/ /wi/ /ta. miliar/ /fo:r/ / asl. /m/ /01s/ /'era/, /'s 3. Jiall ['medja/
/ epli'kerf(o)n/

Ihaeg/ /di'velop/ /o/ /lot/. /81 /1K sa:mpl/ /of// epli ketf(a)n/ /dgt/ /' karontli/ / ri :
d/

/god/  /'mtrast/ Ingu /. hK'sa:mple/ /gl /watsap/, /lam/, /'msto greem/, /end/
/1t'setra/. /01s/ / epli'’ketf(o)n/ /ig/ /su po:rtid/ /mn/ /8a/ /'s g f1al/ / mtor’ ekfon/ /of/

/0a/ /ka'mju:niti:/. /' pnli:/ /wid/ /'mtaor net/ /k 3:" nekfon/, /wi./ /ken/ /
a:l'redi:/

/"&ekses/ /01:/ / gpli'ketf(a)n/ /wen'evar/ /end/ /wear evar/. /bat/ /dear/ /wog/

/'@:1s:/ I'du:plikit/ /'neg @:t v/ / ‘impeekt/ /of/ /'s 2 f1al/ / intor aekfon/. /bat/ /' au
Ooar/

/1g/ I/ 109/ /skri:m/ /ofl Ihew / /tu:/ [ju:s/ /'s 2: [tal/ ['medja/. /0 ns/
/ mfy:r' merfon/

/0et/ /m'spir/ /bar/ / mdr ' vidual/ /o:r/ / msti tu:fon/ /0gt/ /wuld/ /bi:/ /in'fekt/ /fo:r/
/t'm ; fonl/, /' fi:lm/, /skop/ lend/ /'i:van/ /0i:/ /1k'si:d/ /of/ /' p3:rsn/ /o:r/ /gru:p/.
/" dearforr/ / A8/ /m/ /r1's3:ff/ /m/ /d1s/ /" betor/ it/ /wi:/ /ken/ /[ filtor/ /81:/

/ mfyzr metfan/ /bar/ /wel/ /end/ Ihiir/ /ay/ /wil/ /' menfon/ /o/ /vju:/ /tips/ /a:x/
/a'voidiy/ /da/ /h p ks/ /nju:g/.

/0a/ /f3:st/ /1g/ /bi: kearful/ /wid/ /prp'vok @ :tiv/ /'tartly/. /0a/ /h p Ks/ /nju:s/
['oft(o)n/

[ jus/ /0a/ /sen’s gifonl/ /'tartl/ /fo:r/ /o:r/ /8a/ /h p ks/ /nju:g/.
/0a/ /'sekand/ /1g/ /lvk/ /end/ /fek/ /da/ /sait/ /o' dres/.

/0a/ /nekst/ /1g/ /fek/ / 'refrans/. /ju:/ /mi:d/ /tu:/ /per/ /s tenf(o)n/ /from/ /wear/ /do/
/nju:g/ /s3:47 1igl.

/nekst/ /1g/ /ffek/ /0a/ /tru:0/ /of/ /0a/ /' fa:t 3: s/ /mot/ / pnli:/ /d9/ / 'kontent/ /da/
Itekst/

[0t/ Iken/ Img nipulertid/ /' pi:pl/. /bat/ /m/ /da/ /fo.m/ /of/ /' fa:t 3: s/ /o:r/ /' videgs/
/ken/ /bi:/ /mg nipulertid/ /tu:/.

0o/ Nla:st/ /1g/ /pa:'tisipiy/ /end/ /* anti:/ [h p ks/ /mju:g/. /in/ /d1s/ /gru:p/, /wi:/ /ken/
/dis'kas/ /o"bou t/ /8a/ /tru:6/ /of/ /ds/ mju:s./
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RESPONDENT 12

I would like to deliver my presentation under the title teenagers' problem.
Teenagers' problems to become with all people have many problems. Some of
them many problems, the oldest them learn or to problems' young people have as
many problems. | nope so no doubt you face with content problems abd | suggest
paying a big good rate at the skill students.

Why teenagers' problem? You ask me why | have such a topic. It's quite simple.
There is not a shadow of doubt but these problems are problems of today.
Yourself had such problem. You promise to all may be your children in the future
will face with them. So, making this thing clear. In this method can be very useful

to you.

What are teenagers like? Teenagers are like an active, trying, usually easily bored,
sensitive person, very egotistical, and many problems which are common for

ourself discovering.
What problems do teens have?

The first is family problem. Further problem consisting of broken home. Broken

home is the lack of attention.
The second is depresion. Depresion can be a resume of all the teenager' problem.

The third is peer presure. Peer presure was lead influence to do things by friends

and people your age.

The last is bullying. Usually bullying intending to hurt another person and via

physical, mental or cyber bullying.
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/at/ /wod/ /laik/ /tu:/ /di'liver/ /mai/ / pregen'teifon/ /'andor/ /da/ /'tiitol/
/'ti:n erdzorg/ /'problom/. /'ti:n eidzors/ /'problomg/ /tu:/ /br'kam/ /wid/ /ol

/'pi:pl/ /haev/ /'m A ni:/ /'problomg/. /sam/ /of/ /dem/ /'m A ni:/ /'problomg/,
/0i:

/'pldist/ /dem/ /13:1n/ /o:1/ /tu:/ /' problomg/ /j n n/ /'pi:pl/ /heev/ /es/ /'m A
ni:/

/'problomg/. /at/ /n 2. p/ /s 2./ In 32 / /dew b/ /ju:/ /fers/ /wi1d/ / "kontent/
/"problomg/

lend/ /a1/ /sa'dzgest/ /' pery/ /a/ /big/ /gud/ /rett/ /eet/ /da/ /skil/ /' stu:dants/.

/wai/ /'tin eidzorg/ / problom/? /ju:/ /a:sk/ /mi:/ /wai/ /a1/ /haev/ /say/ /o/

/"topik/. /its/ /kwart/ /'stmpl/. /0gr/ /1g/ /not/ /o/ /' [a.dew / /of/ Idou b/ /bat/ /di:g/
/'problomg/ /a:r/ /'problomg/ /vf/ /t g 'dev/. /jo:r'self/ /haed/ /saf/ /' problom/. /ju:/
/'promis/ /tu:/ /o:1/ /me1bi:/ /jo:r/ /'fildron/ /m/ /8a/ / fju:ffor/ /wil/ /feis/ /wid/

[6em/. /s 2./, /' mgkm/ /d1s/ /6my/ /KILr/. /m/ /81s/ /' meBnd/ /ken/ /bi:/ /' veri:/
/"justol/ /tu:/ /ju/.

/wot/ /ax/ /'tin exdgorg/ /laik/? /'tiin eidzorg/ /air/ /laik/ /on/ /'&ktiv/, / tramm/,
/ju:goaliz/  /'igiliz/  /boird/, /'sensitiv/  /'p3:irsn/, /'veri:/  /égp 'ti:stizkal/, /end/
/'meni:/ /" problomg/ /wiff/ /a:r/ /'’kom p n/ /fo:r/ /"avar/ /self/ /dis’ kovarm/.

/wot/ /'problomg/ / du: / /ti:ng/ /heev/?

0o/ /f3:1st/ /1g/ /' feemili:/ /' problom/. /' f3:r0ar/ /' problom/ /k p n'sistiy/ /of/

/'brpkon/  /hpm/. /bropkon/ /hopm/ /15l /0a/ ekl _/ofl A
‘tenf(o)n/.

103/ /'sekand/ /1g/ /di’prefon/. /di prefan/ /kaen/ /bi:/ /a/ /r1 swm / /of/ /a:1/ 10/
/'ti:n, erdzor/ /' problom/.

109/ /03:xd/ /1g/ /prar/ /' prefor/. /piar/ /' prefor/ /wog/ I li:d /'mfloons/ /tu:/ / du:/
/0mg/ /bar/ /frendg/ lend/ /' pi:pl/ /jo:r/ /erds/.

/0a/ /la:st/ /1g/ /"buliy/. /' ju:gvali:/ /'buliy/ /m'tendy/ /tu:/ /h3:rt/ /o' nadar/
/'p3:rsn/ /end/ /'v La/ /' figikal/, /' mentl/ /o:1r/ /' satbar/ /" bulity/.
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RESPONDENT 13

Here, | want to share a little story about me.
Dream. Do you know about dream? Or do you have a dream?
| believe that everyone here have a big dreams for their future.

Dreams in my definition. Dreams are something we want to achieve.
Dreams are we want what we want to get and I know we will have a
dream. | speak here not in the name of the success previous people, but

because | want to share a little story about me.

Before many people thought me, "Tyas, you are tall, you are very suitable
to be a policewoman”. Then they continue to push me to achieve desire.

Then do you know what | do?

Then | try but then I know | don't deserve it. Now, | stand here before you
with myself as it is. I'm real be betrayed. I'm not trying, but a dream is also
accompanied by awareness. | that time | know | have many some
commonness. Here, I'm grateful. 1 will not have succed. Sometimes | envy
with my friendswho have manage to get what | want, but | understand that

God gave me what | need.
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/hiar/, Jar/  /wont/  /tu:/  [fear/ /o/  /'Itl/  ['storrii/  /o'bout/  /mi/.

/dri:m/. / du: [ /ju:/ /a'beu t/ /dri:m/? /o:x/ / du: [ /ju:/ /heev/ /o/ /drim/?
/nouv

/a1/ /b @_li:v/ /deet/ /'evriwan/ /hiar/ /haev/ /o/ foig/ /drimg/ /fo:x/ /0¢x v/ /' fju:far/.
/drimg/ /m/ /mav/ / defi nifon/. /drimg/ /a:r/ /' samOiy/ /wi/ /wont/ /tu:/

/o'f1v/. /drimg/ /a:r/ /wi./ /wont/ /wot/ /wi./ /wont/ /tu:/ /get/ /end/ /a1/ /neu / /wi:/
/wil/ /heev/ /of /dri:m/. /at/ /spik/ /hior/ /not/ /in/ /0a/ /nemm/ /of/_/da/ IS A k'ses/
/'previgs/ /'pipl/, /bat/ /br'k g8/ /at/ /wont/ /tu:/ [fear/ [o/ /'itl/ /'sto:rii/ /o'bew t/

/mi:/.

/b1 fo:r/ /'meni:/ /' pi:pl/ /0a:t/ /mi:/, "/tizazs/, [ju:/ facr/ t @M, /jui/ /acx/ [ veri:/
/'s oIt abl/ /tu:/ /bi/ /a/ /pa'lizs, woman/". /den/ /det/ /kon tinju(:)/ /tu:/ /puf/ /mi:/
/tu:/ /o'fi:v/ /di' garar/. /0en/ [ du: / /ju:/ /new / /wot/ /at/ / du: [?

/den/ /a1/ /trat/ /bat/ /den/ /at/ /nou / /ar/ /dpnt/ /di's3:rv/ /it/. /ngu /, /at/ /steend/
/hiar/ /bt fo:r/ /ju:/ /wid/ /mar’selfl | as/ /1t/ /1gl. Jamm/ /r1al/ /bi:/ /br trexd/./ aim/
/mot/ /"trar/, /bat/ /o/ /dri:m/ /18] ['als:/ /o' kampani:d/ /bay/ /o' wazrnas/. /al/ /deet/
/taim/ /a1/ /nQu / /ar/ /hav/ /'meni:/ /sam/ /' komonnis/. /hiar/, /faim/ /* gretfol/. /ar/
/wil/ /not/ /haev/ /s A k'si:d/. /' samtaimg/ /a1/ /' envi:/ /wid/ /ma1/ /frends/ /hu:/ /haev/
/'meenidz/ /tu:/ /get/ /wot/ /a1/ /[wont/, /bat/ /a1/ / andor steend/ /deet/ /god/ /gerv/
/mi:/ /wot/ /at/ /ni:.d/.
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RESPONDENT 14

I'm standing here, 1 want to deliver my speech about teenagers' problem. In
modern life, social media is developing very fast. It use by many people of all the
world. Social media very popular especially among young. However there are
many young people who can not control themselves and they could to social
media. as we know social media has many some effect for us, like cure study habit
and living away from reality. And now a part to let to know some several effect of

social media.

First, social media makes the young have bad grade in studies. Because of social
media many students were exist, no students have became with students. At today
the students come to place that they to know far, but they do not focus on study.
Like their teacher are teaching they cellphone to Facebook, Instagram or get away
friend or messenger. They always take they cellphone every five minute to see

what's going on social media.

Secondly, the teenager were accept social media can revised from reality. Because
of the use social media all day, they will not have time for other activities.
Although has many benefit in our lives, but they will influence on study and make

us live away from reality.
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/aim/ /'steendiy/ /hiar/, /av/ /wont/ /tu:/ /di ltver/ /mat/ /spiiyf/ /o'bou t/ /'ti:n, eidzorg/

/"problom/. /m/ /' moderan/ /latf/, /'s . fxal/ 'media/ /i:s/ /di'vel p piy/ /' veri:/
/fa:st/

St/ s/ fbay/ /'meni:/ / pipl/ /of/ /o:1/ /0a/ Iwpcld/. /'s 3. fiall I'media/

/'veri:/ /'popolar/ /gs'pefali:/ /o' mp 1/ /jay/. /h 2w evar/ /dear/ /a:r/ /'meni:/ /jay/
/

pi.pl/ /hu:/ Ikaen/ /not/ Ik 2; n'tra:1/ /dom'selvs/ /end/ /det/ /kod/ /tu:/ /'s 35
Jial/

/'medpa/.

| a8/ Iwi:/ Ingu / /'s 2: fial/l'media/ /haeg/ /'meni:/ /sam/ /g fekt/ /fo:r/ / asl, /laik/ /k
or

/ /'stadi:/ /" haebit//end/ /' livin/ /o' wel/ /from/ /re_aliti:/. /end/ /mav/ /o/ /part/ /tu:/

Nlet/ tu:/Ingu | /samy/ /'sevral/ /g'fekt/ /of/ /'s a2 fxall  I'medig/. /f3:rst/, /'s2.
Jial/

I'media/ /meks/ /8o/ /jay/ /haev/ /bgd/ /grerd/ /m/ /' stadigl. /br'koz/  /of/ /'s p. fial/
I'medja/ /' meni:/ /'stju:donts/ /w3:r/ /eK Sist/, /ngw / /'stju:donts//haev/

/bt ketm/ /wid/ /' stju:donts/. /eet/ /t g "der/ /do/ /' stju:donts/ /kam/ /tu:/ /plets/

[0t/ /0ey/ /tu:/ /k'ngu /fa:r/, /bat/ /0er/ / du: [ mot/ /'f3:K © s/ /on/ /' stadi:/. /laik/

/dear// tifor/ /acr/ /'ti:fm/ /0er/ /' sel fin/ /tu:/ /' fers buk/, /'mst a:_ gra:m/ /o:r/
/get/ /a'wel/ /frend/ /o:r/ /'mesindzor/. /de1/ / o:lweig/ /teik/ /de1/ /' sel fin/ /" evri:/ /
farf/ / “m1 n1 t/ /tu:/ /si:/ /wots/ /' gor 1/ /on/ /'s  fiall I'medig/.

/"sekondli:/, /8a/ /'ti:n erdgar/ /w3:r/ /ok'sept/ /'s 3. f1al/ I'medig/ /keen/ /r1’ vaizd/ /fr
b/ /re aliti:/. /br'kog/ /of/ /0a/ /ju:s/ /'s 3. fiall I'medig/ /o:1/ /dev/, /det/ /wil/ /not/

lhaev/ /tam/ /fo:1/ /' adar/ /ek 'tivitis/. / @:1' 000 / /haes/ /' meni:/ /' benifit/ /m/ /' avar/
/ivs/, /bat/ /det/ /wil/ /'mfloans/ /on/ /' stadi:/ /aend/ /mgk/ | as/ /i vl /a'wel/ /from/

/re aliti:/.
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RESPONDENT 15

It's wonderful and precious for me to be presence today. And to be material is
about dream. Anyone who wants tell us about dream? In my opinion dream is
about our future life. Our future plan is not just a dream. So, with a dream it will
be encourage we to be better person everyday. Everyone has a dream but only a
few number of people that can meet their dream come true. In having effort, we
should make it easy and we should find to our future goals. Then today, | will give

you some tips to reach your dream.

The first one is working and never give up. If we will ready well riding our dream,
we might build colony in few years from now. What colony? You will never go
through that process without yourself. You might find friends, you work and your
rising thing so. But important point is believe in yourself and trying about your
strength.

The second is commitment should be done consulting in yourself to learn
correcting in obstacle or each others. Then we can possible to learn our potential,

because it is a positive things.

The third is a struggle reduction. People said that a change never comes twice. |
have believe that, so it is should accompanied learn our struggle.
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/its/ /'wandarfol/ /end/ /' prefies/ /fo:r/ /mi:/ /tu:/ /bi:/ [/ prezns//t @ "der/. /end/
Jtu:/

/bi/ /m a:’ oral/ /1z/ /o'beu t/ /dri:m/. /'entwan/ /hu:/ /wonts/ /tell / as/ /o'bou t/
/dri:m/?

/in/ /mar/ / p ‘piran/ /dri:m/ /1z/ /a'beu t/ / avar/ / fjuffor/ /laifl. / avar/ /' fju:tfar/
/plen/ /1z/ oot/ /dgast/ [o/ /driim/. /s 2z/, /wid/ [a/ /dri:m/ /1t/ /wil/ /bi:/ /i kprik/
/wi:/ /tu/ /bi/ ['betar/ /'p3:rsn/ [ evrider/./ evriwan/ /haeg/ /a/ /dri:m/ /bat/ /'pnli:/
/a/ /fju:/ /'namboar/ /of/ /' pi:pl/ /0at/ /keen/ /mi:t/ /Oear/ /dri:m/ /kam/ /tru:/. /m/
[ heviy/ /'efort/, /wi:/ [fuod/ /mek/ /it/ [ i:zi:/ Jfend] /wi:/ [fod/ /faind/ /tu:/ [ avar/
/ fju:ffor/ /gnls/.

[den/ /t © 'det/, /at/ /wil/ /giv/ [ju:/ [sam/ [tips/ [tu:/ [riff] [jo:x/ /driim/.

/0a/ /f3:18t/ [wan/ /1z/ /' warkm/ /end/ /' nevar/ /giv/ /ap/. htl fwi/ fwil// redi:/
/wel/ /'rizdm/ / avar/ /dri:m/,

/wi:/ /mai@/ /b g1 1d/ /' koloni:/ /m/ /fju:/ /jiorg/ /from/ /ngw /. /wot/ /'kploni:/?

[ ju:/ /wil/ /'nevar/ /g 2. [tru:/ /Oeet/ / ‘pro ses/ /w1 dgu t/ /jo:r'self]. /ju:/ /maig/
/faind/ frendg/, /ju:/ /wa.xk/ /end/ /jo:r/ /'raigi/ /6m/ /s 2. /. /bat/ /im'po:rtant/
/pomt/ /1z/ /br'li:v/ /in/ [jo:r'self/ /end/ /' trat/ /o'bow t/ /jo:r/ /stren/.

/0a/ /'sekand/ /1z/ /K p 'mitmont/ /fud/ /bi:/ /d p n/ [kon'saltm/ /m/ /jo:r’self/ /tu:/
/13:n/ /ka'rektm/ /in/ / pbstokl/ /o:r/ /iYf/ / adarg/. Iden/ /wi:/ /keaen/ /' posabl/ /tu:/
/13:n/ /"avar/ /p p "tenfal/, /br'koz/ /1t/ /1z/ [/ / pogativ/ /Omg/.

103/ /93:1d/ /1z/ [/ [ stragl/ /i1’ dakfan/. /' pi:pl/ /sed/ /dat/ /o/ /femnds/ / nevar/
/kamg/ /twars/. /a1/ /haev/ /br'li:v/ /det!/, Is 2. | /it/ /1z/ [fod/ / A 'k » mpani:d/ /13:n/
/ avor/ /'stragl/.
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RESPONDENT 16

First of all let pray and thanks in the our God. So, we can attend in this proved
without any trouble and obstacle. We are the candidates who taught in successful
in the future. This is the hope of all for as experience, parents and teacher in all

university. You become a successful person if it is pray for us.

The first step to make success is having a dream. Make great dreams and keep it
stays upright well hurricane crashing and though hurricane struck. Dreams flying
on space which dashing like the right way dream.

If you haven't had a dream then now is the time. Specify the dreams of us for from
now. We are great people story then there we will find their success, our named

perceptible in all time. This is the beginning of the dream.

Start from dreams, therefor, at this time. Let's build dreams of you. What we want

in life. It is the time to dream.
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/f3:rst/ Jofl /2:1/ /let/ /pret/ /eend/ /Oenks/ /in/ /Bi:/ [ avar/ /god/. /sew /, /wi/ [ken/
/a'tend/ /m/ /01s/ /pru:vd/ /w1 0gu t/ /'eni:/ / trpbl/ /eend/ /' pbstakl/. /wi/ Ja:r/ [da/

/'keendidits/ /hu:/ /tav g/ /m/ /s A k'sesfol/ /m/ /0/ / fju:ffor/. /d1s/ /18/ /0oL /hop/
Jof/

/a:1/ /fa:r/ [ as/ /eks ' periens/, /' pearants/ /@end/ /'ti:ffar/ /m/ /o:1/ /ju:nt'v3:rsiti:/. /ju:
//br'kamy/ /a/ /s a k'sesful/ /' p3:rsn/ /ifl /it/ /igl /pret/ [fo:x/ [ asl.

/0a/ /f3:1st/ /stepl /tu:/ /meik/ /s a k'ses/ /18/ /' heviy/ /o/ /drim/. /meik/ /grert/
/dri:mg/ /eend/ /ki:p/ /1t/ [steis/ /' apraiQ/ /wel/ /" harikon/ / kraefm/ /end/ /o0 g/
/ harikan/ /strak/.

/dri:mg/ /'flarmy/ /on/ /sperts/ /witf/ /' degmy/ /laik/ /0a/ [raiQ/ /wel/ /dri:m/.
/f] [ju:/ [heevnt/ /heed/ /o/ /dri:m/ /den/ /ngw [ /18] /0a/ /tatm/. /' spesifar/ /&a/ /drim
s/ /ol / asl /fo:r/ [from/ /nga /. /wii/ fax/ /grist! /' pipl/ / sto:ri:/ /@en/ /dear/ [wii/ [
wil/ /faind/ /dear/ /s A k'ses/, /"avor/ /neimd/ /par septabl/ /im/ /o:1/ /taim/.

018/ /18l 103/ [br’ g/ /ofl /0a/ /dri:m/.
/stacrt/ /from/ /dri:mg/, /0ear' fo:r/, /eet/ /O1s/ /tam/. /lets/ /bild/ /dri:mg/ /of/ /ju:/.
/wot/ /wi:/ /wont/ /iw/ /laif/. /it/ /1gl /0a/ Jtam/ /tu:/ /drin.
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RESPONDENT 17

I'm standing here to tell you about bullying. In 2019, with all that claying on in
this world. We still thinking on the people smaller than us or hear individual that
different than us. People that we don't think come to speak out control themselves.

That's really what bullying.

People who are bullying usually have a popularity and they have the way how to
bullies bullies. Bullying comes in many from and it can happen to anyone, male or
female, of any age, especially on the teenagers.

Bullying, it hard to define but generally it is deliver bullies come to hurt. People,
the person who be bullied feel that they can't achieved themselves.

There are types of bullying.

First, bullying can be physically or emotionally sexually abused. It can take of

getting, kicking or pushing, exploded from a friend group.

The next bullying can happen face to face, both like via phone, android, or text

message or thoughts social networking.
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/aim/ /' staendiy/ /hiar/ /tu:/ /tell /ju:/ /o' bow t/ /' boulim/. /m/ /tu:/ [ tewsond/ /end/
/'mam'tin/ , /wid/ /o:1/ [0t/ /'kletm/ /on/ /in/ /d1s/ /w3rld/. /wi:/ [stil/ /' Bmkin/
/on/ /da/  /'pi:pl/ /'smo:lar/ /den/ /asl /o:x/  /hiar/ / indi'vidool/ /dgt/ /' difront/
/oen/ / asl.

/'pi:pl/ /deet/ /wi:/ /d p nt/ /Omk/ /kam/ /tu:/ [spik/ /eu t/ /[Kon'trol/ /dom ' selfs/.
[0ets/ /'riali:/ /wot/ /' bolim/. /' pi:pl/ /wu:/ /a:x/ /' bulim/ /'ju:svaliz/ /haevl /a/

/ popo'lertti:/ /end/ /der/ /haev/ /03/ /wel/ /hgu / /tu:/ /'boli:g/ /' boli:rs/.
/'bulim/  /kamg/ /mn/ /'meni://from/ /end/  /it/ /ken/  /"haepon/ /tu:// entwAn/,
Imer l/ /o:x/ /' fiimerl/,  /ofl /'eni:/ /exds/, [es'pefali:/  /on/ [0/ /'tin erdzors/.
/"bulim/, /1t/ /ha:rd/ /tu:/ /di’ fam/ /bat/ / dgenarali:/ /1t/ /ig/ /dg Tivar/ /' buli:g/
/kany/ /tu:/ /h3:et/. /' pipl/, /8a/ /' p3:rsn/ /hu/ /bi/ /'boli:d/ /fi:l/ /deet/ /der/
/kan/ /a'fivd/ /dom’selfs/. /dear/ /a:r/ [taips/ /ofl / bulim/.

/f3:rst/, /'bulim/ /ken/ /bi:/ /' figikali:/ /o:r/ /@' m p [onali:/ /'seksvali:/ /o bju:zd/. /it/
/keen/ /tekl/ /ofl /' getwy/, /'kiky/ /o:r/ /' pufin/, /1ks plovdid/ /from/ /o/ /frend/
/grup/.

/0a/ /nekst/ /'bulim/ /ken/ /" hepan/ /feis/ /tu:/ /feis/, /b p 0/ /laik/ /'v Lal [fa:nl,
/"endrord/, /o:r/ /tekst/ /' mesids/ /o:x/ /touts/ /'s p f1al/ /'netw 2 kin/.
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RESPONDENT 18

That's a lots problem especially teenagers' problem. There are drug, alcoholism,
prostitution, teen pregnancy and depression.

One is drug. Drug is the most serious problem. Most a teenager use drug because
they want escape from their problem or sometime their friends influence them to
use drug. Poor children use a drug to forget their cold ethanol. In 2018, 24 percent

user drug in Indonesia is student. It's a big problem in our country.

Second, alcoholism. Alcoholism is sickness society from teenager is the modern
way to have fun and forget their problem, but alcoholism can demands their body.

The third is prostitution. Prostitution is the number two big problem after drug.
Most teenager have to this because they not find any jobs and they much needs
much money. The consequences from prostitution is they can suffer diseases HIV
and AIDS. Another consequences is they can tend pregnancy because they don't
go education. And more sadly, in 2018 there 80 cases from children prostitution in

our country, Indonesia.

Every problem get solution as this problem. They can do positive, looking for
good friends and good education, as always pray to God. | believe that the
teenager can go far away from this problem and they can get more happiness in

there.
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[0&ets/ /o/ /Ibts/ /' problom/ /gs'pefali:/ /'tin eidgors/ /' problom/. /dear/ /a:r/ /drag/,
/' aAlkpholignmy/, / prosti'tu:fan/, /ti:n/ /' pregnansi:/ /@nd/ /di prefan/.

/wan/ /iz/ [drag/. /drag/ /1z/ [0a/ /mp st/ /'sert g S/ /' problom/. /m p St/ /o/
/'tin exdgor/ /ju:s/ /drag/ /bi'koz/ /det/ /wont/ /es keip/ /from/ /dear/ / problom/
/o:r/ ['samtarm/ /Oear/ /frendg/ /' infloons/ /dem/ /tu:/ /ju:s/ /drag/. /puir! /' fildron/

/jws/ /af [drag/ /tu:/ [Tasr'get/ /Oear/ /K p 1d/ / eBanpl/. /mn/ /tu:/ /' Ogu sond/
[eend/

/eiQ'tin/, /'twenti:/ /forr/ /por'sent//ju:gor/ /drag/ /m// ndo'nmizis/  /1z/
/'stju:dont/ . /its/ /o/ /big/ / problom/ /m/ / avor/ / kantri:/.

/'sekand/, /' Alk p holism/. / alkoholism/ /1z/ /' siknis/ /sp's wati:/ /from/
/'tiin eidzor/

/1z/ [0/ /'moderan/ /wer/ /tu:/ /haevl /fan/ /end/ /fair’ get/ /Oear// problom/,
/bat/ /' Alkpholism/ /kaen/ /di' ma:nds/ /dear/ /' bodi:/.

/89/ /03:1d/ /1z/ / prosti'tu:fon/. / prosti tu;fon/ /1z/ /89/ / nambor/ /tu:/ /big/
/' problom/ /" a:ftar/ /drag/. /m p st/ /'ti:n erdgor/ /haev/ /tu:/ /01s/ /bi'kpz/ /Oet/ /not/
/faind/ /' eni:/ /dspbs/ /eend/ /det/ /malf/ /ni:dg/ /matl/ /' mAni:/.

/0a/ /' konsikwoansiz/ /from/ / prosti'tu;fon/ /1z/ /0et/ /ken/ /'s g for/ /di’ sar siS/
/eif- ar-vi:  anderdz/. /a'nadar/ /' konsikwansiz/ /1z/ der/ /kan/ /tend/

/' pregnansi:/

/br'koz/ /0er/ /dpnt/ /g n / / edu: ketfon/. /eend/ /mo:r/ /'saedli:/ , /m/ /tu:/

/'0gu Sond/ /aend// e 'tin/ /dear/ /" e1gti:/ /'keisig/ /from// fildran// prosti‘tu;fon/
/m/ /'avar/ /'kantri:/, / inda nizia/.

/"evri:/ /' problom/ /get/ /s p 'lu:fan/ / a8/ /01s/ /' problom/. /der/ /keaen/ / du: /
/' pozativ

/, I'lokwy/ /fa:r/ /gud/ /frendg/ /end/ /goud/ / edu: ketfon/, / as/ /' o:lwerz/ /pret/ /tu:/
/god/. /ai/ /br'li:v/ /daet/ /8a/ /'ti:n erdzor/ /keen/ /ga:/ /fa:r/ /o'wel/ /from/ /O1s/
/' problom/ /&nd/ /der/ /keen/ /get /mo:r/ /" hepinis/ /in/ /dear/.
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RESPONDENT 19

In this opportunity, 1 would like to deliver my speech about the teenagers' problem
in making decision. Decision, what is decision? According to Cambridge
Dictionary, decision is a choice that you make about something after thinking
several posibilities. But, for me, decision is something that we face everyday, that
we make everyday and it shows our high and mind works. | said teenager its

naturally our characteristic to have unstable thoughts and does.

Well on the other hand, making decision is a part of our life. There is so many
decision that we make in a day, right? And every decision that we've made, it has

its own impact to our life. In our daily life, we face two kind of decision.

The first one is a simple decision and there is also a complicated decision. A
simple decision is decision that easy for us to decide. Its like our daily activity,

like choosing our meal, choosing our clothes, choosing our ride.

While the complicated decision make us confused and hard to decide. It's like
choosing something that really important to our life. For example, choosing our
dream, choosing how we gonna be, who are we gonna be, and choosing our career

life and then choosing who gonna married with.
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/in/ /81s/ / pp p r'tu:niti:/, /ar/ /wod/ /latk/ /tu:/ /dg livar/ /mar/ /spiff/ /2 bow t/
/03/

/'tin eidgorg/ /' problom/ /in/ /'mgkin/ /di’'s13on/. /di'si3on/, /wot/ /1z/ /di’ s13on/?

/ A 'kordig/ /tu:/ / kembrids/ /' dikfanari:/, /d1'sizon/ /1z/ [o/ [fors/ /Oet! /ju:/

/meik/ /o'bou t/ /' samB/ /' a:ftar/ /' Omkiy/ /'sevral/ /p p.st'biliti:g/.  /bat/,
/fo:r/

/mi:/, /di's13on/ /1z/ [ 'samOm/ /deet/ /wi:/ [feis/ /' evrider/, [det/ /wi:/ /meik/
/'evrider/ /@nd/ /1t/ /fous/ / avar/ /haig/ /end/ /maind/
Iw:xks/. /ar/ /sed/ /'ti:n erdgor/ /its/

/'n ato rali:/ /avar/ / k A rakta'ristik/ /tu:/ /heev/ /an’sterbl/ /to:ts/ /end/ /daz/.
Iwell /on/ /8i:/ /' ador/ /haend/, /'mgkm/ /di'si3on/ /18/ /o/ /pacrt/ /ofl [ aver/ /laifl.

/0ear/ /1z/ /sp/ /' meni:/ /di's130on/ /deet/ /wi:/ /meik/ /m/ [o/ /det/, /rait/? /aend/
/'evri:/  /di'sizon/ /Oet/ /wiv/ /merd/, it/ [heez/ /its/ [oun/ / ‘impeekt/ /tu:/ / avar/
/latf]. /mn/ [ avor/ /'dax li:/ /latt/, /wi/ /fers/ /tu:/ /kamnd/ /of/ /d1 s130m/.

/0a/ /f3:18t/ /[wAn/ /1z/ [a/ /' stmpl/ /d1’'s130n/ /eend/ /Oear/ /1z/ [ o:1sp/ [o/

/ komplikertrd/ /di'si30n/. /o/ /'simpl/ /di's130n/ /1z/ /di's130n/ /deet/ /'i:zi:/ [fo:r/

/ asl /tu:/  /dr'said/. /its/ /laik/ / avar/ /' dax li:/ Jeek tiviti:/, /laik/ /' ffu:gimy/  / avar/
/mi:l/, /'fu.gm/ / avar/ /Kl p.ts/, /'fu:sm/ /' avar/ /raid/.

/warl/ /0a/ /' komplikertid/ /di's13on/ /mgk/ / as/ /K pn'fju:sd/ /&end/ /ha:rd/ /tu:/
/dr'said/. /its/ /laik/ /' ffu:gmy/ /' samOmy/ /deet/ / riali:/ /im'po:rtont/ /tu:/ / avor/
Narf].

/fo:r/ K Sa:mpl/, /*ffu:smy/ [ avar/ /dri:m/, /" fu:sm/ /haw / /wi:/ /' gona/ /bi:/, /hu:/
Jar/ /wi/ /' gona/ /bi:/, lend/ /' fu:sm/ / avar/ /K a'ti:r/ /laif/ /eend/ /den/ /' ffu:sim/
/hu://" gono/ /' meerid/ /wid/.
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/mn/ /81s/ / pp p r'tu:niti:/, /at/ /wod/ /latk/ /tu:/ /dg livar/ /mar/ /spiff/ /2 bow t/
/03/

/'tin eidgorg/ /' problom/ /in/ /'mgkiy/ /di’'s13on/. /di'si3on/, /wot/ /1z/ /di’ s13on/?

/ A 'kordig/ /tu:/ / keimbrids/ /' dikfanari:/, /d1'sizon/ /1z/ o/ [fors/ /O&t! /ju:/

/meik/ /o'bou t/ /' samBy/ /' a:ftar/ /' Omkiy/ /'sevral/ /p p.st biliti:g/.  /bat/,
/fo:r/

/mi:/, /di's13on/ /1z/ [ 'samOm/ /deet/ /wi:/ [feis/ [ evrider/, Ot/ /wi:/ /meik/
/'evrider/ /@nd/ /1t/ /fous/ / avar/ /haig/ /end/ /maind/
Iw:xks/. /ar/ /sed/ /'ti:n erdgor/ /its/

/'n ato rali:/ /avar/ / k A rakta'ristik/ /tu:/ /heev/ /an’sterbl/ /to:ts/ /end/ /daz/.
Iwell jon/ /8i:/ /' adar/ /heend/, /'mgkiy/ /d1's13on/ /1g/ /o/ /pairt/ /ofl / aver/ /la1f].

/0ear/ /1z/ /sp/ /' meni:/ /di's13on/ /deet/ /wi:/ /meik/ /m/ [o/ /det/, /rait/? /aend/
/'evri:/  /di'sizon/ /Oat/ /wiv/ /merd/, /it/ [heez/ /its/ [oun/ / ‘impeekt/ /tu:/ / avar/
/larf/. /m/ /'avor/ /'dan li:/ /la1f/, /wi:/ /fers/ /tu:/ /kamnd/ /ofl /di’s130m/.

/0a/ /f3:18t/ /[wAn/ /1z/ [a/ /' stmpl/ /d1’'s130n/ /eend/ /Oear/ /1z/ [ o:1sp/ [o/

/ komplikertrd/ /di'si3on/. /o/ /'simpl/ /di's130n/ /1z/ /di's130n/ /deet/ /'i:zi:/ [fo:r/

/ asl /tu:/  /dr'said/. /its/ /laik/ / avar/ /' dax li:/ Jeek tiviti:/, /laik/ /' ffu:gimy/  / avar/
/mi:l/, /'fu.gm/ / avar/ /Kl p.ts/, /'fu:sm/ /' avar/ /raid/.

/wail/ /8a/ /' komplikertid/ /di's13on/ /mek/ / as/ /k pn'fju:sd/ /eend/ /ha:rd/ /tu:/
/dr’said/. /its/ /laik/ /' ffu:gimy/ /' samOimy/ /deet/ / r1ali:/ /im po:rtont/ /tu:/ / avor/
Narf].

/fo:r/ K Sa:mpl/, /*ffu:smy/ / avar/ /dri:m/, /" ffu:smy/ /haw / /wi:/ /' gona/ /bi:/, /hu:/
Jar/ /wi/ [ gona/ /bi:/, lend/ /' fu:sm/ / aver/ /K A'tLir/ /laif/ /eend/ /den/ /' fu:gim/
/hu://" gono/ /' meerid/ /wid/.


https://tophonetics.com/
https://tophonetics.com/
https://tophonetics.com/

223

PHONETICS TRANSCRIPTION RESPONDENT 20

/gud/ /'mo:rnim/ /mar/ / be'lp vi d/ /frends/, /a1/ /eem/ /hiar/ /ai/ /wont/ /tu:/ [/giv/
/ju:

[ /sam/ [[o:rt/ /spiff/ /bat/ /b1 fo:r/ /deet/ Jar/ /wont/ /tu:/ /'setm/ [Oenk/ /ju:/ [Seu/

/may/ [deet/ /g1v/ /mi:/ / op p r'tuniti/ /tu:/ /mic/. Iseu /, [ du: / /ju:/  [wot/ [1z/
/neu
/0a/ /' mi:nm/ /of/ /dri:m/?

/at/ /wil/ [tell /ju:/ /Ot Ja:r/ /werl /wi:/ /wont/ /tu:/ /eend/ /dem/ /' kampas/ /m/
/'evri:/ /' aspekt/ /ofl / avaor/ /latf]. /sta:rt/ /from/ /Ka'riir/, [frendg/, /' feemili:/, /ni:d
[ /ol ['s3:rvis/ /'i:van/ /Hips/ /eet/ /h o ml.

/'stmpli:/, /dri:mg/ /1z/ [wot/ /wi./ [wont/ /tu:/ /ri:f/ /eut/. /dri:mg/ /a:r/ / nesisari:/,

/br'koz/ /wi'tou t/ /dri:m/ /Ogr/ /wuld/ /bi:/ /oot/ /o/ /' mufan/ /tu:/ /Hers/, /dgrl /wol
d/ /bi:/ /not/ /h p 1d/ /brids/. [0&t/ /wi./ /wr'teu t/ /dri:m/ /1z/ /laik/ /" fetsiy/ [o/
/treens ' pos/ /' progrem/. /its/ /laik/ /' fol p Wi/ /in'vigabl/ /' fedew /. /wi:/ /mast//nQ

o/ /oxt/ /wi:/ /wont/ /tu:/ / du: / /eend/ /' fol p.w/ /d&t/ / A m'bif(o)n/ /'i:van/
/02/

/mp st/ /sok'sesfol/ /' pi:pl/ /hez/ /dri:m/ /eend/ /deet/ /0a/ /' ti:zn/ /haez/ /merd/
/oem/ /wot/ /dear/ Ja:r/ /t © 'dev/.

[ du: / /ju:/ /br'li:v/ [jo:r/ /drizmg/?

/ br'koz/ /1if/ /d p nt/ /br'lizvd/ /jo:r/ /drizmg/, /ar/ /sa'dgest/ /ju:/ /tu:/ fbr'li:vd/ /jo:r/
/dri:mg/, /sta:rt/ /it/ /n@ul . /it/ /1z/ /'11ali:/ /im’po:rtont/ /tu:/ /br'lizv/ / avar/ /dri:m/
/bt koz/ /if/ /ju:/ /br' li:vd/ /ju:/ /dri:mg/ /eet/ /li:st/ /deet/ /ju:/ /br li:vd/ /jo:r ' self/
/&nd//ju:/ Ja:r/ /gud/ /1 naw @/ /0&t/ /ju:/ /a:r/ / konfidont/ /1" naw Q//tu:/ /merk/
/jo:r/

/dri:m/ /kany/ /tru:/. /eend/ /ju:/ /' gena/ /' du(:)m/ /sp/ /maY/ / efort/ /eend/ /' alwers/
/ha:rd/ /'wairkiy/ /eend/ /' alwerg/ /brerv/ /tu:/ /metk/ /jo:r/ /drizmg/ /kam/ /tru/.
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PRAAT ANALYSIS

Respondent 1

7 2. TextGrid AUDACITY_Respondent_1

X
File Edit Query View Select Interval Boundary Tier Spectrum Pitch Intensity Formant Pulses Help
mek] [gri:t]|
1.572343 (0.636 / s)
0.4157 | ”|
0 —— 5 i b ! Ch1x
I I
o7 " I
0 Y 6 | j | : Ch2«
-0.4161 i ”I
7 —_——— ' L 0 Bl W
5000 Hz| T T R ,* Al | ‘”‘i"‘ i r’ “|250 Hz
1 f‘ 1 1y
\ 4
e Wl ) 145.3 Hz
1345 Hz|
L~ ”4 " -
OHZW 208870 Hz
ord
1 make great 3)
. franscription
-2 [mek] [gri:] e
EEYEAR ‘13453017 Visible part 1.572343 seconds 15025360 110 nocsto
Total duration 134.410979 seconds

all in out sel bak | ¢ »| ¥ Group

~ = ¢ B N

81 2. TextGrid AUDACITY_Respondent_1
File Edit Query View Select Interval Boundary Tier Spectrum Pitch Intensity Forment Pulses Help

[ki:p] [zt] [stazs] [ aprazt]
1.376179 (0.727 / s)
04218
0 Ch1x
-0.4201
0.4218
0 Ch2«
0.4201
5000 Hz| 250 Hz
i
i 1543 Hz
887.8 Hz| ) e
OHz) " S[70Hz
1 keep it stays upraight ord
9)
.. . franscription
= 2 [ki:p][xt][stars][ Aprart] 3/8)
15025360 |15,025360 Visible part 1.376179 seconds 16.401539 118.009440
Total duration 134.410979 seconds

al in | ot | sel | bak |« »| W Group
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Respondent 2

7 2. TextGrid AUDACITY_Respondent_2
File Edit Query View Select Interval Boundary Tier Spectrum Pitch Intensity Formant Pulses

Help
[dx’saxd] [jo:r] [dri:m] [rn] [gud] [end] [razg] [wezs]

6.781873 (0.147 / )

0421

-0.4182
0.421

i
i

(R "\W;wn,-zson

0

-0.4182
5000 Hz|

W v ) 5508 (WE 149 Hz
1050 Hz| w i
0Hz " - » B[70 Hz
1 decide your dream in good and right ways 6(;“1
= 2 [dr'said] [jo:r] [dri:m] [m] [gud] [end] [raig] [weis] ?/"g)c e
19256708 |19.256708 Visible part 6.781873 seconds 26.038581 138180398

Total duration 164.218979 seconds

~ o ¢) B EnG

7 2. TextGrid AUDACITY_Respondent 2

s X
File Edit Query View Select Interval Boundary Tier Spectrum Pitch Intensity Formant Pulses Help
[let] [mi:] [prazs] [8e] [61ps] [wans] [mo:r] [tu:] [3u:] [0:1] [&=t] [ hevip] [dri:m] [i:s] [sazgt]|
37782403 8517710 (0.117 / 5) 46300113
WU | () 1
L1 ROl LA
) 4upnflCh 2 «
31250 Hz
|
-)[153.3 Hz
A 45(70 Hz
. . . sz jword
Let me praise the things once more to you all that having dream is sight 6)
. . . . . transcription
=2 [let] [mi:] [prais] [82] [61ms] [wans] [mo:r] [tu:] [ju:] [o:1] [8eet] [ heeviy] [dri:m] [i:s] [saigt] (4/6)
8517710
37.760309 [37.760309 Visible part 8 751428 seconds 46.511737) 117.707243
Total duration 164.218979 seconds

444414 N
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Respondent 3

7 2. TextGrid AUDACITY_Respondent_3

- X
File Edit Query View Select Interval Boundary Tier Spectrum Pitch Intensity Formant Pulses Help
[dzs ' tipgwifed] [ga:sts] [end] [’felou] [ju:6] [ reprr’sentetifs]

4242291 7.128182 (0.140 / s)

0.4234[]

ok

-0.4251
0.4234

101 f# 1

l «i* “‘

0

0.4251|!
5000 Hz

|

i 167.6 Hz
i L
| { e l\
! " 4 i |
oz seb A1 R L1 1. o g .
1 distinguished guests and fellow Youth Representatives. 5‘;”’
= 2| [dis tmgwifed] [ga:sts] [end] ['felou] [ju:6] [ reprt sentotifs] ?;;C e
7.078182
4192291 (4192291 Visible part 7.128182 seconds 11.320473] 236.514506
Total duration 247 834979 seconds
al in out sel bak | « »| ¥ Group

7 2. TedGrid AUDACITY_Respondent_3

= X
File Edit Query View Select Interval Boundary Tier Spectrum Pitch Intensity Formant Pulses Help
[end] [tu:] [gxv] [e] [voxs] [tu:] [tu: dexs] [sku ll
3.557702(0.281 / s)
0.423)]
0 Ch1x
0.4292
0.423
0 Ch2«
0.4292
5000 Hz G TR ST 250 Hz
A
W)
el wy “' 168.6 Hz
e Al\, qwr i
, ! h |
L. gl
|
] i
1027 H | ’\‘ L LT h‘"w ot
x . ord
1 and to give a voice to today’s school 5)
. franscription
= 2 [end] [tu:] [g1v] [a] [vors] [tu:] [tu:'de1s] [sku:l 4/5) P
1000208 |14000208 Visible part 3.557702 seconds ATEIl B
Total duration 247 834979 seconds
all in out sel bak | « »| IV Growp

w4y Bl ENG
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Respondent 4

B 2. TextGrid AUDACITY_Respondent_ 4_ CANDRA_ e X
File Edit Query View Select Interval Boundary Tier Spectrum Pitch Intensity Formant Pulses Help
[8er] [wzxl] [bi:] [np] [a:m'bxf(a)n] [tu:] [kexs]. [end] [&er] ([wrl] [bi:] [mp] [gol] [tu:] ‘[tl. 11
20.317860 4203141 (0.238 / 5)
0.2808] | -
i f : Ch1x
o0 3, ) S
HHH‘!'"'”””“”‘“”H\\lHH\\II\ﬂ\l|!|\|||\'\H\U\HHUHHHHHI"“ I AN
- Ch2«
028 MMMMMW |
5000 H y "] | “ W \{‘!’”\‘ p \ o ;M '."!ﬁlzson
P‘ it it ~
: “ ‘W 1609 Hz
M) 65,7, dBluE
j J L
6206 Hzl L Al LU 10 ai]70 Hz
1 there will be no ambition to chase and there will be no goal to reach ‘gm
= 2] [®er] [wil] [bi:] [np] [a:m bif(e)n] [tu:] [kes]. [end] [der] [wil] [bi:] [np] [gol] [tu:] [ri:f] :’2"‘/";“”""""
[ 4162333
20266774 (20266774 Visible part 4213419 seconds 24480193 175.978786
Total duration 200 458979 seconds

all in out sel bak | « »| IV Group

81 2. TextGrid AUDACITY_Respondent 4_CANDRA_ - X
File Edit Query View Select Intervel Boundary Tier Spectrum Pitch Intensity Formant Pulses Help
[ju:] [wzl] [bi:] [bo:d] [end] ['tazed] [of] [8e] [serm] [mp notones] ['derli:] [ru:’'ti:ms] [in] [jo:r] [lazf]

66 435449 7522593 (0133 / ) |73 958042
) " q
041651l

0.4165f)
5000 Hz{i

f

w % .u :& m.www‘

g

‘Jl .'lmfl;l‘ 0:“’ W

You will be bored and tired of the same monotonous daily routines in your life ‘(';‘;rd
= 2| [ju:] [wil] [bi:] [ba:d] [end] [ tarad] [pf] [0a] [serm] [mp 'notonas] ['derli:] [ru: 'ti:ns] [m] [jo:r] [laf] :?;75; R
7522593
66434664 (66434664 Visible part 7.556871 seconds 73.991535 126.467445
Total duration 200.458979 seconds
ot | in | ou| s | bak |« » | ¥ Gioup

N = 9 B NG 18 0

2020



228

Respondent 5

7 2. TextGrid AUDACITY_Respondent 5 2 X
File Edit Query View Select Interval Boundary Tier Spectrum Pitch Intensity Formant Pulses Help

['problem] [i:s] [2] [, sztv’ezfen] [det] [hev] [tu:] [bi:] [solve]. [so:]

44743613 4559737 (0219 / s) |49 303350

A g‘,“llﬂ-‘w%:w!E*%Eilm’%*"'"Hi#”w# 4
Mm . i
Iyt

W n‘ J 1 e W ‘
iy
#y .

e «.»3’* 0

Ch1x

-0.4288
0.421

0

-0.4288
5000 Hz|

11250 Hz

~{|169.1 Hz

B
Morm

Qvl
I uﬂ' “ " W “' ”‘ d7oHz
15.58 Hz|
1 problem is a situation that have to be solve, so ‘gm
=2 ['problam] [i:s] [2] [ sttu'exfon] [8et] [haev] [tu:] [bi:] [splva]. [so:] ;7;;;”"‘“’"
4.559737
44729189 ‘44‘7291 89 Visible part 4.588587 seconds 49.317775| 171.037204

Total duration 220.354979 seconds

&1 2. TextGrid AUDACITY_Respondent_5
File Edit Query View Select Interval Boundary Tier Spectrum Pitch Intensity Formant Pulses Help

[‘buli:s] [wont] [tu:] [nou] [8exr] ['po:wer] [o:r] [ke nplik].

3.618904 (0.276 / s)

04121

IMHH\mu\\h“\‘Mllu\l\mum\\I\H\HH\'H\IH\\|\H|H\lﬂl\\l\ull\lh\lml\ll\\“\\HH.\iualuﬂ\MI\IHHHH\I\U\HHHNH‘\\l\hmmwmHHH\\u\HMW!H\HM\m\\HHIH\HI\I\H\hluuH\HHHMIH{IMmlm

o4z \W\HH“‘“”H“\Wll'\l\h““““ \”\IH\MH\'HWH\”H\HHH'\\IW\IHIH\IU\I\INM\“\H'\l‘wl\Hl\l\l““HIMHHH\WH'\‘”\\“”‘\“U‘WWWH\H\HW‘\ L U 'MHHH\\HH'HH\HWIHHHH‘]“'INIW\I\H

li‘
I
o )

-0 4223
5000 Hz|

L A

“ 4 ) | 1

0 i i NG
m mm' ™ O‘I’m" M M’ 0 dBlro Hz

486H
1 bullies want to know their power or knowledge gt;rd
= 2| ['buli:s] [wont] [tu:] [nou] [derr] [ po:war] [a:r] [ka nolids]. :;;c R
105056576 [1959%0578 Visible part 3.618904 seconds 108675480 .1 oo

Total duration 220.354979 seconds

ot | in | ou| s | bak |« » | ¥ Gioup




Respondent 6

229

B 4. TextGrid AUDACITY Respondent_6 e X
File Edit Query View Select Interval Boundary Tier Spectrum Pitch Intensity Formant Pulses Help
[82] [dri:m] [i:s] [ sam6xp] [8at] [ju:] [wont] [tu:] [‘hzpen] [ 'feri:] [ma]
17.735867 3.957508 (0253 / s) 21693375
04171}
04182
5000 K2 TR T T T 7H[250 Hz
|ﬁ‘ ') {
|
)
I 167.4 Hz
" !
4168 Hy| B
. . \word
1 the dream is something that you want to happen very much )
. . ' . . f . transcription
=2 [03] [drizm] [i:s] [ sam6m)] [dzt] [ju:] [wont] [tu:] [ hepan] [ feri:] [maf] 2/3)
3957508
17727179 [17.727179 Visible part 3.982547 seconds 21.709726| 142023562
Total duration 163733288 seconds

B 4. TextGrid AUDACITY Respondent_6 = X
File Edit Query View Select Interval Boundary Tier Spectrum Pitch Intensity Formant Pulses Help
[bx kpz] [82] [dri:m] [mek] [as] [2 raxf] [ap] [HD‘] [82t] [wi:] [ken] [por’sju:] [Set]
27.221243 4.890057 (0.204 / 5) 32.111300
0.4205 \
0
0.4194] J I
5000 Hz v b A T T 5250 Hz
Y’w v ! 1 ! " " J
' di 8 41‘ ‘
i N>l [ | 0
bl .'!M, Wi N il VW " cilt632Hz
— YN | i -y o B “‘]
m;‘ L] ‘ L Vi i " 4 PRy U‘
e AT ' . ‘ s
2105 H . b
. \word
1 because the dream make us arrive up so that we can pursue that 5
' p . ' P . ) transcription
= 2 [br'knz] [d2] [dri:m] [mek] [as] [a'rarf] [ap] [sv] [deet] [wi:] [keen] [par sju:] [daet] 4/5)
4.890057
27.220733 [27.220733 Visible part 4.908071 seconds 32.128804| 131.604484
Total duration 163.733288 seconds

ot | in | ou| s | bak |«
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Respondent 7

7 6. TextGrid AUDACITY_Respondent_7

File Edit Query View Select Inteval Boundary Tier Spectrum Pitch Intensity Formant Pulses
[o: "kezfen] [wz'8out] ['mbstekl] [end] [ tzabl]|

4.232886 (0.236 / s)

04175

-0.4178

5000 Hz| 1250 Hz

2063 Hz

5208 H 70 He

. . ord

1 occasion without obstacle and trouble 3)
h . ' . franscription
= 2 [o: 'ketfon] [wr dout] [ pbstakl] [end] [ trabl] 2/3)
sosraas (0027839 Visible part 4 232886 seconds 102607258 0 e
Total duration 118.175737 seconds

al in out sel bak | « »| ¥ Group

w0 9) B ENG

7 6. TextGrid AUDACITY_Respondent_7

= X
File Edit Query View Select Interval Boundary Tier Spectrum Pitch Intensity Formant Pulses Help
[wi:] [a:r] [gri:t] ['pi:pl] ['sto:ri:). [8en] [Beer] [wi:] [wrl] [farnd] [8esr] [sak ses]
5.920847 (0.169 / 5)
04198
04195
5000 Hz| " F G 250 Hz
h 177.1 Hz
4 ¢ 201 j
|
b *” w
3 ) }
[ \ \
83.11H 12 sl7oHz
- - ord
1 We are great people story. Then there we will find their success 7
o Y 1 Thasss et s . . franscription
= 2| [wi:] [ar] [griit] ['pi:pl] ['sto:ri:]. [Oen] [dear] [wi:] [wil] [faind] [ear] [sak'ses] 6/7)
77.363489 Visible part 5920847 second: 83.284337
77.363489 | i seconds 34.891400
Total duration 118.175737 seconds
all in out sel bak | « »| ¥ Group

o q) B NG

!



Respondent 8

7 8. TextGrid AUDACITY_Respondent 8
File Edit Query View Select Interval Boundary Tier Spectrum Pitch Intensity Formant Pulses

231

[fo:rs], [tri:t], [o:r] [ko: ra:rfen] [tu:] [2'bju:s] [i:n'ti:mi:dert] [end] [o'greszvli:] [ domrnerc] [ adars]|

11.100144 (0.090 / s)

|

-0.1201
5000 Hz|

Rl T T
|

i v“’“\‘l"“ ‘
i

\ 1 f k h“ ({] i" t “ M

IRRID T,

2480 Hz|
i

250 Hz

178.3 Hz

70 Hz

force, threat, or coercion to abuse intimidate and aggressively dominate others

word
(3)

1
. ' e T . f . ' ‘ [transcription
-2 [fo:rs], [tri:t], [o:1] [ko: 'r3:1fon] [tu:] [a'bju:s] [i:n ti:mi:dert] [end] [a gresvli:] [ dbminert] [ Adars] 2/3)
sromatsy [F1OT45 Visible part 5.887243 seconds 32961400 10 4ot
Total duration 275.459002 seconds
»| ¥ o

T e e N

4y B NG

B 8. TextGrid AUDACITY Respondent 8 ™ X
File Edit Query View Select Interval Boundary Tier Spectrum Pitch Intensity Formant Pulses Help
["sazber] ['bulizp] ['often] [fi:1l] [lazk] ([8ex] [a:r] ([ken] [npt] [get] [a] ([wex] [from] ['bulxx:}]l
165.992210 7.025313(0.142 / 5)
0.2369[j1
02525
5000 Hz AT M' B (i-qy 1‘*0\\%(‘1" TR, 2 IR AT R WoT 'w\(“ TR AT 250 Hz
! M1 % ‘ ‘ ‘
N { LN f fONCA
ﬁ *' “ i I I X I N A “x } 1581z
uf b il Voagl \ el A ! & q
\ i R “‘&J i " o h 1
8311 Hy| 70 Hz
. - . ord
1 cyber bullying often feel like they are can not get away from bullying. ‘g)
' . . . . . transcription
-2 ['sarbar] [ 'bulim] [ ften] [fi:1] [lak] [der] [a:r] [ken] [nnt] [get] [o] [we1] [from] [ bulim)] (4/5)
6.994390
165923133 [165.923133 Visible part 7.063467 seconds 172.986600] 102472403

Total duration 275.459002 seconds

ot | 0| ow | s | bak <

»| ¥ Group

4y B NG
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Respondent 9

B 10. TextGrid AUDACITY_Respondent 9 = X
File Edit Query View Select Interval Boundary Tier Spectrum Pitch Intensity Formant Pulses Help
[82] [la:st] [i:s] ['eni:] [tzps] [fo:r] [ delip] [hoks] [nju:s]

47291578 3.495279 (0.286 / s)
0.4026

ojia 1 : bt A
| H |
03756 , ’
5000 Hz] TR W l T W 7 ST 250 Hz
N T TER g
it B Al ! ‘ 166Hz
LW—H«"( A it 11 (il '” i " ".““.,
J |
W) & oo '\ hl'b‘ il"“\
117.9 He L
. . . \word
1 the last is any tips for dealing hoax news 3
-2 [83] [la:st] [izs] [ 'eni:] [tips] [fo:r] [ delm] [hoks] [nju:s] I:’;";;”""""
[ 3463121
47233897 [47.233897 Visible part 3.520802 seconds 50.754700] 164.387568
Total duration 215.142268 seconds
al in out sel bak | « »| IV Growp

w0 ¢) B ENG

®7 10. TextGrid AUDACITY_Respondent 9 ™ X
File Edit Query View Select Interval Boundary Tier Spectrum Pitch Intensity Formant Pulses Help
|t"azfrant] ['ti:cl] [end] [ kontekst] [woz] [ spefsl] [a tenf(s)n] [zs] [ ni:dxd]
113.931223 3577643 (0.280 / 5) 117.508866
03971 "
|
0.4153] L I
5000 Hz] PO R 00117250 Hz
M \
= \IFM f g Wi 1775 Hz
" f.& ' 66
| I\ 'y -
21.05 Hy] 8(70 Hz
s ¥ 5 r i \word
1 Different tittle and context was special attention is needed =
. 1er . . . (oot s transcription
=2 ["drfrent] [ 'ti:tl] [end] ['kontekst] [wpz] ['spefal] [2 tenf(a)n] [1s] [ ni:did] a5)
3577643
113.921474 [113.921474 Visible part 3.609639 seconds 117531113 97.611154
Total duration 215.142268 seconds

ot | 0| ow | s | bak <
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Respondent 10

#7112, TetGrid AUDACITY_Respondent_10 a X
File Edit Query View Select Interval Boundary Tier Spectrum Pitch Intensity Forment Pulses Help
[zt] [zs] [e] ['wanderful] [end] ['prefzes] [taim] [fo:r] [mi:] ([tu:] [bi:] [jo:x] [ spi:ker] [zn] [81s] [x'ven]
5641966 5.488025 (0.182 / s) 11.129991
0.0753 " i

-0.06595|
5000 Hz| LTINS i TR U, A TS AT 250 Hz
’Lul\\\‘i e | il

i 11877 Hz

537 Hy| 0Hz
1 It is a wonderful and precious time for me to be your speaker in this event »g;m
+ 2 [1t] [1s] [2] [ wandarful] [end] [ prefias] [tarm] [fo:r] [mi:] [tu:] [bi:] [jo:r] ['spizkar] [mn] [1s] [1'Van] ;’;;;f”"""”
5.488025
5635243 ]5,635243 Visible part 5.512076 seconds 11.147319| 158.463520
Total duration 169.610839 seconds
al [ i [ ou sl [ bak |« »| ¥ Growp

&1 12. TetGrid AUDACITY_Respondent_10 = X
File Edit Query View Select Interval Boundary Tier Spectrum Pitch Intensity Formant Pulses Help
[wi:] [hav] [hazg] [ ekspek'tezfen] [put] [zt] [kam] [o:r] [wen] [ctu:] [pa:s] [ges]|
41350118 9.383392 (0.107 / s)
0.2547

-0.2815
5000 Hzf | |

TF[250 Hz

|
It A
Al Vi 1[169.9 H
ﬁ *IJUWE il ‘
" il Wl LA

N O g g e

8311 Hy| U
1 we have high expectation put it come or when to pass guess 5‘;"’
3 . L 7 . franscription
-2 [wi:] [heev] [haig] [ ekspek tetfon] [put] [1t] [kam] [o:r] [wen] [tu:] [pa:s] [ges] 45
9383392
41332866 [41.332866 Visible part 9.400643 seconds 50.733510] 118877329

Total duration 169.610839 seconds

~ @ 4) Bl ENG
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Respondent 11

W1 14, TextGrid AUDACITY Respondent_11
File Edit Query View Select Interval Boundary Tier Spectrum Pitch Intensity Formant Pulses Help
certainly we steady social media is something that we familiar for us. In this ers

36.886846 8423050 (0.119 / 5) |45 300896
0.1176["
o Ch1x
0.1009)!
0.1176|
0 Ch2x«
-0.1009)
5000 Hzff 250 Hz
158.2 Hz
4882 Hy] (Ot
- ; S - e . \word
=1 certainly we steady social media is something that we familiar for us. In this era 2/3)
. . . . . . 5 . . . . . . transcription
2 ['s3irtnliz] [wi:] [ 'stedi:] [ 'so:f1al] [’'media] [1s] [ sam61y] [deet] [wi:] [fa: miliar] [fo:r] [as] [m] [d1s] [ era] )
8423050
36.852012 (36852012 Visible part 8 484556 seconds 45.336568] 174.226411
Total duration 219 562979 seconds
al in out sel bak | « »| IV Growp

4@ ¢) B ENG

7 14, TextGrid AUDACITY_Respondent_11 = X
File Edit Query View Select Interval Boundary Tier Spectrum Pitch Intensity Formant Pulses Help
[bat] [8esr] [wps] ['a:1so:] [ du:plzkit] [ nega:tiv] [ mpskt] [pf] [ so:fzal] [,Inter akfen] [bat] [ auéer] |
97.209197 9.410941 (0.106 / s) |106 620138
0.4153[:
0 Ch1x

(Ch2x«

,V‘H " "} J I / v [ 250 Hz
| i ‘ ‘

-0.4186
5000 Hz|

(TN
O

i

| f
Ll { W !
! 4 ik wfi 169.7 Hz
f‘w m “ ,'”m\ "{‘ )
o s Y “ ‘
129.8 He| 70 Hz
1 But there was also duplicate negative impact of social interaction but author ‘('g;rd
=2 [bat] [dear] [wos] [ a:lso:] ['du:plikit] [ 'nega:tv] [ mmpeekt] [pf] ['so:ftal] [ mtar ekfon] [bat] ['avber] IT/";C g
9410941
97.175393 97175393 Visible part 9.478549 seconds 106.653942] 112.909037
Total duration 219.562979 seconds
al || in | ow | sel | bak |« »| M Group
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Respondent 12
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®7 16. TextGrid AUDACITY_Respondent_12 e X
File Edit Query View Select Interval Boundary Tier Spectrum Pitch Intensity Formant Pulses Help
[ax] [no:p] [so:] [no:] [dowb] [ju:] [fexs] [wz8] [ kontent] ['problams] [end]l
80.192766 5.409571 (0.185 / 5) 85.602337
0.2275 : ‘ :
i} e If, o J ™ 4 f : | | i . uilifcn 1 «
e I I 1l A Ol 1 i ¥
H'mumwnwm m WWMHH‘\”“"H\IHMHH\I\HMHH!HH‘HH\H\HIH\”” I |y \
0] : | Ch2x«
-0.2059) | | \ 1 [ :
5000 Ha! T m e \|¢7 G O 8 S VU i oso e
o i I
| \“f 1 ‘ ' J ..
i il ‘Y,’ ‘ l“\ ’W | " “-.., ‘” :”156,4 He
[ Mm, i "} e o T i ‘WMN W "‘m‘”” i b
15.58 Hz ol _—
1 I nope so no doubt you face with content problems and ‘('grd
=2 [a1] [no:p] [sa:] [no:] [doub] [ju:] [fers] [wid] [ kontent] [ problams] [end] :r;/";c e
5409571
80.180866 [80.180866 Visible part 5454358 seconds 85.635224) 389.815755
Total duration 475.450979 seconds

S e e N

»| ¥ Group

B 16. TextGrid AUDACITY_Respondent_12
File Edit Query View Select Interval Boundary Tier Spectrum Pitch Intensity Formant Pulses

= X
Help

[8er] [zs] [not] [2] [ fa:dou] [of] [doub]|

104.173813 2941870 (0.340 / s)

[107 115683

0.222

oz ".uum\luuuMHm|l\|||\|l\|W|||||||||H||||l\|\||||\|\||||n||1|||n||n||||\|l|||lmH\Hilllilﬂlnnn|||||HHNMmHH\uHMI\HMnu||||||mn|||n||||\||1|||||!||nth.mmln

i

| ”ill

oHo(Ch 1 «
I

|

“"\\HHHIMHIH\H\I\\l\l!“II\M!I!\I\\I|H|||!I\IH|I|\I"I'”‘I"l|"‘|||\||”HIHII\H\H\\IIIIIIHII|||I\IIIHHHH\IHHHHH\HHI\HHI\“'llIIIIll"llll\ImU\u|||I\Illl!"l""llllllw

02284/§
5000 Hz m M‘N ] (UA '”I i *' T 'm

A‘ iy w L ‘ il b
} Vi ‘1‘

\ |

T

_‘M"

|

i r*m

‘H’, {
) J

i

3 u, M A

I
|
fich 2«
|
¥(250 Hz

i
164.8 Hz
W

R
l AL d ! il
” ’w u.«m, w i “”
Y | o ')
1027 H *"m bl T A L : ‘ Lalidiro e
\word
1 There is not a shadow of doubt 5
. It i
=2 [0er] [1s] [not] [2] ['fa:dou] [of] [doub] ([j‘/";”“’ on
2.941870
104.168380 [104.168380 Visible part 2.960424 seconds 107.128804| 368.322175
Total duration 475.450979 seconds
all in out sel bak | « »| ¥ Group
ot | 0| ou| s | bu]

A o = ) B NG
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Respondent 13

B 18, TextGrid AUDACITY_Respondent_13

236

File Edit Query View Select Interval Boundary Tier Spectrum Pitch Intensity Formant Pulses - l:ilp
[bx'fo:r] ['meni:] ['pi:pl] [8o:t] [mi:]
97.183035 2230356 (0448 / ) 99413391
0.4196[T IW" 7 ! -
0 e I Ch1x
DO N 11 0. i 1
B T O™ P
Opw i | | ) I Ch2«
04245, b i Julll i
5000 Hz TN ANARTE ‘ AL T I RN TR T TR T T 250 Hz
1619 Hz
15.58 H ! 70Hz
1 Before many people thought me gd
-2 [br fa:r] [ 'meni:] [ pi:pl] [8:t] [mi:] :;”;;”pm
2230356
97169463 [97.169463 Visible part 2.251005 seconds 99420467| 246 982512
Total duration 346 402979 seconds

%1 18, TextGrid AUDACITY_Respondent_13

™ X
File Edit Query View Select Interval Boundary Tier Spectrum Pitch Intensity Formant Pulses Help
[az] [stend] [hi:r] [br'fo:r] [ju:] [wi8] [maz self] [as] [xt] [zs]. [amm] [ri:l] [bi:] [bx trexd]
10.632188 (0.094 / s) [
0.4245
0 Ch1x
-0.4269
0.4245
0 Ch2«
-0.4269)
(To see the analyses, zoom in to at most 10 seconds
or raise the “longest analysis™ setting with “Show analyses” in the View menu.)
. . ord
1 I stand here before you with myself as it is. I’m real be betrayed 6)
= 2| [a1] [steend] [hixr] [br'fo:r] [ju:] [wid] [mar self] [as] [1t] [1s]. [amm] [ri:]] [bi:] [br'trexd] b
: : { ) . 5 : 4/6)
132483181 Visible part 10632188 second 143115369
132483181 | [l seconas 203287611
Total duration 346.402979 seconds

all in out sel bak | « »| IV Group
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Respondent 14

B7 20, TextGrid AUDACITY_Respondent_14 = X
File Edit Query View Select Interval Boundary Tier Spectrum Pitch Intensity Formant Pulses Help
[as] [wi:] [nou] ['so:fzal] ['medra] [has] [ meni:] [sam] [e fekt] [fo:r] ([as], [latk] [kor] ['stadi:] [ habrc] [ehd]

57.344037 8.071423 (0.124 / s)

0.4229) ‘
MIHHH\ )|
1f N
1

NI |
m ,“ 0 m‘ 250 Hz

-0.4283|
|| l
ﬁ

5000 Hz_

~[151.4Hz
M“ L) il ;1 (L]
15.58 Hz| A 10 dB[70 Hz
1 as we know social media has many some effect for us, like cure study habit and \g;m
=2 [as] [wi:] [nov] ['so:f1al] ["medra] [haes] ['meni:] [sam] [e'fekt] [fo:r] [as], [lark] [kor] [ stadi] [ habit] [end] :f);f”"""“
8.012664
57.218454 |57.218454 Visible part 8.138248 seconds 6£5.356702| 134.766278
Total duration 200.122979 seconds

al in out || sel | bak | < » | ¥ Group

&1 20 TextGrid AUDACITY_Respondent_14 = X
File Edit Query View Select Interval Boundary Tier Spectrum Pitch Intensity Formant Pulses Help
[bx koz] [pf] ['so:fral] ['medra] ['meni:] ['stu:dents] [wa:r] [ek sIst], [ stu:dents] [hav] [br kemm] [wI8] [ stu:dents]

78579467 4031786 (0.248 / s) |
014y L (A
| I 1

IulmInummnunumumuumnmI\mwuuhhmumuum\mmunmlmMmmmn l\‘m|u|m|um|\ H ||||Iuulm\I||H|m|mw|m‘|‘||m||||m M |

-0.1325]
5000 Hz|

|Ww'IH\|\IHI\H|\\I\HU‘”H\HHIHHIH\lH\H\IIHHHH\\HH‘I‘NH\I\MHH\IH\HMH‘"'ml\l\lﬂl\ ’ S \M“lHH]HHIHm

111601 Hz

O 0
75.67 H; W W b Ld iy A N il ) NN D170 Hz
1 Because of social media many students were exist, no students have became with students 5‘;"’
= 2] [br'koz] [of] ['so:fial] ['media] [ 'meni:] [ stu:dants] [w3:r] [ek sist], [ 'stu:dants] [haev] [br keim] [wid] [ stu:dants] T/”;)c fipiton
[ 3981786
78529467 (78520467 Visible part 4.031786 seconds 82561253 117.561726

Total duration 200.122979 seconds

all in out sel bak | « »| ¥ Group
ot o f] e o ] o




Respondent 15

7 22, TextGrid AUDACITY_Respondent_15

238

= X
File Edit Query View Select Interval Boundary Tier Spectrum Pitch Intensity Formant Pulses Help
[xzn] ['hevip] [‘efert], [wi:] [fud] [mek] [zt] ['i:zi:] [end]
79676454 5.380949 (0.186 / 5) 85.057403
0.1195]] l !
of
-0.1099)
5000 Hzl ‘ i A ; m W‘l,“ 7 i 0 TN ‘)‘w v Mm'«‘rl'.ﬂ._,\wmn'u‘é Tl250 Hz
L Y y { e
R [ \ | 180.1 Hz
NN i \ Wi | Lo
 ( \ M.a \ ! i\" \
Al m m¢ \ y N
‘M
ron W | AN 1) i, PRI e 4 il
. . \word
1 In having effort, we should make it easy and )
' . . e s transcription
=2 [m] ['heeviy] ["efart], [wi:] [Jud] [mek] [1t] [ 'i:zi:] [end] 2/3) E
5380949
79659398 (79659398 Visible part 5 425499 seconds 85084897 162605942
Total duration 247.690839 seconds

»| ¥ Group

B 22 TextGrid AUDACITY Respondent_15
File Edit Query View Select Inteval Boundary Tier Spectrum Pitch Intensity Forment Pulses

= ¢ B NG

[wi:] [mazg] [burld] [ kolsni:] [zn] [f3u:] [Jzars] [from] [nou]|

106.265529 6.497417 (0.154 / s)

0.4165

-0.4206

5000 Hz|

i

- W

21.05 Hy|
1 we might build colony in few years from now 5
=2 [wi:] [maig] [bu1ld] [ koleni:] [m] [fju:] [jiers] [from] [nou] :T;;mptmn
6497417
106.242190 [106.242190 Visible part 6.544094 seconds 112.786284] 134.904555

Total duration 247 690839 seconds

ot | 0| ow | s | bak <

»| ¥ Group
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Respondent 16

7 2. TextGrid AUDACITY_Respondent_3

239

= X
File Edit Query View Select Interval Boundary Tier Spectrum Pitch Intensity Formant Pulses Help
[haxg] [a fi:vip]
2337177 (0428 / 5)
0.4229
0 : Ch1x
0.4176|
0.4229
0| i Ch2x«
-0.4176|
5000 Hz[ T[] 1 L TSN T ’ TR l’,,‘_“ wf". “(‘u T 19[250 Hz
| ‘ | W‘
i w AT I'“wml I
) f 9B (UE
[ ‘*l‘ A A = [1433Hz
____________________________ il I 1 JA_M. P
N
Ul [
NRANRL v I
. . . ord
1 high achieving 9)
e Jranscription
-2 [harg] [ fiivin] s
52862037 ]52.862937 Visible part 2.337177 seconds 55.200114| 102634866
Total duration 247.834979 seconds
al in out sel bak | « »| IV Growp

@ 4) Bl NG

7 2. TedtGrid AUDACITY_Respondent_3

18/

= X
File Edit Query View Select Interval Boundary Tier Spectrum Pitch Intensity Formant Pulses Help
[8esr] [‘mju:szk] [i:s]] [noxs]
1713929 (0.583 / )
0.4208|
0| Ch1x
0.4201
0.4206|
0 Ch2x«
0.4201
4488 Hzl 11 "l}'”'ﬁ‘rw‘ WA J " IH \ihi TZSO Hz
| o Y LT I
\ ! 'W b1 W Iy i W\
\ i 0l 1) | 'L ,‘ 1\ )
\ G It A “ f” ' | i \
[N g - 1A Y TR 5 ] q
I { o ]“VI. ol w AL v 4 iy ’I‘I‘w
1 vk ] \ A i
i i ‘(ﬁ”” T il “M‘ \l "M J (1317 vz
Y { A ) ) " iy i L0
o v Ml | M M O Ay 1 Al (vl VAR o 1.
. . w . ord
1 their music is noise 11)
s . i ti
=2 [dear] [ ' mju:sik] [i:s] [no1s] :ao"/sﬂ';"o"
100851825 [10%851822 Visible part 1.713929 seconds 865751 e oeooe
Total duration 247.834979 seconds

ot | | ou| s | bak] <
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Respondent 17

B 24, TextGrid AUDACITY Respondent_16_New e X
File Edit Query View Select Interval Boundary Tier Spectrum Pitch Intensity Formant Pulses Help
[sov], [wi:] [ken] [2'tend] [xn] [8xs] [pru:vd] [wI'Sout] [‘eni:] [’trobl] [a=nd] [‘nbs:akl]l
18464400 8695862 (0.115 / 5) 27160262
02788 3
0 Ch1x
\ lel TR
02788
wd (ML S LUR, | 4]
b Ch2x«
0305 i
5000 Hz[{T" ] | I M il T 7250 Hz
i Al J B |
l\‘ t,’ g r 1935 Hz
| \an i
R
!
15.58 He| i Mm Hz
. . . \word
1 So, we can attend in this proved without any trouble and obstacle. )
. f . AEE . . [transcription
-2 [sou], [wi:] [keen] [2'tend] [m] [81s] [pru:vd] [w1 dout] [ ‘eni:] ['trobl] [nd] [ pbstakl] 2/3)
8695862
18419796 [18.419796 Visible part 8.802006 seconds 27.221801] 139.205178

Total duration 166.426979 seconds

S e e N

A% D ) B G

B 24, TextGrid AUDACITY_Respondent_16_New = X
File Edit Query View Select Interval Boundary Tier Spectrum Pitch Intensity Formant Pulses Help
[wi:] [a:r] [82] [ kendzdrts] [hu:] [tavg] [In] [sak sesful] [1n] [8a] ['fgu,gaxﬂ
29.172154 9.328892 (0.107 / s) |38 501046
02501 7 i
M ﬁ ] ‘ | 1
1| Il (e I 11T m 1
L LR L LN NN (] 0 L LLL "
i Ch2x«

0

02661

5000 Hz [T T m - T — TR
"‘V f | \ ‘ B N l,

if

1) m) 250 Hz

!

Il

170.5 Hz

7567 Hy|

1 ‘We are the candidates who taught in successful in the future ‘('g;rd
] . ' . g [transcription
-2 [wi:] [a:r] [02] [ keendidits] [hu:] [tavg] [n] [sak sesfol] [m] [d3] [ fju:ffar] a/5)
9328892
29.064506 29064506 Visible part 9.478549 seconds 38543055 127.883924
Total duration 166.426979 seconds
ot | 0| ow | s | bak < »| 7 crow

A Y o ) B NG




Respondent 18
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B 26. TextGrid AUDACITY Respondent_18 e X
File Edit Query View Select Interval Boundary Tier Spectrum Pitch Intensity Formant Pulses Help
[pu:r] [ ¥rldren] [Ju:s] [a] [drag] [tu:] [fo:r'get] [8ear]
4889349 (0.205 / 5)
0.4235)
oo JN0 \ HHIHH. ol o ey T WHMHMnm\‘HHIHH\
A H IHHI oa ”‘H““‘"‘ L . ”‘HH\H
5000 Hz 250 Hz
182.1 Hz
1558 H R
1 Poor children use a drug to forget their .;;rd
= 2 [pur] ['fildren] [ju:s] [o] [drag] [tu:] [fo:r'get] [Oear] ?/";C e
30000580 [20999580 Visible part 4.839349 seconds L I——
Total duration 179.818979 seconds
al in out sel bak | « »| IV Growp

B 26. TextGrid AUDACITY_Respondent_18 ™ X
File Edit Query View Select Interval Boundary Tier Spectrum Pitch Intensity Formant Pulses Help
[‘twenti:] [fo:r] [psr'sen] [ ju:ser] [drag] [zn] [, Inda'nizza] [1z] [ stju:dent]. [zts] [a] [bzg] ['problsm] [zn] [ aver] [| kancri:]
40.530005 8093447 (0.124 / 5) 48623452
'HW”]\ 1
T | 4 Ch1x
- 0 AL
wrlrw
Ch2«
250 Hz
B ‘ 168.9 Hz
v
n i ‘l.
1027 H ¥ " ud 70 Hz
. .. ) . . word
1 24 percent user drug in Indonesia is student. It’s a big problem in our country. 5
[ twenti:] [fa:r] [par'sen] [ ju:sar] [drag] [mn] [ mnda nizia] [1z] [ stju:dent]. [its] [a] [big] [ problem] [m] [ aver] [ Kltranscription
Antri:] (4/5)
8093447
40.479589 40479589 Visible part 8.180118 seconds 48.650706] 131159273
Total duration 179.818979 seconds
all in out sel bak | « »| ¥ Group
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Respondent 19

W7 28, TextGrid AUDACITY_Respondent_19 = X
File Edit Query View Select Interval Boundary Tier Spectrum Pitch Intensity Formant Pulses Help
[zt] (Jous] [ aver] (hazg] [=nd] [maznd] [wo:rks]|
55.468390 3.177050 (0.315 / s) 58.645439
0.4201
h1x«

]|||||ﬁ||||\||||l\||l\|||\l||||ﬂl\||I\lllﬂulmnmhi\nMm\mﬂw\h‘w 0, lmmunﬂn||\II||\|||\||||\|7I\||||M\uuu

1|||||HI|II\|||H\II|\\l\HNH\|I“IH’W""‘"“"‘““\”‘U““MW”\”” T "”ll\||l\||\l\\||ﬂ||\!H\UHU\N"”lm||\\IH\\I\I\I\WI”'"""”"""”'"'"W|”||||‘|||‘|l|”|\ﬂ||l|\”‘”““\‘ . .
il | mumM |

-0.4166
5000 Hz[[T 7 W
Wi lll¢

W VTN VY o008 250 Hz
{

l ‘”‘“J lf

,.-‘ ""M B f! ‘j 130.8 Hz
| ) KWy
7 MI‘%;'hw , i W0 e

1558 Hz .
\word

1 it shows our high and mind works )
@2 [1t] [Jous] [‘avaer] [haig] [nd] [maind] [wo:rks] :r;/";c e
3177050
58.664754 382922225

Visible part 3.203353 seconds

55.461401 ]55,461 401
Total duration 441.586979 seconds

»| ¥ Group
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B 28, TextGrid AUDACITY_Respondent_19 = X
File Edit Query View Select Interval Boundary Tier Spectrum Pitch Intensity Formant Pulses Help
[an'stezbl] [to:ts] [ehd] [das] [wel] [on] [8i:] [ A8sr] [hznd]

4.040935 (0.247 / s) |69 340970

65.300034
0.422

04213 nmW\ﬂm\m\hﬂ\HHH\\IHHHI\Mm. | HWIIM
vwNmmwuuwumu\I\U\mw‘w““‘““'wuuw\ i

0

04213
5000 KT

)‘ (i “l TR T T

‘ il P
o lm MW\ 1705 Hz

ikl

," ! k“l 'V“'h" ‘ Wi | , Wl AR 1 |

N“ ‘W” W i s ! W
Wi «:.W T P T

\"l"

T
i

75.67 Hz|
1 unstable thoughts and does. Well on the other hand ‘('g;rd
=2 [an'sterbl] [to:ts] [end] [das] [wel] [on] [8i:] ['adar] [haend] ET/";‘)“”"“""
4.040935
69.355510, 372.231469

Visible part 4.077075 seconds

65278436 !65,278436
Total duration 441.586979 seconds

»| ¥ Group

ot | 0| ow | s | bak <
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Respondent 20
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B 7 30. TetGrid AUDACITY_Respondent_20 o] a X
File Edit Query View Select Interval Boundary Tier Spectrum Pitch Intensity Formant Pulses Help
[bx'koz] ([wx'tout] [dri:m] [8er] ([wuld] [bi:] [npt] [a] ['mxfen] [tu:] [fexs], [Ser] [wuld] [bi:] [npt] [hold] [brig]
53103516 6350018 (0157 / 5) 50453534
0.2925]
0 | h1
o N 0 O R 1
o0 TR | CE L O
¢ ¥ i h2«
02951 Il |
5000 Hz| V i ¥ J w. ,"m ] 'N ‘m‘ 250 Hz
M' i Wl ! w’ " v ‘
£ o~ i i ““ /\]L‘N I w ' | §14&,3 Hz
i 1 ,w " I -\/"\ l&"‘ ~ NI 7 -~ | E
A1\ 1 )‘" \)}N | Wi "\'1 il “j YA [ IJ\‘ W ”
115.3H " DR oo - ' b .
1 because without dream there would be not a mission to chase, there would be not hold bridge ‘g;rd
=2 [br'knz] [wr'tout] [dri:m] [der] [wold] [bi:] [not] [a] ['mifan] [tu:] [fe1s], [der] [wuld] [bi:] [npt] [hold] [brids] :;]/";C Lo
6350018
53089602 [53.089602 Visible part 6 377847 seconds 59 467448 190623531
Total duration 250.090979 seconds

A o) B N

B 30. TextGrid AUDACITY_Respondent_20 ™ =} X
File Edit Query View Select Interval Boundary Tier Spectrum Pitch Intensity Formant Pulses Help
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71.383452 10676395 (0.094 / 5) |82 059847
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0 Ch1x
01754
0.1861
0 Ch2«
01754
(To see the analyses, zoom in to at most 10 seconds.
or raise the “longest analysis” setting with “Show analyses” in the View menu.)
. follow that ambition even the most successful people has dream and that the reason has made them what there are fword
today. (5)
-2 ['folow] [deet] [am 'bif(e)n] ['i:ven] [da] [mwst] [suk sesful] ['pi:pl] [haels] [dri:m] [eend] [deet] [03] [ 'ri:zn] [haez] [ Jranscription
meid] [dem] [wot] [dear] [a:r] [tu’der] (4/5)
10676395
71363770 [71.363770 Visible part 10.725043 seconds 82.083813 168.002166
Total duration 250.090979 seconds
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